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PEEFACE 



The present edition of Der zerbrochene Krug is issued 
in conformity with the recommendations of the Committee 
of Twelve, for the use of second- and third-year pupils in 
the preparatory school, or for beginners in College work. 

In the Introduction and Notes an attempt has been made 
to include all that may be necessaiy for an intelligent 
appreciation of the text by those for whom it is intended, 
together with here and there incidental philological or 
grammatical notes of general interest to the Student of 
German. 

The text is that of the latest Cotta edition of Zschokke's 
works, corrected to agree with the new System of spelling 
as laid down in the most recent orthographical dictionaries 
of Duden and Matthias. 

The Vocabulary is intended to contain all the words 
used in the text except the more common grammatical 
forms and unusual Compound nouns, and the pronunciation 
of all words has been marked according to the Standard of 
the educated classes in Berlin. In Germany this Standard 
is Coming to be rather generally recognized as authorita- 
tive, and it is the one adopted by most of the newer 
dictionaries. For the sake of uniformity, the accent of all 
words and the quantity of all vowels have been indicated 
even in those cases where the pupil might not be in doubt, 
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and^ although the e of bet, bem^ ben is shortened considerably 
in conversation^ it has been marked long in the prefixed 
article and elsewhere^ leaving the teacher to explain that 
when these words are unstressed the vowel in question 
differs but slightly from the short c. 

In the preparation of the Introduction, Notes, and Vocab- 

ulary I have consulted the usual sources of information, 

and whenever I have been aware of special indebtedness 

I have preferred to indicate it at the time rather than to 

give, for so unpretentious a piece of work as this, a list of 

authorities. I am under obligations to Professor Ehris- 

mann of Heidelberg University for helpful criticism, and 

to Fräulein Else Stoeber of Wellesley College and to Miss 

Elorence D. Shepherd of New York City for assistance in 

reading the proofs. 

HERBERT C. SANBORN. 

WoRCESTER, October, 1908. 
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INTRODFCTION 



The origin of the little sketch which is here edited for 
beginners in German is exceedingly interesting, and shows 
from what trivial circumstances the creative impulse of an 
author may take its rise. From November 1801 until Octo- 
ber 1802^ Heinrich von Kleist lived in Switzerland at Beme 
and in the vicinity, and was during this period in almost 
constant intercourse with his friends Heinrich Zschokke 
and Ludwig Wieland, the son of the author of '^Oberon." 
The Union of these three personalities, each of whom had 
an entirely different conception of the province and applica- 
tion of the humorous in art, pccasioned many brilliant and 
witty conversations. In Zschokke^s study there hung an 
engraving entitled La Cruche Cassee, representing a court 
scene in which a young man, a girl, and her mother who 
holds a broken jar, stand before a judge as described by 
Zschokke in the chapter of our story entitled Das Gericht, 
and by Kleist in the seventh scene of his one-act comedy 
Der zerbrochene Krug, The details of the picture and the 
features of the members of this group were executed with 
so much expression that the attention of the three authors 
was more than once busied in humorous attempts to Inter- 
pret it, and one day they all three agreed to embody these 
interpretations each in his favorite style of composition. 
Kleist produced his comedy (not published, however, until 
1811, the year of his suicide), Zschokke furnished this 
sketch, and Ludwig Wieland wrote a satire which was not 

printed at the time and has since been lost. 

iz 



X INTRODUCTION 

The work of such a genius as Kleist is of course a more 
ambitious Performance than that of Zschokke, and from 
its popularity on the Grerman stage — it is still one of the 
f avorite classic comedies — it has overshadowed the reputa- 
tion of our little tale, which was formerly one of the best- 
known short stories of the author. Among all his works 
one could hardly select one of equal length which is more 
characteristic of his quiet humorous style. 

Zschokke, as we learn from the pen of his son, was 
most fortunate in an ideal love, and had a model family 
life. At the age of thirty-four he married a clergyman's 
daughter, fourteen years younger than himself, whose 
education, compared with that of her husband, was of 
course meager. Zschokke had been quick, however, to rec- 
ognize the undeveloped talent of the young girl, and under 
his personal training she became a highly cultured woman, 
the companion and most trusted critic of her husband in 
his literary work. The picture sketched of their forty- 
three years of married life by Emil Zschokke reminds one 
of the proverbially happy union of Hegel and his young 
wife. It is possibly on account of this that Zschokke has 
treated love delicately and respectfully throughout his 
works, and in the present story, where the description of 
the understood-misunderstandings of Mariette and Colin 
often verges upon irony, the caricature is never overdone, 
the humor never degenerates into satire or boisterous jest. 

Johann Heinrich Daniel Zschokke was born in Magde- 
burg, Prussia, March 22, 1771, and died, aged 77, at his 
country home Blumenhalde in Aarau, Switzerland, June 27, 
1848. He was the son of a well-to-do cloth-manufacturer, 
and received his early training in an elementary convent 
school and in the Gymnasium of his native town. His 
father and mother both died when he was a mere child, 
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and the boy, who more than the ordinary youth needed 
sympathetic guidance, was given into the Charge of rela- 
tives who misunderstood and ill-treated him. At the age 
of seventeen, in Janu&ry, 1788, he ran away, and for two 
years was first tutor in a private family in Schwerin, and 
then author of stage-pieces for a troop of barn-stormers 
with whom he traveled in Brandenburg and Mecklenburg. 
In 1790 a reconciliation was effected with his guardian, 
and Zschokke entered the University at Frankfort-on-the- 
Oder, where he studied principally theology, philosophy, 
history, and law, and received the doctor's degree in 1792. 
In the same year a position as privat-dozent was offered 
him at the University, and he delivered here lectures on 
history, international law, exegesis of the New Testament, 
aesthetics, and moral philosophy. It was during this period 
that he produced one of his best-known and least credit- 
able works, Abällino, der große Bandit, a novel in the style 
of the Storm and Stress period, which was published in 
1794. In the following year it was dramatized, enjoyed 
great popularity, and, in spite of the author's subsequent 
attempts to suppress it, has been handed down even to the 
stage of to-day. 

In May, 1792, Zschokke visited Switzerland for the first 
time. He came to the country of his dreams fiUed with 
the hope that he would find here an ideal government and 
the personal liberty which the Prussia of his day did not 
afford him. Instead he found a more deplorable condition 
of social and political affairs than he had known in the 
monarchy even. On this first visit he failed to recognize 
that the elements of his Utopia were here everywhere 
present, and that it only required such a master hand as 
his own to bring order out of the chaos. He left accord- 
ingly for Paris, called by him later the city of brilliant 
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misery and miserable brilliancy, in the hope of finding 
there what he had sought in vain among the Alps; bat 
France under the Directory was no surer asylum for his 
ideals than Switzerland under the f etty tyranny of patri- 
cian families had seemed to be^ and he resolved to set out 
for Eome. On his way through Switzerland, however, he 
was delayed a short time at Chur to wait for his trunks 
which had gone astray ; and here a lucky chain of circum- 
stances caused him to cast his f ortunes with the Swiss, with 
whom he passed the remaining and most active part of his 
life. 

He became a Citizen later, and, against much bitter Oppo- 
sition, succeeded little by little in carrying out effectively 
a complete System of reforms whose beneficial effects can 
even now be distinctly feit. It is only when one has seen 
the nature and extent of these enterprises that one learns 
properly to value the man's personality. It is the momen- 
tum of the myriad minor details of every-day life which 
are most essential in estimating the force of character of 
men of his stamp, and these facts biography must usually 
neglect. 

Nor is it hard to understand why Zschokke found him- 
seif so out of touch with the German life of this period 
as to become the Citizen of another country and to devote 
his life to its interests. Patriotism, in a larger sense, may 
perhaps be held to consist not in the blind devotion to 
the land in which a person happens to be born or even to 
one in which he has been trained and developed, but in 
the more rational love for that country where his highest 
ideals seem to be most secure. In this sense it is piain 
that Switzerland promised Zschokke more than the land 
of his birth. On the other band, Switzerland had need of 
him ; the variable life of any republic demands more often 
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just such many-sided men rather than mere scholars, and 
at this period the conditions in the land of William Teil 
were most unsettled. 

In 1796^ Zschokke settled at Eeichenau in the Canton of 
Graubünden, where he undertook the direction of the school 
in which Louis Philippe of France had taught French two 
years previously. In 1798 the first historical work of our 
author, the Geschichte des Freistaats der drei Bünde im 
hohen Rätien, appeared ; and after the closing of the school 
at Eeichenau, which had reached under his management a 
higher Standard of excellence than it had before attained, 
the government appointed him Commissioner of Education 
in Unterwaiden, later in Uri, Schwyz, and Zug. At this 
time his infiuence had become strong enough among the 
common people to render the Schweizerbote, the organ 
which he had established for the purpose of promulgating 
his social and political ideas, the most widely read news- 
paper in Switzerland ; and his society founded for the pur- 
pose of developing esprit de corps among the various 
cantons was most successful. In 1800 he became Govern- 
ment Commissioner, and was busied during the next two 
years in organizing the cantons, finding at the same time 
leisure for literary work also. In the spring of 1802 pub- 
lic life became so distasteful to him that he decided to 
withdraw from active participation in politics, and bought 
a beautif ul country home near Aarau opposite Castle Biber- 
stein. The government of the canton placed him at the 
head of its forest and mountain department, and while in 
this Position his technical books on forestry Der Gebirgs- 
förster and Der Alpenwälder were issued. His influence in 
the political and social field continued to be strong, and 
was maintained principally through contributions to the 
Schweizerbote, which had at this time a renewal of its 
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populariiy, and through the two works Miszellen für die 
neueste Weltkunde and Des Schweizerlandes Geschichte für 
das Schweizeruolk. 

It needs but a casual examination of this latter work to 
realize that it is a masterpiece among histories, whose aim 
is to Gombine accuracy of detail and scientific method of 
presentation with the requirements of a work of art. Just 
as in the historical works of Schiller, the artistic purpose 
is evev kept uppermost, and, as Monnard has said with 
appreciation of this fact in the preface of his French trans- 
lation, " it is a work intended for reading rather than f or a 
display of learning, for the people rather than for the 
savant, a book which will rather live in the hearts of a 
nation than win distinction as an authoritative source." 

Zschokke, like Hebel before him, feit from his close con- 
tact with the inner life of the nation that in order to reach 
the heart of the artisan and the peasant one must master 
the language of their higher life. He stood as an Inter- 
preter between conditions of life both above and below 
him, and recognized, with the brothers Grimm, what so 
many men of culture fail*to realize, that the ideals of the 
masses are in many respects higher, more sincere, and more 
sacred than the aims of the upper classes, and that who- 
ever values and respects this sincerity and sanctity is sure 
to be populär, in the nobler sense of the word, and beloved, 
because at heart he is usually of the people and loving. 
" With the exception of Schiller's Teil," says Stephan Born 
in an address in honor of the Swiss patriot, " there is no 
work in the German language to whose noble impulses 
Swiss patriotism is more deeply indebted than to Zschokke^s 
History of Switzerland.^^ 

From 1807 until 1831 Zschokke was actively engaged in 
literary work and public affairs, often misunderstood and 
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^l^ hated by many, now because he was thought to be revolu- 
ßj tionary and hostile to religion, now because he refused to 

lend his influence to scheming political factions ; but begin- 
^Q ning with the latter date he gradually withdrew from 

active life as he had attempted to do previously, in 1802, 
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q{ and retired to an unpretentious country house, Bliimen- 
jgj. halde, which he had built on the Aar at the foot of a ränge 
^gg of the Jura Mountains. Here he devoted himself to litera- 
^1^ ture during the rest of his life. His principal literary 
Jg. works, in addition to thojse we have already mentioned, are 
. 2^ Geschichte des bayrischen Volkes und seiner Fürsten, Bilder 
ljg aus der Schweiz, and Selbstschau, a kind of autobiography. 
g Stunden der Andacht was first published anonymously 

from 1809 to 1816, and it was not until 1839 that Zschokke 
jj. declared it to be from his pen. The work arose out of the 
,jj attempt of the author, to present to the people in a weekly 
sheet the outline of what seemed to him to be the essential 
truths of religion, and it was widely read and hafi been 
translated into almost every modern language. The spirit 
of the whole is so deeply religious in the best sense of the 
Word, Christian in the meaning Lessing gave to the word, 
that the only wonder is that a man who entertained such 
opinions could ever have been thought an enemy of religion 
even by the most fanatic dogmatists ; and it is possible that 
he would never have been so regarded, if his opinions had 
been viewed in the interpreting harmony of this work. 

There are, speaking broadly, two principal kinds of 
scholarship. There is first the scholarship of the specialist 
who explores systematically a certain field, proceeding step 
by Step with the utmost care, investigating every phase of 
his subject in its ramifications before advancing to the 
next. It is the custom to call this scholarship deep. And 
then there is the other kind of scholar whose interest lies 
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not in the minor details of any given phase of truth, but 
in the universal significancje for the science of life of the 
essential facts of them all. It is common to designate this 
kind of scholarship in contrast with the former as broad, 
and to consider the matter disposed of ; but from quite 
another than the every-day Standpoint the application of 
these terms might easily be reversed, or still better one 
might speak of narrow scholarship and philosophical schol- 
arship in its varying degrees. Parallel to each of these 
two kinds of receptiveness, there are usually two methods 
of productive activity. 

The productiveness of Heinrich Zschokke was versatile 
rather than concentrated. He was a many-sided man inter- 
ested in many departments of learning, by turns an editor, 
an author, a teacher in the broadest sense of the word, a 
statesman, and a public benefactor. If he had reserved 
the energy scattered over such a broad field for the one 
department of literature he might unquestionably have 
secured a more enduring fame for himself ; but he was 
doubtless conscious of this, and preferred to attain more 
immediate ends by devoting himself most unselfishly to 
the work of the hour. In the ordinary sense of the word 
he was not great ; but he was very fax above the average 
person in the scope and magnitude of his Ideals, as well as 
in the extent and duration of his influence, and no man is 
more venerated among his adopted people. 



3ti)ar 8a ^aponk ift nur ein ganj Heiner Ort am SReer* 
bnfen üon ßanne«, aber man fennt il)n bod^ in ber ganjen 
^roüence, gr liegt im (S6)aütn ett)iggrüner, l^ol^er ^almen 
nnb bnnller 'ißomeranjen. ÜDa« nnn ma^t il^n freiti^ ni^t 
berül^mt, ÜDod) fagt man, e« toaä)\tn ha bie feurigften SSJein* 
tranben, bie fügeften $Rofen unb bie f^önften aßäb^en. Qä) 
toei§ e« ni^t, glaub' e^ inbeffen gern, ©d^abe, bag 8a 9ia* 
poule fo flein ift, unb ber feurigen Strauben, fü^en JRofen unb 
f c^önen 3Dlöbcl^en unmöglid^ genug erzeugen fann. @onft f)ätte 
man bei un« ju 8anbe boä) and) baöon. 10 

@inb feit (grbauung üon 8a Slapoule aße 8anapouIerinnen 
©^önl^eiten gett)efen, fo mu§ ol^ne ^iDeifel bie Keine äJtariette 
ein SSSunber qöer SBunber getoefen fein, »eil i^rer fogar bie 
ß^ronif gebeult, äßan nannte fie jU)ar nur bie Heine 3Dla* 
riette; ioä) tt)ar fie ni^t Heiner afö ungefähr ein fiinb üoniö 
fiebjel^n 3^a^ren unb barüber ju fein pflegt, beffen ©tirn genau 
bi« jur 8i|)pe be« aufgetoad^fenen SDianne« rei^t. 

ÜDie S^ronif öon 8a Sßapoule l^atte i^re guten ©rünbe, uon 
SKarietten gu erjagten. 3^^ an ber ©teile ber g^ronif, 
l)&ttt ee aud^ getan. !j)enn ÜBariette, bie mit i^rer 9Kutter20 



2 üDer gcrbrod^enc Ärug 

3Äanon bföl^er ju 9lt)ignon geiüol^nt l^attc, brel^tc, al« ftc lieber 
in i^ren ©eburt^ort tarn, btcfcn betnal)c gang um. gigcntlid^, 
niä)t bie ©äufer, fonbcm bie Scutc unb bercn So|)f, unb aud^ 
tool^I ntd^t btc Äöpfc aöcr geute, fonbern öorgüglt^ [otc^cr, 

5 beren topf unb ^erj in bcr 3lai)t öon giüei feclenöotlen 5lugett 
immer in großer ©efal^r finb» S^ tt)ei§ ba^* Qn folgen 
J^ötten ift nic^t gu fd^ergen. 

3D?utter äßanon l^ätte tt)ol^I beffer getan, toäre fie in 
Slöignon geblieben. 9lber fie machte in 8a Sflapouh eine 

10 Meine grbf d^af t ; fie erl^ielt ba ein ©ütd^en mit einigen Sein* 
bergen, unb ein niebtid^e« §au« im ©d^atten eine« Seifen, 
gtt)ifd^en Ölbäumen unb afrifanifd^en Slfagien. ®o tttoa^ 
fc^tägt feine unbemittelte SBittoe au«. 9lun »ar fie in i^rer 
ÜWeinung reid^ unb gtüdtUd^, aU Mx* fie Oräfin öon ^roöence 

15 ober bcrgleid^en. 

!Defto fd^Iimmer ging'« mit ben guten ?anapouIefen. ®ie 
l^atten fid^ fold^en Unzeit« ni^t öerfefjen, unb nid^t im §omer 
gelefen, baß eine artige grau gang ©ried^entanb unb SIeinafien 
in ©arnifd^ unb S'^xttvaä)t bringen lonnte. 

20 Saum toar SD?ariette Diergel^n S:age im @aufe gtt)ifd^en ben 
Ölbäumen unb afrifanifd^en 2lfagien, fo lüußte j[eber junge 
Sanapoulefe, ha^ SD?ariette ba ttjol^ne, unb baß in ber gangen 
^rotjence fein reigenbere« SD?äbd^en tool^ne, al« eben in biefem 
©aufe. 

25 ®ing fie burd^ ben gtedten, fd^webenb leidet, tt)ie ein öer^ 
fleibetcr gngel, im fKattemben SRodf, blaßgrünen SD?ieber, öom 
am Sufen eine Drangenblüte neben 9tofenfnofpen, unb 4Blu* 
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mctt unb ©änbcr »cl^cnb um bcn grauen Qnt, ber tl^r feine« 
®t\iä)t beschattete, ja, bann tourben bte finftem Sitten berebt 
unb bte ^^üngltnge ftumm» Unb überall öffnete \x6) linf« unb 
red^t« ein genfterfein, eine Jür, ber ajeil^e nad^. ~ r,®uten 
ÜWorgen/' l^ie§ e«, ober „guten 9lbenb, äWariette!'' Unb fieö 
nidte läd^elnb re^t« unb linfö l^in. 

SBenn äJiariette in bie Äir^e trat, öerliegen alle ©erjen 
(nömlid^ ber Jünglinge) ben Fimmel ; äße Singen bie ©eili== 
gen, unb bie betenben giuger verirrten fid^ in ben perlen ber 
ajofenfranjfd^nur. ©aö mug gett)ig oft große« ^rgemi« ge* lo 
geben l^aben, jumal ben grommen. 

3u biefer ^tit finb ol^ne 3^^if^^ ^^^ jungen SÄäbd^en tjon 
?a 5Japoule befonber« fromm geioefen, benn fie ärgerten fid) 
am meiften. Unb e« loar il^nen faum gu oerbenfen, ÜDenn 
feit SD?arietten« Slnfunft toax mel^r al« ein ^Bräutigam fül)li5 
geioorben, unb mel^r afö ein Slnbeter feiner ©etiebten abtrün- 
nig. ÜDa gab e« benn öiel ^ant unb 33orioürfe überall, unb 
t)iele 2:ränen, gute gel^ren unb Sörbe. 9Kan fprad^ gar nid^t 
mel^r üon §od^jeiten, fonbem t)on SErennungen- 9Kan fd^idtte 
fid^ fogar ^fönber ber Streue, 9?inge unb Räuber, gurüdE. ÜDie 20 
SllteTf mifditen fi^ in ben 3^ut il^rer f inber. §aber unb 
©treit lief oon ©au« p §au«. @« toax ein (Jfammer. 

„ÜKariette ift an allem fd^ulb !" fagten bie frommen 9Ääb^ 
d^en; bann fagten'« il^re SDWltter, bann fagten'« bie SSäter, 
unb gulefet aüe, fogar bie jungen SÄänner. 25 

aber äKariette, in i^re ©ittfamfeit unb Unfd^ulb eingepttt, 
toie bie aufbred^enbe ®lut ber JRofenhtofpe in ba« bunfle 
®rün be« Jölumenfeld^e«, al^nte oon bem großen glenb 
nidE|t« unb blieb gütig gegen aMe. — S)a« rül^rte erft bie 
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jiungett SWänncr, unb fic \pxaä)tn : nSBarum ha^ ijoibt, l^arm^ 
lofc mnh betrüben? g« tft o^nc f^ulb !'' bann faßten e« btc 
sater, bann fagten e« bte SDlütter, unb gulefet alle, [ogar bic 
frommen SKäb^en. ©enn mer mit SKarietten fprad^, lonntc 

ß nid^t anber«, afö fie ItebgeiPtnnen. Unb el^e ein Ijalbc« ^a^r 
verging, l^atte jeber mit i^r gef^jrod^en, unb »ar fie jebem lieb, 
®ie aber glaubte nid^t, ba§ fie fo geliebt »erbe, unb l^attc 
öorl^er nid^t geglaubt, baß man fie l^affen lönne. — ffiaö al^net 
ba§ bunfle, oft im ®rafe vertretene SSeil^en, toie teert e^ fei ! 

10 9htn »oöte jeber unb jebe bie Ungere^tigfeit gegen ÜKa* 
rietten abbüßen* SDHtleiben er^ö^t bie 3ättlid^leit bcr ^u^ 
neigung* Überaß fanb fid^ 9Äariette freunblid^er ate je 
gegrüßt; freunblid^er angelä^elt, freunbUd)er eingelaben gu 
länblid^en ©pielen unb Zänitn. 

9$om bdfen Solttt 

15 ÜDod^ nid^t alle 93?enfd^en l^aben bie ®abe be^ fügen ÜÄit* 
leib^, fonbem finb öerftodften ©ergen«, n)ie ber ^^arao. 2)ie« 
lommt ol^ne S^d^tl üon bem natürlid^en SSerberben be« ÜRen* 
f ^en feit bem ©ünbenfaß, ober meil bei ber S^auf^anblung ber 
SSöfe nid^t in gel^öriger Drbnung abgefertigt teorben. 

20 gin benftoürbige« ©eifpiel fold^er §art^ergigleit gab ber 
junge Solin, ber reid^fte ?ßäd^ter unb ©ut^befifeer in 8a 5Ra* 
<)ou(e, ber feine SBein* unb Ölgärten, 3itronen=' unb ^ome* 
rangentüälber laum in einem 2:age burd^Iaufen lonnte. ©c^on 
bie« beteeift ba« natürlid^e SSerberben feine« ®emüte«, baß 

26 er beinal^e fiebenunbgteanjig Qaijxt alt toav, ol^ne gefragt gu 
l^aben, tooju ein ÜWäbd^en erfd^affen fei? 
3tt)ar aBe Seute, befonber« bie teeibtid^en in einem getoiffen 
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5Htcr, barin fic gern ©ünben öcrgcbcn, l^icltcn bcti ßoliti für 
ben bcftcn 3^ungcn unter ber ®onne. ©eine ©eftalt, fein 
frifd^e«, unbefangene« SSSefen, fein S3fi(I, fein Säckeln l^atten 
ba« ®lnd, befagten Seuten gu gefallen, bie if)m »o^t auc^ jur 
SSlot für eine ber ©ünben, bie im ©immel fc^reien, Slbla^ö 
gegeben fjätttn. Slüein bem Urteil fold^er 5Rid^ter ift nic^t 
»ol^I gu trauen. 

3fngn)ifc^en alt unb Jung gu Sflaponk fic^ mit ber unf^ttl*= 
bigen äKariette üerfö^nt l^atte unb fid^ mitfeibig an fie fd^to^, 
lüar Sotin ber einjige, toeld^er für ba« liebe ^inb ol^ne gr*ic 
barmen blieb, ©rad^te man ba« ©efpröd^ auf äRarietten, 
lüarb er ftumm \mt ein gifd^. :89egegnete er if|r auf ber 
Strafe, »arb er t)or ^oxn rot unb bfag unb toarf feittoärt« 
wa^rl^aft öerje^renbe SlidEe nad^ i^r. 

äBenn fid^ abenb« bie jungen Seute am Ufer be« SWeere« bei n 
ben alten ©d^Ioßtrümmern ju fröljlid^en ©fielen fammelten, 
ober gu länbUd^em 2^ang, ober einen SBed^felgefang gu be* 
ginnen, bann fel)fte aud^ 6oUn nid^t. ©obalb aber 9Kariette 
fam, loarb ber tüdfifc^e ßolin ftifl, unb er fang um alle« ®oIb 
in ber SBelt nid^t mel^r. ©d^abe für feine liebtid^e ©timme ! 20 
3feber l^örte fie gern unb unerfdE|ö|)flid^ toar er in Siebem. 

2ltte aWäbd^en fa^en ben böfen Solin gern, unb er toar mit 
allen freunbüd^, gr l^atte, toie gefagt, einen fd^elmifd^en 
Slidf, ben bie 3^ungfrauen fürd^ten unb lieben, unb totxm er 
läd^ette, Ijätte man il^n malen foßen. 2lber natürlicf), bie oft 2s 
beteibigte äJiariette fal^ if|n nur gar nid^t an. Unb ba ^atte 
fie öoßfommen red^t. Ob er Wd^elte ober nid^t, ba« gaft il^r 
gleid^. SSon feinem fd^elmifd^en Solid moäftt fie nur ni^t 
reben ^ören, unb ba ^atte fie abermal« red^t. SBenn er 
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crjä^Itc, unb er »u^te immer ötel, unb bann aße l^ord^ten, 
necEte fie t^re ^Wad^barinnen, unb toarf batb beti ^ierre^ balb 
ben ^aut mit abgerupften Kräutern, unb lachte unb plauberte 
unb l^örte ben Sotin nid^t, ÜDa^ öerbro^ bann ben ftolgen 

ö^errn; er brad^ oft mitten in ber Srgäfilung ab unb ging 
büfter baöon. 

JRad^e ift füg, ÜDie S^oc^ter ber grau ÜRanon l^ätte bann 
tüoijl trium}3]^ieren fönnen. Slber SÄariette toar bod^ ein gar 
ju guted Sinb unb i^r §erj 3U toeid^. Senn er fd^iüieg, 

10 tat'« il^r leib. SBarb er traurig, verging i^r ba« Sad^en. 
Sntfemte er fid^, mod^te fie nid^t lange bleiben, unb lüar fie 
ju ©aufe, totintt fie fd^önere 2:ränen ber 9teue al« SÄagba* 
lene, unb l^atte bod^ nid^t ^alb fo öiel gefünbigt. 

ÜDer Pfarrer öon 8a 9?apou(e, nämlid^ ^ater S^^^me, ein 

i5®rei« öon fiebgig 3^a^ren, l^atte aüe 2^ugenben eine« ^tU 

ligen, unb ben einzigen ^^tijUx, bag er tt)egen l^o^en Sllter« 

fel)r l^artl^örig lüar. Slber bafür prebigte er ben D^ren feiner 

S^auf'' unb S3ei(^tfinber befto erbautid^er, unb e« l^örte il^n 

Jeber gern. 3^^^^ ^jrebigte er beftänbig nur über gtt)ei @äfee, 

20 aU tt)enn feine ganje SReligion barin too^nte. (Sntiüeber: 

,,SinbIein, Hebet eud^ unter einanber/' ober: 

r^Sinblein, bie gügungen be« §immeU finb 

lounberbar!" 35od^ toa^rlid^, barin lag aud^ fo Diel ®lau* 

ben, Siebe unb ©offnung, bag man bamit tool^I gur 5Wot red^t 

25 feiig »erben f önnte. ÜDie ^inbtein liebten fid^ gang gel^orfam 

unter einanber unb I)offten auf be« ©immefö gügungen.— 

3lux ßolin mit btm fiefetl^arten ©ergen tooütt nid^t« baoon 



k. 
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tt)iffcn. ©clbft tt)Ctttt er frcunbUd^ ju fein fd^icn, ^ttc er 
fd^Iitnme äbfid^ten. 

üDie ?Kapou(efen ge^en ßern jum (Jal^nnarft ber ©tabt 
SSence, g« tft ba fro^e^ geben, unb tDenti auä) iDenig ®elb, 
ioä) vielerlei SBare. SHun toax 3Rariette mit SDtutter SÄanonö 
and) jum ^^a^rmarlt, unb ßoUn war auc^ ba. @r laufte 
mand^erlet 9?äfd^ereien unb Äleinigfeiten für feine fjreunbin- 
neu — aber für ÜRarietten um feinen @ou. Unb bod^ war er 
i^r aßentl^alben auf ben gerfen. Slber er rebete f i e nic^t an, 
unb fie i 1^ n nic^t. 9Kan fal^ tooljl, er brütete über :8öfe«. lo 

üDa ftanb SKutter üWanon öor einem ©eiüölbe ftitt unb 
fagte : „SD SKariette, fiel^ ben fd^önen S'rug ; eine Königin 
bürfte fic^ n\d)t fd^ämen, il^n mit i^ren Sippen gu berül^ren- 
©iel^ nur, ber 9?anb ift ftraljtenbe^ ®oIb, unb bie ^©fumen 
baran blühen nid^t fc^öner im ©arten, unb finb boc^ nuris 
gemalt. Unb in ber SWitte baö ^arabie«! fie^ bod^ nur, 
ÜÄariette, wie bie äpfel öom Saume la^en, e« gelüftet 
einem faft. Unb 9lbam fann nid^t wiberftel^en, tt)ie l^m bie 
pbfc^e ©öa einen jum Soften barbietet. Unb fie^ bod^, wie 
atterliebft ba6 Sämmc^en fpielenb um ben alten Jiger ppf t, 20 
unb bie fc^neeweige Staube mit bem gotbgrünen ^atfe dor 
bem ®eier baftel^t, al« woüte fie mit i^m fd^nöbefn!" 

SKariette fonnte ficfi nid^t fatt feigen. p,©ätte id^ folc^ einen 
ßrug, aKutter,'' fprac^ fie; „er ift öiet gu fd^ön, barau^ ju 
trinfen ; id^ würbe meine S3fumen barein fetten unb beftönbig 25 
in^ ^arabie^ l^inein btidten. SBir finb auf bem 3Äarft bon 
SSence, aber fei)' id^ ba« S3itb, fo ift mir, al« wären wir im 
^arabie«.'' 

®o fprad^ ÜKariette, unb aüe S^^itnbinnen rief fie l^erbei. 
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bcn Ärufl gu bcttjunbem, unb balb ftanbcn bei bcn fj^^^ttti 
btnnctt aud^ bic greunbe, unb cnblic^ bcinal)c bie ^atbc ©in- 
iDol^nerfd^aft öon 8a ^laponlt öor bcm tDunberfd^öncn Ärug 
9lbcr n)Uttberfc^ön lüar er aud^, Dom attcrföftfic^ften, burc^fc^ct 

5 ncnben ^orjettan, mit öcrgofbeten ©anbl^abcn unb brcnncnbcr 

garben. ©d^üd^tcrn fragte man n)o^( ben Kaufmann : „©err, 

wie teuer ?** Unb er antwortete : „©unbert 8iöre« ift er untei 

S3rübem wert." Dann fd^miegen fie aße unb gingen. 

211« feiner mel^r öon ?a 3laponlt öor bem ©ewötbe ftanb^ 

10 fam ßolin gef d^tid^en, warf bem Saufmann l^unbert 8iöre« an\ 

ben 2^ifc^, lie^ ben Srug in eine @d^adE|tet legen mit S3aum: 

wotte gefüttt, unb trug i^n baöon. ©eine bo^^aften ^iäm 

fannte fein 9Kenfc^. 

9?a]^e öor 8a 9?apouIe, auf feinem §eimwege, e« war fc^or 

15 bunfel, begegnete er bem alten ^acque«, be« 9ticf)ter« Snecfit, 
ber öom gelbe fam. ^acque« war ein ganj guter 3Renfdö, 
aber l^erglic^ bumm. 

„Qä) Witt bir ein SErinfgelb geben, 3^acque«/' fagte Soün, 
,,wenn bu biefe ©d^ac^tel in SÄanon« ©au« trägft unb fie bo 

20 liegen läffeft. Unb wenn man bidE) bemerfen ober fragen 

fottte, t)on wem fommt bie ©c^ac^tel? fo fpric^, e« l^at fie 

mir ein grembling gegeben. Slber meinen 9iamen tierrate 

nie, fonft gürn' ic^ bir ewig." 

©a« öerfprac^ ^^cque«, na^m ba« Jrinfgelb un) bie 

25 @cf)ad^tet unb ging bamit bem fleincn §aufe entgegen, jn fd^eti 
ben Ölbäumen unb afrifanifd^en Slfagien. . 
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^er Überbnttger 

gy er bal^itt tarn, begegnete il^m fein §err, ber Süd&ter 
©antmartin, unb fprad^: ,,3^acque«, toa^ trftgft bu?" 

rrSine ©c^ad^tel für grau SÄonon, Slber, §err, id^ barf 
nid)t fagen, öon toem!'' 

„SBarum nic^t ?'' ö 

,,333eif mir'« §err Solin etoig jümen toürbe." 

„a^ ift gut, baß bu fd^hjeigen fannft. ©oc^ ift'« fc^on f))ät. 
®ib mir bie ©d^ad^tel; ic^ gel^e morgen ol^nel^in gu grau 
äWanon. ^6) iDilf i^r bie ©(^a^tel überreichen unb ni(f|t 
öerraten, ba§ fie öon ßolin lommt, g« f^art bir einen SBeg lo 
unb mad^t mir gute« ©efc^äft." 

3facque« gab bie ©d^ad^tel feinem §errn, bem er ol^ne 
SÖiberfprud^ in attem gu gel^orc^en genjol^nt toar. ©er JRid^ter 
trug fie in fein ^immtx unb betradjtete fie beim 8id^t mit 
großer 9?eugier. 3luf bem ÜDedel ftanb mit roter fireibeis 
gierlid^ gefc^rieben : r^^^er Iieben«tt)ürbigen unb ge* 
Hebten5Diariett t." §err §autmartin toußte aber tt)o^t, 
ba| bie« nur ©c^atf^eit oom ßolin fei unb baß eine arge SEürfe 
ba^inter laure. ÜDarum öffnete er bie (gd^ac^tel öorfid^tig, ob 
nid^t eine SSKau« ober Statte barin »erborgen fei. 2lber af«20 
er be« tounberfc^önen Sruge« anficf)tig »arb, ben er felbft gu 
SSence gefetjen, erfc^raf er bon ©erjen. ÜDenn §err §aut* 
martin toax in ben SRed^ten ein ebenfo n)o]^Ierfa]^rener Üßann, 
al« im Unrechten, unb tt)ußte, ba« ÜDid^ten unb STrad^ten be« 
menfd^Iid^en §er jen« fei böfe öon ^ugenb auf. @r fa^ f ogleic^ 25 
ein, gotin tt)oKe ÜRarietten mit bem Srug in« Unglüdt bringen ; 
i^n, ttjenn er in il^ren Rauben tt)äre, t)ieHeicf)t für ©efd^enf 
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eittc^ beglüdtctt Stcbl^abcr^ au« ber ©tabt ober für fo ettüa« 
ausgeben, bag alle red^tUc^en ßeute fid^ öon 9Karietten l^ätten 
entfernen muffen. Darum beft^Iog §err ©autmartin, ber 
atic^ter, um allen böfen 3lr8n)o^n niebcrgufd^tagen, fi^ felber 

5 al« ®eber baju ju befennen. D^nebem l^atte er SÄarietten lieb, 
uttb ^ätte gern gefe^en, n)enn 9Kartette ben ©prud^ be« grei^ 
fen Pfarrer« 3^erome beffer gegen i^n befolgt ^aben toürbe : 
„SinbleiU; liebet eud^ unter einanber!" greiUd^, 
©err §autmartin war ein S'inblein öon fünfzig ^al^ren, unb 

io3D?ariette meinte, ber (Spruch paffe nic^t mel^r auf i^n. §in== 
gegen, SDiutter SÖianon fanb, ber 9tidE|ter fei ein öerftänbige« 
^inbtein, l^abe ®elb unb Slnfel^en im ganjen 9iapouIe, öon 
einem gnbe be« gteden« bi« jum anbern. Unb ttjenn ber 
SRid^ter öon ©oc^jeit fpradE) unb SKariette au« gur^t baöon 

15 lief, blieb 3Kutter SKanon fifeen unb fürchtete fic^ gar nxä)t öor 
bem langen, el^rbaren ©erm. 9lud^ mu^te man geftel^en, an 
feinem gangen Seibe toax lein geinter. Unb obtt)o^t golin ber 
fc^önfte SWann im gledten feinmod^te, l^atte boc^ ber §err JRic^ter 
in jtt)ei ÜDingen öiel oor i^m oorau«, nämli^ bie großen S^al^re 

20 unb eine gro^e, gro^e 9?afc. Qa, biefe 9?afe, bie bem SRi^ter 
immer tt)ie ein SCrabant borau« ging, feine Slnfunf t ju üerlünben, 
toax ein red^ter glefant unter ben menfcl)tid)en 5Rafen. 

SD?it biefem (Sfefanten, feiner guten 9lbfic^t unb bem Äruge 
ging ber JRii^ter f ofgenben aKorgen« in ba« @au« gmifdEien ben 

25 Ölbäumen unb afrifanifc^en 2lfajien. 

„gür bie fd^öne 9Äariette," fprac^ er, „ift mir nid)t« ju 
foftbar. Q^x i\aU geftern ben trug gu SSence betounbert. 
erlaubt, Iftolbe SKariette, ba^ id^ il^n unb mein liebenbe« ©erj 
gu guren güfeen lege." 
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3Ranon unb 2Äaricttc toaxtn entgücft unb crftaunt, al^ fic 
bctt ßrug fallen* äJianon^ Stugen funfeltcn feiig, aber äJia^^ 
riette toanbte fi^ unb fprad^ : „3^d^ barf lüeber Suer §erj nod^ 
ßuren Ärug nehmen.'' üDa »arb SÜhitter Söianon gornig unb 
rief : 5 

„9lber i^ ncl^me §erj unb Ärug an. D bu XMn, tt)ie . 
lange »iöft bu bein ©lud Derf cfimä^en ? 2luf totn toarteft 
bu ? ®oü ein ®raf öon ^robence bid^ jur S3raut mad^en, ba§ 
bu ben 9ffi(f|ter öon 8a Sla^oule öerac^teft ? — 3c^ toeig beffer 
für bic^ ju forgen- §err §autmartin, id^ red^ne mir'^ gut 10 
ßl^re, gud^ meinen (gd^n^iegerfo^n gu ^ei^en.'' 

ÜDa ging Sffiariette ^inau^ unb »einte bitterlid^/unb ^a^te 
ben fd^önen Ärug öon gangem ©ergen, 

aber ber 9tic^ter ftric^ fid^ mit ber flad^en §anb über bie 
5Kafe unb fpradE) n)ei^Iic^: 15 

,,aRutter aWanon, übereilet nic^t^* !Dae Jöubd^en toirb fid^ 
enblid^ bequemen, totnn e^ midE) beffer fennen lernt. Qdf bin 
nid^t ungeftüm. 3^ öerftel^e mic^ auf bie SBeiberd^en, unb 
el)e ein SSiertelja^r öergel^t, f d^teid^' ic^ mic^ in SKarietten^ 
©erg/' 20 

,,!Dagu ift feine 9?afe gu grofe!^' pfterte SWariette, bie 
brausen öor ber 2^ür l^orc^te unb ^eimlid^ ladete* Qn ber 
2^at, e« verging ein SSiertelJal^r unb ©err @autmartin war 
nod^ nic^t einmal mit ber ^Rafenf^jitje in^ ©erg eingebrungen* 

2lber ttJäl^renb biefe« SSiertelja^r« ^atte 3Rariette tuo^I no^ 25 
anbere ©efd^ftfte. ©er Srug machte il^r öiel SSerbrug unb 
30?tt^e, unb au^erbem tt)o^I fonft noä) etma^. 
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SSieric^tt Zaqt lang f|)rac^ man in 8a 3laponk öon ntc^t^ 
anbercm aU htm Ärug. Unb iebcrmann fagte, c« fei ein 
©ef^enf be^ dtiäfttx^ unb bie §o^J^tt f^on öerabrebet. 2ltö 
aber SÄariette feierlid^ allen i^ren ©efpiclinnen erflärt ^atte, 

ö fie ttJoKe i^ren 8eib lieber bem Slbgrunbe be« 2Äeere^ afö bem 

ajid^ter öcrmäl^Ien, ful^ren bie SÄäbd^en nur ärger fort, fie ju 

neden, f^jrec^enb : „%ä) iDie feiig mu§ e^ fid^ ru^en im ®c^at* 

ten feiner 5Wafe !'' — !Die^ toar ber erfte aSerbru^. 

©ann ^atte 2Jhttter SOianon ben graufamen ©runbfafe, ba§ 

10 fie 2Äarietten gtt)ang, ben S'rug aße 3Rorgen beim S3runnen 
am gelfen gu fc^menfen unb mit frifc^en Slumen gu füllen. 
ÜDaburd^ l^offte fie ÜRarietten an ben Ärug unb an ba« §er j 
be^ ®eber§ ju genjö^nen. Slber fie fu^r fort, ®abe unb 
®eber ju l^affen, unb bie Slrbeit am ©runnen tt)arb eine 

löUja^re ©träfe für fie. 3^^^*^^ SSerbru^. 

!J)ann, toenn fie morgend jum Brunnen fam, tagen jnjei* 
mal in ber SBoc^e auf bem gef^ftüd baneben immerbar einige 
ber fd^önften Slumen, fd^ön georbnet, red^t für bie ^racf)t be^ 
Sruge^ gefc^affen. Unb um bie ©lumenftengel war immer 

20 ein ^apierftreif gef d^Iungen unb barauf gef d^rieben : „Siebe 
ÜRariette." — 9?un mu^te man ber Keinen SKariette bod^ 
nid^t toei^mad^en tt)oüen, al« totnn e^ in ber SÖelt nod^ 
tauberer unb geen gäbe, i^otgfic^ famen bie ©fumen unb 
bie fü^e.Slnrebe berfelben öon ©erm §autmartin. SWariette 

25 mod^te nur ni(^t baran ried^en, blo^ toeil ber tebenbige Sltem 
au« be« 9?ic^ter« 9lafe fie umföufelt l^atte. 3fn3n)ifd&en na^m 
fie bie Slumen, »eif fie beffer toaxen al« gefbblumen, unb 
jerrife bie ^apierftreifen in taufenb ©tüdte unb ftreute fie 
auf bie ©teile, too bie ^Blumen gu liegen ))flegten. Slber ba« 
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ärgerte ben JRid^ter §autmartin gar nid^t, beffen Siebe unöer*' 
gleic^Iid^ gro§ »ar in i^rer 2lrt, tote feine 5Rafe in i^rer Wct 
dritter SSerbru^* 

©nblic^ aber entbed te e« fic^ im ©efpräc^ mit ©errn ©aut* 
martin, baß er gar nid^t ber ®eber biefer Slumen tt)öre. Söerö 
f oKte e^ nnn fein ? — 2Kariette »ar über bie nnoer^off te @nt* 
becfnng fe^r erftaunt. ®ie nal^m t>on ber ^txt an giuar bie 
SInmen lieber üom Soffen, rocf) aucf) baran, aber— tt)er legte 
fie ba^in ? SKariette »ar, toa^ bie SüKäbc^en f onft gar nid^t jn 
fein ^pflegen, fel^r neugierig. ®ie riet auf biefen unb jenen lo 
^füngling öon 8a 9?apoute. !j)od^ erraten Iie| fid^ ba^ nid^t. 
®ie faufd^te unb lauerte fpät l^inein in bie 9?adöt, fie ftanb 
früher auf. 2lber fie erlaufc^te unb erfauerte nic^t^. Unb 
bod) jtüeimat in ber SBod^e be^ SÄorgen^ lagen immer bie 
SOBunberbtumen auf bem Reifen, unb auf bem barum genjun- 15 
benen ^apierftreifen la^ fie immer ben ftitten ©eufjer an 
fid^: ,,8iebe SÄariette!'' — ®o ettt)a^ mug bod^ auc^ ben 
®(ei(^güttigften neugierig machen. 2lber 5Reugier mad^t gutetät 
brennenbe ^ein. Vierter 35erbru§. 

9Jun l^atte am Sonntag *ißater ^erome lieber über ben ®a^ 20 
geprebigt: „'iDe^ §immeU gügungen finb tt)un* 
ber bar.'' Unb bie Keine SWariette backte: ,,@o tt)irb er'^ 
aud^ fügen, baß ic^ ben unfid^tbaren 4Bfumenfpenber enbfid^ 
entbedfe. ^ater ^erome l^atte nie unred^t.'' 

Qn einer ©ommernad^t, ba e^ aucf) attgu »arm getoefen, toar 25 
SWariette frü^ txtoaäft, unb fonnte nic^t tt)ieber einfd^Iafen. 
5Drum fprang fie freubig öom Sager, afö ba^ erfte äJiorgenrot 
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über bic 9Kcerc^n)cKctt unb über bie Scrinifd^cn ^^nfcfn fjtv 
gegen ba^ genftcr be« Äämmerleind blifete. ®ie Keibete fic^ 
unb ging ^inan^, SlntKfe, S3ruft nnb Slrme am tüijkn Srunnen 
gu n)af(^en ; ben ©ut na^m fie mit, am 3Äeer ein (Stünbc^cn 

5gu luftiüanbeln, ©ie fannte ba eine l^eimUc^e ©teile gnm 
53aben, 

Um aber gu ber ]^eim(i(^en ©teile gu fommen, mugte man 
über bie gelfen I)inter bem ©aufe ge^en unb üon ba lieber 
abtoärt«, neben ©ranatbüfd^en öorbei unb ^almen. Die^* 

10 mal fonnte SÄariette nic^t öorbei. '^tnn unter ber iüngften 
unb fd^tanfeften ber ^almen tag im fügen ©d^faf ein junger, 
fd^Ianler 9D?ann — neben il^m ein ©traug ber atterfc^önften 
S3tumen. 9lud^ [a^ vxan tt)oi)l ein toeige« ^a<)ier baran, auf 
lüelc^em öermuttid^ lieber ein ©eufger rebete, — 33Bie !onnte 

lö aWariette ba öorbei f ommen ? 

©ie blieb fte^en unb gitterte öor ©c^redf an allen ©liebem» 
!Dann ttjollte fie lüieber gur §ütte ^eim. Saum toat fie ein 
paar ©d^ritte gurüdfgegangen, fa^ fie fid^ lüieber nad^ bem 
©cf)läfer um unb blieb ftel^en, T)oä) au6 ber gerne lieg fic^ 

20 fein ©efic^t nid^t erf ennen, — 3^e^t ober nie tt)ar ein ©e^eim* 
ni« gu löfen, ©ie trippelte leife ber ^alme näf|er. Slber er 
fc^ien fic^ gu regen« 9?un lief fie mieber gur gütte. T)oä) 
toat feine Setoegung nic^t« al^ furdEjtfame ginbilbung 9Kariet* 
ten« gett)efen. 5Wun machte fie fi(^ »ieber auf ben S33eg gur 

25 ^alme, Slllein er fonnte fid^ öielteic^t mit feinem ©c^laf Der* 

ftellen. ©efd^njinb rettete fie fid^ gur §ütte. SSSer tt)irb aber 

»egen eine^ leeren 93ielleid^t« fliegen? ©ie trat ^erg^after 

bie 5Reife gur ^alme an. 

®ei biefem ©c^tüanfen il^rer fd^üd^temen unb lüfternen 
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©cclc jnjtfd^ctt gur^t unb 5Kcu9icr, bei biefcm ©itt*= utib 
©ertrip))cfn jiDifd^cn ©ütte unb ^atmcnbaum, toar fic bod^ 
enbtic^ bem @(f|Iäfer immer um einige Meine ©d^ritte nöl^er 
gefommen, inbem and) gugleid^ bie 9leugier fiegrei^er toar^ 
al« bie gur^t. 5 

„SBa« gel^t er mic^ benn an ? ÜDer 2öeg f ü^rt mxäj nur an 
xl)m öorbei. ©c^faf er ober »ad^' er, id^ ge^e ja nur öorbei/' 
©0 badete 3Wanond Soc^ter* Slber fie ging nid^t vorbei, fonbern 
blieb fte^en ; benn man mu^e bod^ bem ©tumenfpenber rec^t 
in^ ©efic^t fd^auen, um feiner ^aä)t gen)i§ gu fein. 3^bem 10 
fc^Iief er ja, afö l^ätte er feit üier SBoc^en feinen gefunben 
©d^Iummer gel^abt. — Unb lüer njar'^ ? — 5Wun tper f oöte e« 
benn anber« fein, al^ ber @rjböfen)ic^t ßolin ? 

5lIfo er toar'^ genjefen, ber erft au^ alter geinbfd^aft bem 
guten Wdbäftn fo öiet S^obe^öerbru^ mit bem Sruge gemadjt 15 
unb e« in ben öerbrieglid^en ©anbet mit ©erm ©autmartin 
gebrad^t l^atte ; er »af« gen)efen, ber bann l^inging unb fie 
mit Slumen nedfte um il^re 9?eugier gu foltern. Söogu? 

— (Sr ^agte SÜJariette. @r betrug fic^ nod^ immer in atten 
©efeüfd^aften gegen ba^ arme S^inb auf unoerjei^lid^e SSeife. 20 
& tt)i^ au«, h)o er fonnte, unb loo er nid^t fonnte, betrübte 
er bie fromme kleine, ©egen aße anbern SWäbd^en öon 
8a 5KapouIe »ar er gefpräc^iger, freunblid^er, gefälliger, al^ 
gegen SUZarietten. $Dian benfe ! er l^atte fie nod^ nie jum 2^ang 
aufgeforbert, unb fie tanjte boc^ aßerliebft. 25 

5Run tag er ba, berraten, txtap)(>t Qn SWarietten« 53ruft 
txtoadftt bie Stacke. SBeld^e ©d^mad^ fonnte fie il^m antun? 

— ®ie nal^m ben S3Iumenftrau^, (öfte il^n auf, ftreute mit 
gerechtem ^ovn öeröd^tlic^ fein ©efd^enf über ben ©d^Iäfer 
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fjxn. 9?ur bad ^a^jier, auf tüelc^em toicber ber ©cufger : Siebe 
SWariette ! ftanb, bettelt fie, unb ftecfte e« gefc^iüinb in ben 
Sufen. ®ic tüottte für fünftige gäße biefe "?Jrobe feiner 
§anbfc^rift aufbenja^ren« SDiariette n)ar fc^lau. 9?un tt)oßte 

ö fie gelten. 2lber i^rc Stäche f d^ien noc^ nid^t gefättigt, @ie 
fonnte nic^t öon ber ©teße, ol^ne golin^ S3o«^eit mit einer 
ö^nlidjen ju ftrafen, ®ie ri^ öon i^rem ©ut ba^ öeil(^en* 
farbene, feibene Sanb, unb f^Iang e« teife um be« ©d^Iäfer« 
2lrm unb um ben S3aum, unb InUpfte ben ßolin mit brei Stio^ 

10 ten f eft an bie ^atme. SBenn er nun ertoacfite, tt)ie mu^te er 

erftaunen ! tt)ie mu^te i^n bie 9leugier foltern, toer il)m aud^ 

htn ©treid^ gef^^ielt! — üDa^ fonnte er unmöglid^ erraten- 

üDefto beffer* g^ gefd^al^ i^m red^t* 

äJiariette toav nur nod^ attgu gnäbig gegen tl^n* Q\jx ©er! 

15 fcf)ien fie ju reuen, at^ fie e^ öottbrad^t l^atte. ^I^re 53ruft 
flog ungeftüm* ^c^ glaube gar, e^ fam i^r ein SEränd^en in 
bie Singen, mit benen fie nur attgu mitleibig ben SSerbred^er 
betrad^tete* Sangfam ging fie 3u ben ©ranatbüfd^en am gelfen 

. jurüdE—fie fal^ fid^ oft um; langfam ben gelfen l^inauf, fie 

20 fa^ oft ^inab nad^ ber ^afme. "^ann eilte fie gur rufenben 
SRutter äftanon» 

Slber nod^ ben gleid^en SEag übte Solin neue JCüdfe, 2ßa« 
tat er? — Öffentlich befd^ämen tooüte er bie arme Sütariette. 
2ld^! fie l^atte nid^t bebad^t, ba§ man i^r öeitc^enfarbene^ 
25 S3anb in ganj 5KapouIe fenne ! — ßolin fannte e« nur ju gut. 
Sr fc^Iang e^ ftolj um feinen §ut unb trug e^ öor aller SÖBelt 
gur ©d^au, »ie eine Eroberung. Unb jeber unb jebe rief: 
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„(&x ^t e^ öon SWarietten." Unb aßc 9Käbc^cn riefen aür* 
nenb : ,,S)er «öfeiüic^t !" unb aße Jünglinge, bie äßariette 
gern fallen, riefen : „üDer ©öfen)ic^t !" 

„SBie ? aWutter a»anon ?" f c^rie ber SRit^ter ©autntartin, 
al6 er gu ÜRanon lam, unb er f dörie f o laut, ba§ e« in feiner 6 
ganjen 5Rafe ttjunberbar tt)iber^Hte : ,,SBie? ba^ bulbet 3^r ? 
meine SSraut befd^enft ben iungen ^ää)ttx Solin mit einem 
©utbanb? @^ ift ^o^e 3eit, ba^ tt)ir unfere ©oc^jeit feiern. 
3fft bie öorbei, fo ^aV \6) aucf) ein SJed^t gu reben.'' 

„3f^r l^abt rec^t," antwortete 2Jhttter SKanon. „SBenn bie lo 
®ac^e fo ftet|t, mu§ bie ©oc3^seit fd^nett fein, 3fft bie vorbei, 
ift aßeö vorbei/' 

„Slber, 2Äutter 9Kanon, gure Jo^ter loeigert mir no^ immer 
ba« ^atüort," 

„SRüftet nur ba« ©oc^jeitmal^I !" is 

,,9lber fie njitt mid^ auc^ nid^t eitfmal freunbtid^ anfeilen ; 
unb tt)enn id^ micf) 3U i^r fe^^e, fpringt bie Heine SBilbe auf 
unb rennt baöon." 

„^err 9tic^ter, ruftet nur ba« ^ot^jeitmal^L" 

,,aber, tütnn \x6) 3)?ariette ftröubt ?" 20 

„SBir tt)otten fie überrum:|)eln. SBir ge^en jum "ißater 
3ferome. 3lm 9Wontag morgen in aller grillte unb alter ©title 
fotl er bie S^rauung t)oHjiel^en. ÜDa^ ttjotten toir i^m fd^on 
beibringen. Qä) bin Sühttter. Q^x feib bie erfte obrigfeittid^e 
^erfon in ?a Sla^oute. gr mu^ gel^ord^en. ©od^ SÄariette 25 
barf baöon nid^t« h)iffen. 2lm SÄontag frü^ fd^ide id^ fie 3um 
^ater 3^erome, ganj atlein, mit einem Sluftrag, bamit fie 
nid^t« al^nt. ©ann fott il^r ber Pfarrer an^ ©erj reben. 
gin l^albe« ©tünblein barauf fommen tt)ir beibe. ©ann 
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gcfd^njinb gunt SKtar, Unb njcnn au(^ ÜRaricttc ba nod^ nein 
ruft : tt)Qd tnac^f« ? !j)cr alte §err fann jia ntd^t l^örcn. 
aber ftiß bi^ ba^in gegen äKarietten unb ganj 8a Slapoufe," 
ÜDabei blieb'^ unter ben beibcn. üWariettc lieg ft^ Don 

öbem ©lud nid^t träumen, ba« i^r beüorftanb. ®te badete nur 
an Eolin« Sdo^i)tit, ber fie im ganjen Orte gum ©efjjröd^e ber 
geute gemacf|t l^atte» D toie bereute fie bie Unbqonnen^eit 
mit bem ®anbe ! Unb bod^ öergie^ fie im §erjen bem ^SSöfe- 
tD\6)t feine ©d^ulb. üWariette ttar öiel gu gut, ®ie fagte 

10 il^rer SUhitter, fie fagte allen ©efpielinnen : „ÜDer 6oUn l^at 
mein verlorene« ©utbanb gefunben, Qä) t)aV eö i^m nid^t 
gegeben. 9?un toill er mic^ bamit ärgern, ^l^r njiffet ia, ber 
(5o(in ift mir üon Je^er übelan getoefen, unb l^at immer gefud^t^ 
tok er mid^ frönfen fönnte !'' 

lö 2lc^, ba« arme ßinb! ß« tonnte ni^t, auf »efd^e neue 
2lbfd^euUdE|feiten ber l^eimtüdfifd&e SDienfd^ tt)ieber fann. 

3u ber grü^e trat aWariette mit bem Srug gum ©runnen. 
^o6) tagen feine Slumen auf bem gef«ftüdf. g« toar aud^ 
njol^t gu frül^ ; faum ftieg bie @onne au« bem 3Äeere. 

20 !J)a raufd^ten Stritte. ÜDa fam (Solin, in feiner §anb bie 
S3Iumen. 2D?ariette loarb blutrot im ©efic^t. Solin ftam* 
melte : ,,®uten ÜRorgen, SWariette!" — 9lber e« ging i^m n\i)t 
oon §ergen mit bem ®ru6 ; er fonnte i^n laum über bie 
iipptn bringen. 

25 ,,2Barum trägft bu fo öffenttid^ mein «anb, gotin?" fagte 
ajiariette, unb ftettte ben Ärug auf ba« get«ftüdt. „^ä) gab 
bif« nic^t." 
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„!Dtt gabft mtrt nid^t, liebe aWariette ?'' fragte er unb toarb 
bla§ bor innerer SBut. 

ajiariette fd^ämte fid^ il^rer 8üfle, fenfte bie Slugenliber nnb 
faßte nac^ einer SÖeite : ,,333o]^I, id^ l^ab' e^ bir gegeben ; bod^ 
bn foKft e« nid^t jur ®^an tragen, ®ib mir'^ gurüdt." s 

Da fnü<)f te er'^ langfam lo^ ; fein Slrger toax fo gro§, ba^ 
er bie 2^räne im 9luge nic^t unb nid^t ben ©eufjer feiner 
JSÖruft verbergen fonnte, 

„Siebe SUZariette, lag mir bein Sanb ! " fagte er leife. 

,,9tein!" antwortete fie. ^^y lo 

Da ging fein öerftedEter ®rimm in SSerjtoeiflung über, gr 
blidfte mit einem ©eufger gen ©immel, bann büfter auf 9Kari* 
etten, bie ftitt unb fromm am Srunnen ftanb mit nieberge* 
fd^Iagenen Singen unb ^erabl^öngenben 3lrmen. 

ßr toanb ba^ öeifd^enbtaue :S3anb um ben ©traug ber SIu* 10 
men, rief : „@o nimm benn alle« l^in!" unb fc^Ieuberte bie 
53fumen fo tüdfifd^ jum präd^tigen Ärug auf bem gel^ftüdf, ba§ 
biefer l^erab ju ©oben ftürjte unb jerbrad^, ©d^abenfrol^ ftol^ 
er baöon. 

ÜRutter 3Kanon l^atte alle«, l^inter bem genfter Iaufc^enb,20 
gel^ört unb gefeiten. 2lt« aber ber S^rug brad^, verging il^r 
§ören unb ©el^en. @ie toar faum ber ©prad^e mächtig bor 
©ntfefeen. Unb afö fie fid^ mit ©etbalt jum engen genfter 
l^inauÄbrängte, bem flüd|tkgn 3Serbred^er nac^jufd^reien, riß fie 
ba« S^tifter au« ben morf c^en Steinen, bag e« mit grauf en* 20 
l^aftem ®etöfe gur @rbe ftürgte unb gerbrad^. 

®o biet Unglüdt l^ätte iebe anbere grau auger t?ciffung 
gebracht. Slber SÄanon erl^olte fic^ balb. „ein ®IM, bag id^ 
^eugin feine« grebet« toar !" rief fie : „& mug bor ben 
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{Rid^tcr! gr foö Ärug unb S^^P^^^^JJ^^i^^^ ®olit mir 
aufwiegen. !l)a« gibt bir reiche Slul^eue^SKaricttc!" SIB 
ober aWariette bie ©d^erben be« burd^Iöd^erten Stuge^ brad^te 
— afö 3Äanon ba^ ^arabie« verloren fal^, ben guten 5lbam 

ö ol^ne Sopf , unb öon ber @t)a nur nod^ bie ^eine f eft ftel^enb ; 
bie ©erlange unt)erlefet/triunn}]^ierenb, ben Seiger unbefdb^igt, 
aber ba« ßämmtein^Bilouf ben ©d^toanj 4^|qiWunScn al« 
l^ötte e^ ber Siger l^inuntergefd^Iudf t, ba brad^ üRutter SKanon 
l^eulenb in SSertüünfd^ungen be^ golin au« unb fagte : „^an 

10 fielet'« tool^I, ber SBurf fam au« Teufel« §anb.'' 

^ad Script 

Unb fie nal^m ben Ärug in ber einen, 3Karietten an ber 
anbern §anb, unb ging um bie neunte ©tunbe ju §errn ©aut^* 
martin, tüo er gu ©erid^t ju fifeen <)flegte. !Ca brad^te fie 
mit lautem ©efd^rei i^re ßlage öor, unb geigte ben jerbrod^e* 

lönen ^ug unb ba« verlorene ^arabie«. SKariette toeinte 
bitterlid^. 

!lDer 9tid^ter, al« er btn S'rug gerbrod^en unb bie fc^öne 
©raut in 2:ränen fa^, geriet in fo geredeten 3^^ fl^fl^^ 
ben ßolin, ba§ feine 9?afe öeild^enblau marb, tt)ie SJÄarietten« 

20 berül^mte« ©utbanb* gr tie^ burd^ feinen ©d^ergen aföbalb 
ben t^reöler l^erbeil^olen, ^^'^^'^''AkL 

golin fam, tiefbetrübt. 3Äutter 9Äanon tüieberl^ofte nun 
il^re Slage mit bieler Serebfamleit der SRid^ter, ©d^ergen unb 
©d^reibern. Slber SoUn l^örte nid^t«. @r trat ju äÄarietten 

25 unb pfterte il^r gu : „SScrgib mir, liebe SKariette, toie ic^ bir 
öergebe. Qä) bradE) bir au« SSerfel^en nur ben Stug ; bu aber, 
bu l^aft mir ba« ©erg gebrod^en !" 
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3a« foü ba« ©epfter ba?'' rief mit rid^terlid^er ^o^tit 
^err §auttnartin. ,r§öret auf Sure Slnltage unb öerteibigt 

„3^d^ öerteibige midfi nic^t. Qä) ijabt ben S'rug verbrochen 
tüiber meinen SBitten !" fagte Solin. 5 

„T)a^ glaub' i^ faft felbft!" fagte fd^Iu^äenb aWariette. „3?^ 
bin fo fd^ulbig tüie er ; benn id^ l^atte i^n beleibigt unb in 3oni 
gebradjt. ©a marf er mir ba« 33anb unb bie Slumen unöor« 
fid^tig ju. & fann nic^t bafür.'' 

„©, fe^t mir boc^ !" f^rie Söhitter 2Wanon. „mU ba« Söiäb- 10 
d^en nod^ feine ©d^uferebnerin fein? ©err 9iid^ter, fpred^et! 
@r l^at ben Ärug gerbrodjen, ba« leugnet er nid^t, unb id^ 
feinet lüiKen ba« genfter, — tüitt er leugnen, fann er'« fe^en.'' 

„J)a QijX nxä)t leugnen fönnet, §err ßolin/' fprad^ ber 
9tid^ter, „f jaulet Qi)x für ben Srug breil^unbert Siüre«, benn 15 
fo öiel ift er ttjert ; unb bann für . . .'' 

,,9lein/' rief Solin, „fo Diel ift er nid^t toert. Qd) laufte 
il^n ju aSence auf t)em aKarft für äßarietten um l^unbert 
Siöre«/' 

„Q^x i^n gefauf t, ©err Unöerfd^ämter ?" fdfirie ber 9Jidf|ter, 20 
unb ttjarb im ganjen ©efid^te btau tt)ie SKarietten« §utbanb. 
T)oä) mt^x iQunteer iinb ttjottte er nid^t fagen, benn er f ürd^tete 
ttjiberlid^e Srorterungen irrbtx <Saä)t. 

3lber Solin toarb gornig toegen be« SSormurf« unb f^^rad^ : 
rf^ä) fd^idfte biefen ^rug am Slbenb be« 3)tarfttage« burd^ Suern 25 
eigenen Äned^t an 9Karietten- S)ort fte^t ja 3^acque« an ber 
2:ür. Sr ift 3^uge. 3'acque«, rebe; gab id^ bir ni^t bie 
©d^ad^tel, bu foßteft fie jur grau äÄanon tragen?" 

§err §autmartin tDoUte bajtüif^en bonnern. 2lber ber ein* 
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fättigc ^facque« fagtc : „Sefinnct @u^ nur, §err SRid^ter, ^'l^r 

nähmet mir Solin^ ©d^adjtcl ab unb trugt, toa^ barin gctüefcn, 

jur grau aRanon» JDtc ©d^ad^tel Uegt ja bort nod) unter bcn 

^a^ieren." 
5 ÜDa mußten bie ©d^crgen bcn einfältigen 3^acque« l^inau«* 

ttjerfen ; unb aud^ §'err gotin tüarb ^inau«gett)ie[en, bi6 man 

il|n ipieber rufen ttjerbe, 
„®ang ttjol^t, ©err 9iicl^ter!'' entgegnete Solin, „aber bie^ 

©tüdd^en fott (guer le^te« in SSlapoult fein, ^ä) toti^ mljt 
10 me^r aU bie^, ba^ 3t)r ßud^ mit meinem Eigentum bei grau 

SRanon unb äWarietten in ®unft fefeen tüoHtet. SBenn Qi)x 

midf) fud^t, fo tüerbet Qf)x tüol^I tun, naä) ©raffe gum ©errn 

ßanbüogt ju reifen." ÜDamit ging ßotin, 
§err §autmartin tüar über ben ©anbei fel)r öertüirrt, unb 
löiüugte in ber 9Ser3n)eifIung nid^t tt)a^ er tat» grau 3Wanon 

fdfjüttette ben Äopf . !Die ®adf|e toar il|r gar bunfel unb öer* 

bäd^tig tDorben. ,,3Ber tt)irb mir nun ben gerbrod^enen Ärug 

gal^Ien?" fragte fie. 
„9ßir,'' fagte SJJariette mit glü^enbem 3lngefi^te, „mir ift er 
2obeina]^' fdf|on begalilt." 

SBunberbare Orügungen 

golin ritt nod^ gleid^en Sage^ nad^ ©raffe gum §errn ?anb^ 
öogt unb !am anbem SJiorgen^ in ber grü^e gurüdf» ©err 
§autmartin aber ladfjte nur baju unb rebete ber grau ÜÄanon 
aüen 3lrgtt)ol)n au«, unb fd^mor, er trotte fid^ bie 5Wafe abfdfinei^' 
25 ben laffen, njenn 6oUn nid^t breil^unbert ?it)re« für ben 
gerbrodfienen Srug gal^Ien muffe. —Slud^ ging er mit grau 
3Äanon gum ^ater ^^erome tüegen ber SErauung, unb fd^ärfte 
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tl^m ttjol^l ein, ÜÄaricttcn crnftliaft i^rc ^fltd^t öorguftcitcn al« 
flel^orfamc Xo6)ttv htm SBittcn bcr üßutter unb bcr SSermä^^jUr^-tU^j 
lung nidfit ju tt)iberftrc6cn» ©a^ öcrfjjradfi aud^ bcr alte 4 

fromme ©err, obtDo^t er nur bte §älfte öon allem öerftanb, 
tt)a^ man i^m in« Dl^r fdfirie. 6 

3lber aOlariette na^m ben jerbrod^enen Ärug in tl^re ®df|Iaf* 
fammer, unb l^atte t^n nun erft redf|t lieb, unb tl^r tt)ar, ate 
toäre ba« "ißarabteö in t^re 53ruft eingebogen, feit e« auf bem 
^rug burd^Iöd^ert tüorben. 

2lfö nun ber SKontag morgen fam, f})ra^ SÄutter äWanonio 
gu i^rer Jodfiter: „Äleibe bid^ tool^I an unb trage biefe« SKtjr* 
tenfränjfein gum ^ater 3^erome; er öertangt e« für eine 
^raut." — äWariette Keibete fi(^ fonntäglid^, nal^m ol)ne 5lrg 
ben aWtjrtenfranj unb trug i^n jum ^ater ^^^ome. 

Untermeg« begegnete i^r Solin, ber grüßte fie freunblid^ unb iö 
fd^üdfitern ; unb afö fie fagte, ttjol^in fie ben Sranj trage, fprad^ 
Solin: „^d^ ge^e ben gleid^en ®ang, benn id^ mu^ bem Pfarrer 
ba« ®elb bringen für ben Sird^enge^nten." Unb tt)ie fie beibe 
gingen, nal^m er fc^meigenb i^re ©anb ; ba gitterten beibe, aU 
l^ätten fie gegen einanber groge SSerbred^en auf bem ©etüiffen. 20 

„©aft bu mir bergeben?'' pfterte öngftli^ Sotin. Mä), 
aÄariette, tt)a« ^ab' idE| bir getan, baß bu fo graufam gegen 
mid^bift?" 

2lber fie lonnte nid^t« fagen aU : „@ei nur rul^ig, ßolin, 
ba« 53anb f oüft bu ttjieber l^aben. Unb id^ ttjitt beinen Ärug 25 
begatten. ®elt, er ift bod^ don bir ?" 

„aWartette, fannft bu jttjeifeln? ®ie^, tt)a« id^ l^abc, bir 
mö^t' ic^ atle« geben. SBiöft bu mir fünftig freunblid^ fein, 
tt)ie anbern ?** 
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• 

@tc atittDortete nid^t, Slfö fic aber in ba« *ißfarr^au« traten, 
blidte fie tl^n feittoärt« an, unb ba fie feine fd^önen Singen na§ 
fal^, üf^jflte fie i^m jn: „Sieber Solin!" — ÜDa bog er fid^ nnb 
Iü§te i^re §anb. ÜDa ging bie Zur eine^ 3^^^^^ anf — nnb 
ö ^ater 3^^o^^ i^ et)rtt)ürbiger ©eftalt ftanb öor i^nen- — ÜDie 
jnngen Sente n)aren toit öom (Sd^TOnoei befallen, benn fie ^iel* 
ten feft ein« am anbern, S^ toeiß nid^t, toax ba« bie äßirinng 
be« ^anbfnffe«, ober bie g^rfnrd^t öor bem ®rei« ? 
ÜDa reid^te SÄariette bem Pfarrer ba« äW^rtenfränjd^en. @r 
10 legte e« anf i^r§anpt nnb fprad^: ,,Sinblein, liebet eud^ 
nnter einanber!" nnb rebetennnbem gnten SKäbd^enanf ba« 
bemeglidifte nnb rül^renbfte jn, ben Solin gn lieben. ÜDenn ber 
alte §err l^atte tt)egen feiner §artprigfeit ben Flamen be« 53rän* 
g^Ntigam« enttt)eber falfd^ gehört, ober toegenbe« alternben ©eböd^t* 
\,^^ /iö niffe« öergeffen, nnb meinte. Solin muffe ber ©räntigam fein- 
^ ÜDa brad^ nnter bem ^^fP'^^ ^^^ ©reife« ajiarietten« §erg, 

nnb mit SEränen nnb ©d^lnd^gen rief fie : „3ld^, id^ lieb' i^n ia 
fd^on lange, aber er l^affet mic^.'' 
„Qä) ixä) Raffen, 3Äariette ?" rief Solin : „äWeine ©eele lebt 
20 nnr in bir, feit bn nac^ 8a yiaponit gelommen. O 3Dlariette, 
iDie fonnte id^ benn l^offen nnb glanben, ba§ bn mid^ liebteft? 
«etet bid^ nid^t gang 8a 5«aponle an ?" 

,,S3Barnm flol^ft bn mic^. Solin, nnb jogeft äße meine ®efpie* 
len mir öor ?" 
25 „£) Sffiariette, id^ ging in gnrd^t nnb 3^9^^^ i^ Snmmer 
nnb Siebe nnter, toenn id^ bid^ fa^. Qä) t|atte ben Wbxt 
nid^t, bir nal^e p fein ; nnb mar id^ nid^t bei bir, njar id^ nod^ 
nnglüdffeliger.'' 
911« fic fo gegen einanber rebeten, meinte ber gnte ^ater, fie 
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l^obcrtcn« Unb er legte feine 2lrme um beibe, füf|rte fte gu* 
fammen unb fijradfi flel^enb: „S'inblein, Sinblein, iit^ 
bet eud^ unter einanber!" 

ÜDa fanf ÜÄariette an ßolin« :83ruft unb ßolin f c^Iug beibe 
Slrnte um fie unb beiber Slntlife ftra^fte in ftummer Snt*ö 
gürfung. @ie öerga^en htn Pfarrer, bie gange SBelt. ßolin^ 
Sippe l^ing an SDiarietten^ fügem SKunbe. @^ tüar gmar nur 
ein ^% aber ttjal^rlicli ein ^n^ ber lieblid^ften SSemiditung. 
Seibe »aren ineinanber aufgelöft. ©eibe l^atten fo ganj 
i^re ^efinnung öerloren, baß fie, o^ne e^ ju tüiffen, bem ent* lo 
güdtten ^ater 3?erome in bie ^irdfie folgten öor ben 2lltar. 

„3Kariette!" feufjte er, — „Solin!" feufgte fie. 

Qu ber Äirdfie beteten öiele 5lnbä(f|tige ; aber mit Srftaunen 
tourben fie S^H^^ ^^^ ^?5ßL?^^ 3Äarietten« SSermöl^Iung. 
83iele liefen nod^ öor ^eenbigung ber geierlid^Ieit l^inau^, e« 15 
linfö unb red^t« in 8a 9lapouIe uerfünben gu fönnen : Solin 
unb 3Dlariette finb öermöl^It. 

9lte bie 2^rauung üoHbrad^t toav, freute fid^ ^ater 3^^ome 
reblid^, baß e6 il^m fo gut gelungen, unb öon ben ©rautfeuten 
f wenig SBiberftanb gefeiftet toar, Sr führte fie in^ ^farrl^au^. 20 

C^tü»e biefer merhuürbigett ©efc^tc^te 

!Da lam atemfo« 5Dhttter SDIanon. ©ie l^atte gu §aufe 
lange auf bie 2(nfunft be^ Bräutigam« gel^offt, @r tüar nid^t 
gefommen. ®eim ki^Un ©fodfengelöute l^atte bie 2lngft fie 
getrieben, unb fie felbft fid^ auf ben 233eg gum §erm ©autmar* 
tin gemad^t. J)ort aber toax neue« gntfefeen über fie gef om* 20 
men. ®ie erfuhr, ber §err Sanböogt nebft ben ÜDienern ber 
SSigurie fei erfd^ienen, l^abc Sted^nungen, fiaffen unb *ißrotofotte 
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bc^ dix6)ttx^ in Uttterfud^ung genommen, bann ben ©errn 
§antmarttn in ber gfeid^en ©tnnbe öerl^aften laffen. 

„ÜDa« l^at getDig ber gotttofe golin geftiftet!'' tt>ax üft 
©ebanfe. Sinn ^atte fic [td| eilfertig jnm ^farrl^an^ begeben, 

önm beim ^ater ^^'^o^^ ^^^ Slnffd^nb ber STrannng gn ent* 

fd^ntbigen. ÜDa trat i^r lö^elnb nnb mit ©tolj anf fein 

SBerl, ber gnte @rei« entgegen, nnb an feinen §änben ba« 

nenöermä^Ite ^aar, 

3fetjt öerlor j^xan 3Wanon in öoHem (Srnft ©ebanfen nnb 

10 (Sprad^e, al^ fie ba« SSorgef attene öernal^m. 2lber ßolin tjatte 
ber Oebanlen nnb (Sprad^e je^t me^r at« fonft in feinem gan* 
gen Seben; Sr fing öon feiner Siebe an nnb bem gerbrod^enen 
S'mge nnb öon be^ JRid^ter^ JJ^Ift^^^it/ ^^^ ^i^ ^^ biefen Un- 
geredeten jn ©raffe in ber SSignrie entlaröt l^abe, T)ann bat 

15 er nm 3Äntter 2Wanon6 ®cgen, tücil e^ nnn gefd^el^en fei, ol^ne 
baß SRariette nod^ er baran fd^nlb n)arcn. 

^ater 3^erome, ber fange nid^t öerftanb, tt)a6 gefd^e^en fei, 
faltete, aU er über bie aSermäl^Inng bnrdfi SD^ißüerftänbni« ben 
öoüften Slnffd^Inß empfangen, bie §änbe fromm, nnb rief mit 

20 emporgehobenem SSlid: „SBnnberbarUd^ finb be^ §immete 
gügnngen!" — ßolin nnb SRariette fügten i^m bie §änbe ; 
3Jhitter 3Äanon, an« bloßer gl^rfnrd^t üor bem §immel, gab 
bem jnngen S^epaar i^ren @egen, bemerfte aber gtüifd^enein, 
ber ^opf fei il^r tt)ie nmgebrel^t. 

25 gran 3Wanon toar il^re« ®d^toiegerfol)ne« frol^, afö fie feinen 
9teid^tnm fennen lernte, nnb befonber« ba §err §antmartin 
gefangen, famt feiner 9?afe, nad^ ©raffe gefül^rt ttjarb. 

©er gerbrod^ene S*rng aber mxb in ber gamilie bi« anf ben 
l^entigen STag aU 9lnbenfen nnb ^eiligtnm anfbeiüal^rtt 
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TJie heavyßgures refer topageSf the lightfigurea to Hnes, 

1 1. Sa 9{a))0it(e : a small town near Cannes. One might ezpect 
an Inversion in ordinary prose ; see note to 1 9 ; but sometimes, where 
there Is a pause (usually indicated by a comma) after adverbs like 
^roav, freiließ; ja, etc. (which have the force of an ellipsis), the normal 
Order is used. — 2. Q^anntd : the Chief town in the Department of Alpes 
Maritimes in Provence, with a population of about 20,000. It is situ- 
ated on the Paris, Lyons and Mediterranean Railroad, and of recent 
years has become a rather populär health resort on account of its 
even temperature. Napoleon landed near here on his retum from 
Elba in 1815. — 3. ^rotiettce : the region of southem France border- 
ing on the Mediterranean, and extending, south of the former Province 
of Dauphin^, from the river Rhone to Nice. The name is from the 
Latin provincia ; but this term was used by the Bomans to distinguish 
as their own province in contrast with the rest of Gaul a much larger 
territory than is at present comprised by Provence. At the time of 
Caesar, it included the territory of the present Dauphin^, Languedoc, 
and Savoy. — 4. nnn ♦ • • freilid^ : to be eure; these two words are 
frequently used together for mutual emphasis. — 5. ^od^ : liut' — 
t9 ttiad^f en : there grow ; when eä is used as the grammaticcU svJbject of 
a verb whose logiccU avhject foUows, the verb agrees with the logtcod 
subject. This construction must not be confused with the idiomatic 
eS gibt. In the latter case e§ is pronominal and Stands for a subject 
which in the course of time has been forgotten in most cases. @g gibt 
is always Singular, but usually takes plural objects (accusative) ; in 
eS gab 3^^^^^ ^or instance, eä Stands according to Wunderlich for the 
Supreme Being. — 7. gloitb^ : sc. td^. 3^^ ^ often omitted in conver- 
sation and familiär narrative in cases where the meaning is clear. — 
Schabe : elliptical for c3 ift fc^abc. See Vocabulary. — 8. Xtaus 
htUf 9{ofetir WlShä^tn : genitive of adjectives with genug. This construc- 
tion, formerly common, is in most cases used to-day only in poetry 
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and in lofty style as here. In present conversation, the accosative is 
generally used : Stauben genug etc. — 9. f^ütttt man : when a depend- 
ent clause, or any other word of an independent clause except the 
subject or connectives, Stands at the head of a sentence, it is for 
emphasis and causes an inverted order of subject and predicate in the 
independent clause. — 10. hoä^ : doubüess. — 11. @inb : in dependent 
conditional clauses, the inverted construction is often used to express 
the condition instead of wenn and the subordinating construction. 
In such inverted use the principal clause is usually introduced by fo. 
— 12. bie : the article is often used in German with names of persons 
spoken of familiarly, and always when the name of the person, not 
in the vocative case, is modified by an adjective. — 13. Urer : some 
verbs of remembering and forgetting always take the genitive, while 
others can be used with the genitive or with a preposition and the 
accusative. ©ebenfen belongs to the former class. — 14. G^^nmil : the 
term "chronicle" was applied to books in which historical events 
were recorded in chronological order without regard to their causal 
connection. In the Middle Ages, it was common for each cloister 
to have its chronicle in which the monks recorded what seemed to 
them to be the important events of each year. The most valuable 
chronicles, from a historical Standpoint, are the various city chron- 
icles which begin to appear about the beginnin^ of the fourteenth 
Century. The author assumes here ironically that Mariette's beauty 
had been striking enough to be recorded in the City Chronicles of 
La Napoule. — 15. hoä^ : see note to 1 5. — 16. beffett : genitive of the 
relative and demonstrative pronoun ber. — 17. aufgetnaii^fen : in this 
Situation present good use requires erroad^feU; although one says ber 
3Wann tft in biefer ©tabt aufgeroad^fen. — 20. j^'dttt : the unreal sub- 
junctive, or subjunctive contrary to fact (conjunctivus Irrealis), is 
used in German, as in Latin, in both the protasis and apodosis of a 
conditional sentence, when the condition of the protasis is not true. 
In the present case, the protasis is represented by an ber @teQe ber 
®§roniI = wenn id^ an ber ©teile ber G^ronif geroefen wäre. — bie . ♦ ♦ 
fiatttx clauses beginning with relative or interrogative pronouns, 
subordinating conjunctions, relative or interrogative ad verbs, — i.e. 
dependent clauses, — take the verb at the end of the clause ; but 
(a) the verb precedes two infinitives Coming together at the end of 
the clause, and (b) if the subordinating conjunction be omitted, as 
often in indirect discourse, the transposition of the verb does not 
take place. 
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2 2. &tbntiSoti : the accusative is used in German after verbs of 
motion (literal and figurative), but does not always coincide with a 
similar Latin construction. — 3. fottbent : used for ** but " when some- 
thing denied in a preceding clause is affirmed in the foUowing ; cf. 
Greek dXXd. — bereit : genitive Singular and plural of the relative and 
demonstrative pronpun bie and the relative pronoun toelc^e. — aitdl Uio^I 
ttifi^t bie ßd^fe aUtx Seute : poasibly not the heads of everyhody either. 
roo^l = **possibly " or "probably," aud^ . . . nid^t = "not . . . either." 

— 8. fiattt, toöve : see notes to 1 11 and 20. — 9. 9(bignim : on the left 
bank of the Rhone, the capital (containing about 44,000 inhabitants) of 
the French Department of Vaucluse. The Romans established a colony 
here 48 b.c., to whose inhabitants CsBsar granted the rights of Roman 
citizenship. The city was destroyed by the Saracens in 737, was rebuilt, 
and from 1309 to 1376 was the residence of the popes during the so- 
called Babylonian Captivity of the Church. — 12. ^fajiett: the term 
"acacia" is properly applied to a large class of plants belonging to 
the Leguminosae. In Germany, however, except among botanists, the 
term ^fajie is almost exclusively applied to our locust-tree, or false 
acacia (Robima Pseudacacla)^ which was brought from America to the 
botanical gardens in Paris in the first quarter of the seventeenth Cen- 
tury and has since spread all over Europe. The use of the adjective 
" African " here shows that the plants meant are the true acacias. — 
13. mar {le : see note to 1 9. — 14. atö mär' fle : when als is used for 
als ipenn or a(S ob in dependent clauses, the Inversion is required 
instead of the subordinate construction ; see note to 1 20. — 16. ging'i^ : 
= ging eg ; see note to 1 9. — Saita^oitlefe : inhabitaTU of La Napoule. 

— 18. 0rait : Helen of Sparta, wif e of Menelaus ; the most beautiful 
woman of her time and according to Homer the cause of the Trojan 
War. — 20. ^atitttt : see note to 1 9. — Xoge : the accusative of space 
and measure is used to answer real or supposable questions meaning 
**how long," *'how deep," **how far," **how heavy," and the like. 

— 22. mo^tte : the indirect subjunctive is used after verbs of asking, 
saying, thinking, and the like, whenever a Speaker or author gives 
ezpression to the th'ought of another without himself affirming the 
truth of the Statement. — 23. eben in biefent ^anfe : in this very 
hmse. — 25. @ing : see note to 1 11. —27. Drangenblfite : the accusa- 
tive absolute, or accusative of attendant circumstances, is used to 
describe or qualify the subject. 

3 2. \ai IteU you. — 3. dffnete {id| : in German, as in French (but 
less commonly), the reflexive is used with the force of the English 
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passive voice. This use in Gennan, too, is due to French infiuence. 

— 4. f^enfterleitt : the ending d^en is from the Low German, and 
words with this ending are more commonly used in Nortli Germany, 
while the ending lein is the South German diminutive, and occurs 
throughout this story in words which are oftenuncommon or unknown 
in the North. In the South and in Switzerland the remnant Of lein as ( 
is heard in dialect in words where it has entirely lost its diminutive f orce 

— 3"9^/ Xellerl, etc. — 6. l^ie^ t^i was tkegreeting. — 7. ^irii^e: see 
note to 2 2. — 8. nSmUfi^ : particvXarly. 92ämlic^ means "namely," 
but it has also a much wider connotation than the English word ; see 
Vocabulary. — 10. 9tofenfratt5f(^ttttr : the rosary is a string of beads 
which is defined in the Roman Breviary to represent a series of one 
hundred and fifty repetitions of Ave Maria with a PaAer Noster inter- 
polated after each decade. Similar expedients to assist the memory 
were in use among the Mohammedans and Buddhists ; and the word 
rosary, Latin rosarium, has nothing whatever to do with rose, but 
came about through the mistaken translation of a Hindoo word. — 
14. 5U tietbettfen : to he blamed. The " Infinitive with ju " often has 
this passive force, equivalent to the Latin gerundive ; for example, 
n)ag ift $u tun ? wJiat ^s to he done f — 15. mar • * * gettmirbett : had 
hecome. Verbs of motion, hecome, and others were conjugated in 
English no farther back than Goldsmith^s time (see The Vicar of 
Wakqßeld) with "to be" as in present French and German. Even 
to-day remnants of this older usage, tJieyWe gone, tkeyWe come, etc., 
are current. — 17. ga( t2 : see notes to 1 5 and 9. — 18. ^Mt X in 
earlier German the expression burd^ ben ^orb fallen was just as 
common for *' to get the mitten " as the present einen Äorb befommen. 
The phrase arose out of the custom described in the old ballads, of 
having a lover drawn up in a large basket to converse with his beloved 
at her window. If he were unsuccessf ul in gaining the f avor of the 
object of his affections, it often happened that a basket with a broken 
or dilapidatdd bottom was lowered, so that midway in his ascent the 
serenader was brought back to earth literally as well as figuratively. 
Hence arose the phrase "to give him a bottomless basket" and later 
" to give him a basket" simply. — 19. fonbent : see note to 2 3. — 
21. 3wt! : see note to 2 2. — 26. t^te Sittfantfett : the wrapping about 
of clothing etc. is foUowed by the accusative of motion ; see note to 
2 2. — 28. iBxün : see note to 2 2. 

4 2. fagteit e§ : said so. — 4. f:|>rtt(^ : see note to 1 20. — fonnte tit^t 
attberi^ : could not Mp. — 6. tiergino : see note to 1 20. — mar jle jebem : 
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fic mav Jebem would be the more correct order here. The inversion 
ipar fte occurs here because the unb connects the last two clauses in 
one comx>ound clause. This order is common to-day only in bosi- 
ness letters and advertisements. — 7. ahtt : aber f requently has the 
second or third position in the German sentence, like aidem^ its Latin 
equivalent.— tucrbc, füttite : see note to 2 22. —9. toit toert eö fei: 
this construction is obsolete to-day. One must say wie viel ipert eS 
fei (or l^abe), wie t)iel eä toett fei (or ^abe), or toie roertüoH c3 fei. — 
10. moliite : tried. — 11. 9)>litleibe]t : an almost obsolete form for 3RxU 
leib. — 16. ^f^atao : the passage Exodus 7. 22 is, in Luther's transla- 
tion, Unb bie ©g^ptif d^en ßaubecer traten aud^ alf o mit intern S9ef c^tobten. 
S)a warb bad gerj $^arao oerftodt; unb l^brete fie nic^t ; wie benn ber 
§err gercbet §atle. ~ 19. toofben: sc. ift.— 22. äBein» unb £)(gatten : 
if two Compound words connected by unb have a common component, 
this part is given only with one word and is indicated for the other 
by a hyphen. — 23. ^d^on hit^l thia very thing. ©d^on often is an 
intensitive equivalent to the English very; for example, (Sd^on ber 
(Sebanle ift ein SSerbred^en, the very (mere) thougM ia a crime, — 25. toat : 
see note to 1 20. — 26. fei : see note to 2 22. 

5 1. barin : obsolete in this construction. To-day one would write 
in bem or in weld^em. — 4. 2tntcn : dative with special verbs. Many 
verbs meaning *Ho help, please, trust, believe, command, serve, 
threaten, pardon, obey,** etc., take the dative. Notice that the rule 
for the above verbs is the same in Latin. — tooffi : see note to 2 3. — 

6. ptten : jur ^iot = wenn eä nötig geroefen wäre. See note to 1 90. 
— ^CKeitt : bvt. SlUein is used when the truth of a preceding State- 
ment is admitted, and a result or affirmation contrary to what is 
naturally expected is adduced. ^ber may also be used in such sen- 
tences, but aUein is more f orcible. — Urteil : see note to 5 4. — 

7. mol^I : see note to 2 3. —trauen : cf . note to 3 14. — 8. ^n^Uiifd^en : 
obsolete in this construction, where it is equivalent to wö^renb. 
— 11. S^rad^te : see note to 1 11. — 12. i^r: begegnen govems the 
dative. — 15. abenbi^ : the adverbial genitive is used to express time 
and other adverbial relations. — 18. aber: see note to 4 7. — 
21. gern : this word is used with the force of English " like " with 
many verbs ; for example, @ffen ©ie ©d^infen gern, do you like kam f 
§ören ©ie gern 3Rufif, do you like musicf— 22. fallen ♦ ♦ , gern: 
liked; see previous note. — 25. j^ötte • ♦ ♦ fotten: ahould kave, ought 
to Äace. — bie : see note to 1 12. —26. fal^ i^n nur gar niä^t an : did 
not even look at him ; cf . the similar construction in French, Elle ne le 
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regarda seulemerU paa, — 27. ha9 galt il^V gleid^ : that made no differ- 
ence to her. — 28. nur ttifi^t : see note to 5 26. 

6 1. öicl: sc. ju etjä^len. — 2. tuatf halb ben gierte, Balb beti 
^ttttl mit abgerupften ^raittent : threw weeds which sJie fiad ptUled up 
Tiow at Pierre, now at Paul ; balb . . . balb are correlatives equivalent 
to " now . . . now." — bett gierte : see note to 1 12. — 7. Hotte ♦ ♦ ♦ 
f dnnen : might have. — 8. mo^l : doiLÖtlesa. — bod^ : you see. — 10. Her* 
ging i^r : dative with Derge^en. Verbs compounded with an, auf, auS, 
bei, ein, cnt, entgegen, mi^, nad^, unter, vex, vox, voxan, t)orau§, roiber, 
8U, guDor, take the dative. — 11. (Entfernte: see note to 1 11. — 
12. 3RagbaIene : Mary Magdalene, from whom Christ cast out seven 
deyils (Luke 8. 2). — 13. bod^: notwithstanding, — 18. Sauf s Uttb S3etd|ts 
finber : see note to 4 22. — 19. ^toav : see notes to 1 1 and 9. — 
24. tto^I : see note to 6 8. — reiiftt : very. — 27. moUtt ttic^tiS bttbon 
tuiffen : didn't want anything to do with the doctrine. 

7 1. @e(bft : even. — f d^ien : see note to 1 20. — t^attt : see note to 
1 9. — 3. gern : see note to 5 21. — 4. S$ence : a town of about 3000 
inhabitants, in Alpes Maritimes, in the district (arrondissemerU) of 
Grasse. — menn auc^ : cütkough ; the two words may also be sepa- 
rated. — 8. nm feinen @on: not a cenVs worth. — 9. i^r: dative of 
possession. — 10. ttlo||I : plairdy. — brütete: see note to 1 20 (b). — 
14. nnr : just — 15. bo^ * oft^ <*^^- — 16« boi^ : here equivalent to 
the emphatic do with verbs : do look. — 17. ei^ gelüftet einem faft : this 
is to-4ay an improper ellipsis. belüften is impersonal and requires 
the accusatlve, eS gelüftet mid^. In the present phrase banac^ should 
be supplied after faft. — 19. bod^ : just. — 22. moKte: see notes to 
1 20 and 2 14. — 23. f e^en : f or idiom see Vocabulary , f e^cn. — 
^attt : here optative subjunctive, but the whole phrase is understood 
in the sentence later as the protasis in a contrary-to-fact construction. 
— 25. barein : dialectic f or l^tnein. — 26. ^arabiei^ : see note to 2 2. 
— 27. fe^^ idf : see note to 1 11. — maren : see notes to 1 20 and 2 14. 

8 3. ^rng : the dative is used to express place where (dative of 
rest). — 4. mar: see note to 1 9. — 6. mo^l: see note to 6 8. — 
7. fittirei^ : the livre was in the beginning an old French coin whose 
value equaled the weight of a pound of silver, measured by the libra 
gallica of Charlemagne, or about the same as an English pound. It 
depreciated in value until it was equal to only about twenty-five 
Cents under Louis XIV, and was finally replaced in the new decimal 
System by the franc. — 10. gefd|(id^en : the past participle is used in 
German with many verbs, particularly fommen and I|ei^cn, to denote 
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the manner of an action. In English we use the present participle. 
In German the action is regarded as completed. — 11. Xx\di : see note 
to 2 2. — (ie^ : had. In Gennan laffen is used to denote actions done 
by somebody for the person interested. The same sense is rendered 
in French by the verb faire; for example, laflcn ©ic anfpanncn = 
faües atteler = have the horaes hUched up. — 15. ^ttCipted : see note to 
5 12. — 16. fallt : see second note to 1 20. — 23. bir : sürncn govems 
the dative. — 24. berf^ltad^ : see note to 1 9. 

9 1. il^m: see note to 6 12. — 6. mxt^§: fid^ and cä precede all 
other pronouns, and fid^ usually Stands before e^, but eS can precede 
or foUow mir or bir. — 7. f dlon \pM : too lote now. — 8. ^tfft : present 
tense to denote future purpose, instead of the future as in English. 
In Old High Grerman there was no future, and the present took its 
place in most cases. In others foUen and iDoUen in combination with 
the Infinitive were used. These two methods of expressing the future 
were also in use in Old English ; but the latter method has prevailed 
with US, while in German an entirely new form with toerben has 
arisen (which is, however, still feit to be artificial, and is avoided in 
many cases in conversation). — 0]^ttel|in : anyway. — 10. bir : given 
several objects, a pronoun object precedes a noun object, a personal 
object precedes a thing-object, and the order of the cases for personal 
objects alone, except for particular emphasis, is accusatiye, dative, 
genitive. — 11. maiSii mit guteö ©efll^aft : I can tum the thing to good 
account. — 12. beut : dative of the relative pronoun ber with gcl^orc^en 
(see note to 5 4). — 14. ^immtt : see note to 2 2. — 15. Reffet : see 
note to 8 3. — 17. aber : see note to 4 7. — Itio^l : see note to 6 8. — 
18. @d(al!]^eit: a biblical word for ©d^alf^aftigfeit.— fei, lanxti see 
note to 2 22. — 19. ob : sc. um ju feigen. — 20. niii^t : nic^t is often 
used in Grerman as here to denote that an anticipated result is feared 
or is disagreeable ; for example, ©ic blicfte fd^eu um fid^, ob il^r nic^t 
jemanb nac^fomme; i.e. she feared somebody was foUowing. — fei : see 
note to 2 22. —22. gefeiten : sc. ^atte (see note to 1 20). — 23. ^itä^ttn, 
ttltrefi^teit : the pun here might be rendered in justice as in injustice, 
lit. **in laws, as in wrong-doing." — 24-25. The allusion is to the 
passages Genesis 6. 5, 2)a aber ber §err fa^, ba^ ber 3Kenfd^en SoSl^eit 
gro^ war auf ®rbcn, unb alleä S)ic^ten unb ^rac^tcn i^reä ^ctacnö nur 
böfc max immerbar, and Gtenesis 8. 21, Unb ber.^err rod^ ben lieblid^en 
©erucj, unb fprad^ in feinem Sergen: 3d^ wiU ^infort nid^t mcl^r bie 
®rbe nerflud^cn um ber SKenfd^en iDillen ; benn baä 2)t(§ten beä menfd^s 
(tc^en gerjenä ift b5fe non 3ugenb auf. 
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10 1. fo tt»a§ : 8omething of the sort. — 6. jfiüt : see note to 1 20. 

— gern : see notes to 5 21 and 22. — 7. %a\^VX mftvbe : in South Ger- 
many, Austria, and Switzerland the conditional form is frequently 
used as here in the protasis, although correct osage requires that it 
shall not be used except in the apodosis. It would be much better 
style if the sentence here read, würbe eä gern gefeiten l^abcn . . . befolgt 
ptte. — 8. i^reUtfi^ : see note to 1 1. — 10. ^affe : see notes to 2 22 and 
1 20 (b). — 12. 92a^Oit(e : the French article is omitted here because the 
force of the German article is contained in im. Names of eitles and 
countries, with the exception of bie ©d^roeij, bie Surfet, bie Ärim, etc. 
do not take the article in German unless modified by an adjective. — 
15. ilieü • * « ft^en : the ^Mnfinitive without gu** is used with bleiben 
(with other verbs less commonly) with the force of an English present 
participle. — 17. obttio^I G^olin * * « fein ntoil^te : granted that Colin was. 

— 18. l^atte ♦ . ♦ in §tt»ei fingen Uiel tior i^m l»orand : was far aJiead 
of him in two things. There is a play on the two meanings of Doraud 
in respect to the nose. — 22. nnte? : among. — 24. folgenben 9Rorgeni$ : 
see note to 5 15. — ^au& : see note to 2 2. — 25. ^Ka^ien : see notes 
to 8 3 and 2 12. — 26. mir : the dative of interest (ethical dative) is 
used to denote a certain interest feit in an action or State by the per- 
son f or whose advantage or disadvantage the action takes place or the 
State exists. 

11 8. @oK ein @rof t>on ^ronence . ♦ ♦ ntad^en : is a count of Pro- 
vence to etc. — 10. ntir^i^ : see note to 9 6. — 14. fiij^ : dative of the 
indirect object. — 19. kierge^t : see note to 1 20. — 20. ^erj : see note 
to 2 2. — 22. ^orii^te, lai^te : see note to 1 20. — 23. ed : see note to 
1 5. — 24. einmal: even. — 25. mol^I: doubtless. — 26. i^r: dative of 
the indirect object. — 27. wnlfi. fonft nod^ ttWa& : prohably something 
eise too. 

12 2. fei : see notes to 2 22 and 1 20. — 4. l^atte : see note to 1 20. 

— 16. morgend : momings. In English as well as in German this is 
the genitive of time ; see note to 5 16. — 18. rec^t ♦ ♦ • gefd^affen : just 
made. —20. ^a^ierfhreif : = ?ßapierftreifen. — 21. mn^te man ♦ ♦ ♦ 
nifi^t * • * motten : it was no use for any one to try. — 22. motten : see 
note to 4 10. — atö menn : see notes to 1 20 and 2 14. — 23. gäbe : 
see note to 1 20. — lamen : see note to 1 0. — 25. nnr nifi^t : see note 
to 5 26. —26. l^atit : see note to 1 20.-28. @tftffe : see note to 2 2. 

13 1. beffen: see note to 1 16. — 5. mSre: correct usage now 
requires here jei, although roäre was formerly more common, and is 
occasionally heard to-day . In Old High German the sequence of tenses 
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was as in English and Latin. — 6. foffte : could, — 13. er(attfd)te : the 
prefix er usually has the force of ^' with success.*' — 14. ht& ^QXf^tnS : 
see note to 5 15. — 16. getottttbetten : a participle used as an adjec- 
tive in German takes all its modifiers before it like a true adjective. 

— 22. bie : see note to 1 12. 

14 1. Semifll^ett Sttfelti: the lies de lArins are a group of Islands 
in the Mediterranean between the Bay of Napoole and the Bay of 
Jouan. They belong to the district of Grasse in the Department of 
Alpes Maritimes. The Island of Ste. Marguerite, on which the f amous 
''Man in the Iron Mask" and Marshai Bazaine were imprisoned, 
belongs to this group. — 2. ^ftmmerlein : see note to 3 4. — 4. ein 
Stfinbii^en : a litUe whiXe. — 13. ttiol^I : see note to 6 8. — 16. hlitt 
ftelyett : stopped ; see note to 10 16. — 17. lODlIte : vxis on the point 
of' — Ijcim : sc. gelten. — 19. ^oäi : see note to 1 5. — 20. erletttten : 
after füllen, l^drcn, loffcn, and feigen, the Infinitive has either active or 
passive force. — 21. (Bfeti : see note to 3 14. — 25. $(Kein : see note 
to 5 6. — 26. ^et loiirb aber toegett eined leeren l^ieUeid^tö fiiel^en : 
bvt wÄo'd run away on account of a mere perhaps f a rhetorical ques- 
tion. The f uture is very of ten used in German for the present, and 
then usually expresses mere prohdbüity or conjecture without any 
future force. Often tool^l is added ; for example, er wirb tool^l l^ung« 
rig fein, Äe is probably hungry. 

15 1. §tn* nnb :^ertrt^^e(n : see note to 4 22. — 2. bod) enb* 
liäfi after all; here enblid^ = fd^lie^Hd^. — 3. immer: each Urne, — 
7. @il^(af , toad^^ : the concessive subjunctive (conjunctimis concessivus) 
is used to express conditions that are granted, admitted, or supposed 
to be true. — jtt : ja with German verbs is often rendered into English 
by an emphatic raising or lowering of the voice ; at other times its 
force can be approximately given by you see, you know^ why, to he 
sure, etc. — 8. fonbem : see note to 2 3. — 9. ftel^en : see note to 
14 16. — 10. ®efid^t : see note to 2 2. — 11. ja : see note to 15 7. 

— atö : see note to 2 14. — f^httt : see notes to 1 20 and 2 14. — 
13. htnn : often equivalent to pray^ or I should like to know. — 15. fo 
biet Xobej^berbmfi : such exceeding vexation. — 16. ^anbel : see note 
to 2 2. — 22. fromme : innocent. — 23. mar : see note to 1 9. — 
24. ^an benfe : just think of it. The hortatory subjunctive (con- 
junxiivus imperatiims) is used to express commands, and wishes which 
are belle ved by the Speaker to be possible. — 25. bofi^ : notwitfistanding. 

16 3. 83nfen : see note to 2 2. — 4. tOoUtt : was about to. — 
6. o^ne * * • sn ftrafen : without punishing. If in English the subject 
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of a clause aftor wUhout + preaent participle is the same'as the subject 
of the preceding clause, ttüsparticipial clause is reudered into German 
by o^ne + Infinitive with ju ; if th« wU^ject of the participial clause be 
different from the main clause it is rendered In <3lennan by ol^ne ba^ 
and a finite part of the yerb. A parallel rule exists in French. Far 
example, ^romtoeU lieferte niemals eine 6ci^lacl^t; ol^ne fie ju gewinnen, 
CromweU ne cornbattit jamaia sana remporter la victoirej Cromwell 
never fought a battle without winning it ; but fie toevben nic^t abreifen 
iönnen, ol^ne baf; id^ eS toe%% ila ne pourront pas s^en aUer aana que 
je le sacke, they will not be able to go away without my knowing it. — 
11. Hier ♦ ♦ * aitd§ : see Yocabulary. — 15. tiattt : see second note to 
1 20. — 17. benen : dative of the relative pronoun ber. — 22. ttod§ ben 
gleifi^ett Sag : tlie very aame day. — 23. looffte : see note to 4 10. — 
26. fenne : see note to 2 22. 

17 3. gern : see notes to 5 21 and 22. — 5. p 9)'{atton : to Manon*8. 

— 15. ttitr : see note to 7 14. — 17. fe^e : see second note to 1 20. — 

21. gelten : see note to 9 8. — 23. fcj^on : never you fear, fast enough, 

— 25. ^od) : see note to 1 6. — 28. an^ ^erj reben : = inä ®en)if[en 
reben ; see Yocabulary. The expression in the text is now obsolete. 

18 2. toa^ matS^f^ : wJiai difference will it mdke f — ja : see second 
note to 15 7. —4. ttnter : hetween. — Ke^ fii^ ♦ ♦ . ttidjt ixioivxtvi : Äad not 
the sLightest suspicion. — 8. SBöfetoifi^t : see note to 5 4. — 11. tS if^m : 
see note to 9 6. — 12. ja : see note to 15 7. — 13. fibelan : this. is a 
dialectic combination which arose out of the obsolete phrase er ift mir 
übel angeroefen, he is very iU disposed toward me. — 17. ttaii see 
note to 1 9. — 19. lool^l : see note to 6 8. — 21. S3(tt1ttett : see note to 
2 27. — 22. ging : came. In this, as in many other similar phrases, 
the point of view taken in German is the starting-point, where in 
English the point reached is considered. For instance, ba§ g e 1^ t nid^t 
ab, tJiat wonH come off (spot); n)ir gingen um ad^t Ul^r xotq, we 
came away at eight o^cLock (from a party etc.). — 26. fjfetöftiid: see 
note to 2 2. — 27. bir^iS : see note to 9 6. 

19 1. 9){ariette : see note to 1 12. — 4. td bir : see note to 9 6. — 
bod^ : see note to 1 5. — 9. mir : see note to 9 10. — 13. fromm : see 
note to 15 22. — 18. jerbrad^ : see note to 1 20. — ©c^abenfrol^ : ^Wcd 
with delight at the härm he had done. — 21. aber : see note to 4 7. — 

22. ^ptaäie : genitive with adjective (mäd^tig). — 27. l^&tte : see note 
to 1 20. 

20 1. bor ben 9{id^ter (gelten) : see note to 2 2 ; verbs of motion 
are usually omitted in conversation after the auxiliaries of mode. — 
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4. boiS ^arabied berloven: a word-play on Milton*s Paradise Lost, 
whose German title is 2)ag ©crlornc ^arabieS. — 7. Sämmlein : see 
note to 3 4. — hx& anf : except — atö : see note to 2 14. — 8. f^lkttt : 
see note to 1 20. -^lilL. »effh-^Bß^ note to 7 10. — 12. bte neunte 
@tnnbe : the expression is stately and biblical as in English, and is 
used here, of course, f or the sake of humor. — 13. ^n ©erid^t fl^en : to 
Sit injudgmeirU, — 20. lie^ : see note to 8 11. — 26. bir : see note to 5 4. 

21 1. \oU : means. — 7. fo : = cbcnfo. — 9. ©r fann nid^t bafftr : 
he wn't to hlame for it. — 10. fcljt mir bod^ : see kere I — 11. nofl^ : 
irUo the hargain. — 13. feinetmtHen : on his account. — 16. Sit>red : see 
note to 8 7. — 18. ä^otietten : names of persons are no longer inflected 
except in the genitive. — 21. toath : this form, which is used through- 
out this Story, is no longer in common use except in poetry and lofty 
prose. 3Barb was the original form in the Singular of the preterit, but 
has been repjaced by tourbe, formed from the plural through leveling. 

— 22. ^0c^ : see note to 1 6. — 26. ja : see note to 15 7. — 28. bn 
fottteft: sc. bamit or mit bem Sluftrage baf;; see note to 2 22. — 
29. tQonte : see note to 14 17. 

22 1. nur : see note to 7 14. — 2. mir : verbs of taking away and 
the like take the dative in German as in Latin and French. — 3. ja : 
see note to 15 7. — unter : see note to 10 22 ; cf . also note to 18 4. — 
7. merbe : see note to 2 22. — 8. ^an$ kOOl^I : all right. — 9. ^ij^ 
tpcift tta^I me^r a\& hk^, baß ^f^x . • ♦ tooUtet : / shouldnH wonder if 
I knew a thing or two hesides your tryiTig. — 12. ^raffe : the princrpal 
town in the distrlct (arrondissement)' of Grasse in the Department of 
Alpes Maritimes. The town has about 14,000 inhabitants and the 
district 86,000. — 21. nodi gleid^en ^ageiS: the very same day ; see 
note to 5 15. — 22. auberu iD'lorgeni^ : tke next moming. Notice that 
the German for "the other day" is »or einigen ^agcn; "the next 
day " is am anbern Xag ; see also note to 5 15. — 24. fd^mor : not now 
in such good use as fd^n)ur* — motte : see note to 2 22. — 25. (äffen : 
see second note to 8 11. 

23 1. WlaxitUtn : see notes to 6 10 and 21 18. — 5. Ol^r : see note 
to 2 2. — 7. erft red^t : more than ever. — 8. märe : seo notes to l 20 
and 2 14. — 9. morben : sc. roav, — 13. fonntäglid^ : in her best.—%t(i: 
= 2lrgn)ol^n. — 15. t^r : see note to 5 12. — ber : = er. — 16. trage : 
see nute to 2 22. — 19. atö : see note to 2 14. — 20. l^ötteu : see note 
to 1 20. — 21. mir : see note to 5 4. — 24. nur : see note to 7 14. — 
26. @elt : South German, equivalent to nic^t roaf)V ; see note to 7 15. 

— 29. anbem : dative. 
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24 9. ^titttnftän^äitn : see note to 3 4. — 10. ^a»^ : baS $aupt 
and ber ^opf both mean head, but the former word is almost always 
poetical, or has at least a poetical shade of meaning attached to it. — 
16. muffe : seei note to 2 22. — 17. ja : see note to 15 7. — 20. ge« 
fommett : sc. bift. — 21. bentt : see note to 15 13. — 27. bi? : dative 
with adjectives. 

25 5. beiber ^ntli^ : both their countenancea ; beiber is possessive 
genitive. — 10. tifyxt eS ^u tutffen: see note to 16 6. — 11. ^uter 
getonte : folgen takes the dative like the Greek iro/Mi, — 16. itnd^ : 
even. — 19. gelungen: sc. roav» — 22. tpur: see note to 3 16. — 
23. f^attt : see note to 1 9. — 27. S^ignrie : this was the name given 
to the districts in Languedoc and Provence which previous to 1789 
were under the Jurisdiction of a district judge called viguier, — 
l^abe : see note to 2 22. 

26 2. loffen : see second note to 8 11. — 11. atö ^91$^ in feinem 
ganzen fütbtn : tfian ever before in his life. — 16. oline ba^ : see note 
to 16 6. — 17. fei : see note to 2 22. — 20. Sßunberbarliii^ : wondroiis. 
This is a biblical word found more frequently in the older Lutheran 
bibles than in the later editions, where it has sometimes been replaced 
by TOunberbar: „Xeim Seugntffe finb TOunbcrbarlid^" (Psalm 119. 129), 
„®r mad^tc eä wunberbarlid^" (Judges 13. 19). — 21. il^m : dative of 
possession. — 23. ^tutfc^eueiu : the contraction for jroifc^en hinein 
which has been replaced to-day by bajTOifd^en. — 28. hx2 auf : down to; 
cf. note to 20 7. 
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EXPLANATIONS 



After each noun in this Vocabulary, ordinarily only the plural is 
given. A dash ( — ) shows that the plural is like the Singular ; (") that 
the Stern has the umlaut ; (^e), C^)/ that the stem has the uxnlaut and 
these endings. 

In defining words care has been taken to give the Student only such 
assistance as he might obtain from a Standard dictionary; in other 
words, no attempt has been made to help him unnecessarily to the 
meaning of a word which occurs in an unusual sense in the text. 
Where it has seemed to be advisable, extra assistance has been given 
in the notes. 

Verbs are indicated as such only by the abbreviations <r., intr.^ or 
r^. In the case of strong verbs, merely the ablaut has been shown, 
biegen (5-9)/ unless there is at the same time a change, reduplication, 
or Omission of consonant in one of the principal parts ; for the sake of 
cleamess, the füll f orms have been given in these latter cases, and also 
with all anomalous weak verbs. 

Since almost any adjective may be used in German as a Substantive, 
only such Substantive adjectives as are pepuliar in form or meaning 
are included in the list. Adjectives used also as ad verbs have been 
listed merely as adjectives when the adverbial meaning differs from 
the adjectival only by the addition of the suflBx "ly," and infinitives 
and^ participles used substantively have been similarly treated. The 
other parts of speech have been designated by the usual abbreviations. 
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a( adv. and sep. pref, off, away, 

down, from, de-; ftrömab' 

down stream; auf unb ah up 

and down. 
ab^httditn (ct-o) tr. and intr. (aux. 

fein) to break off. 
adiS^eit tr. to expiate, atone 

for. 
ber ^'Benb (-e) evening, west; 

ä'benbS in the evening, even- 

ings. 
tt'icr covj. but, however, never- 

theless, anyway, yet; interj. 

why I 
ä'bermätö adv. again, once more. 
ab'ferttgen tr. to dispatch, dis- 

pose of, dismiss, get rid of. 
ab'gebtod)en p.p. of ah'bxe^en, 
ab'genommett p.p. of ab'ncl^men. 
ttB'gcfii^ttitten p.p. of ab'fd^neiben. 
ab'geiotefett p.p. of ab'roeifcn. 
b?r SB'grttttb (""e) abyss, preci- 

pice, gulf . 
b^r 9b'(a( (^e) discharge ; abate- 

ment; indulgence. 
ab'nel^mett (na^m, genommen) to 

take off, subtract, diminish. 
ab'rtt^fett tr. to plack off, pick 

off. 



bie ^^fci^ett'lid^feit (-en) atrocity, 

enormity, crime. 
aB'ffi^tteiben(fcl^nitt; gefd^nitten) tr. 

to cut off, prune, amputate. 
bie ^b'fifi^t (-en) intention, pur- 

pose. 
aB'trünnig adj. disloyal, faithless. 
ab'loftrtö adv. downwards; berg^^ 

ab'roärtä down hill. 
ab'toeifen (ie-ie) tr. to refuse ad- 

mittance to, reject, dismiss. 
ad^t'geben (ä-e) intr. to take care, 

pay attention. 
afrüä'ttifd^ adj. African. 
äl)'tten tr. to have a presentiment 

of, presage. 
Sl^n'nii^ adj. similar, like. 
bie $(fä'5'te (-n) acacia; faCfd^e 

2lfä'8'te locust-tree (Robinla 

Pseudacacia). 
aU adj. and indef. pron. every, 

each, whole, altogether ; pl. all 

the people, everybody; oBr 

al'Iem first of all, above every- 

thing. 
allein' a^. alone, by oneself; 

adv. only; coTy. but. 
aUtntfiaVhtn adv. everywhere. 
anetföft^Üfi^ft adj. most precious. 
aUerHebfit' a/Jj. dearest of all. 
aUerfd^änft' adj. finest of alL 
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aW^n adv. far too, too mach; 
alTju gnS'big too gracious, 
too mercifui ; aU'ju mit'lcibig 
too compassionate, too charit- 
able; aU'ju roarm too warm. 

al& conj. and adv. when, as, if, 
than, but. 

aißhaW adv. forthwith, directly. 

alt ady. old. 

b?r mtäx^ or Wiav (pl. 2llta'rc) 
altar, communion-table. 

baä SW'ter age, old age. 

üVttt comp, of alt. 

aVttxn intr. (anx. ^a'ben and fein) 
to grow old ; decline. 

hVttft superl. of alt. 

attt contraction for an bem. 

an prep. with dat. or acc, and 
sep. prßf., on, at, by, near, 
along, against, in, of. 

üWhtttn tT' to worship, adore. 

bSr %n'fftttt ( — ) adorer, admirer. 

an^BHif en tr. to look at, glance at ; 
ftart an'bliden to gaze at. 

att'bdli^ttg adj. devout, religious. 

bag ^n'bettfen ( — ) remembrance, 
memorial; jum 2ln'ben!cn in 
memory of. 

att'ber 04)- other, different, second. 

att'bet)^ adv. otherwise, eise. 

an'fattgett (i-a) tr., intr., and r^. 
to begin. 

an'gef angett p.p. of an'f angen. 

an'gegangett p.p. of an'gel)en. 

an'gel^ett (ging, gegangen) intr. 
{aux. fein) to go on ; begin ; 
be possible; tr. to approach, 
apply to, concern; baö ge^t 
midi) nid^tä an it does not con- 
cern me. 



an'genommeit p.p. of an'ns^men. 
Ätt'gefc^IofTctt p.p. of an'fd^liegen. 
tttt'gefHen p.p. of an'fel^en and 

adj. important, respectable, dis- 

tinguished. 
baS Stt'gefld^t (-e) face, counte- 

nance, visage. 
att'getStt p.p. of an'tnn. 
an'getretett p.p. of an'treten. 
bie ^ngft (*e) anxiety, fear, ter- 

ror. 
ättgft'Kd^ adj. uneasy, ill at ease, 

alarmed. 
bie ^tt'Häge (-n) accusation. 
an' f leiben tr. and r^. to dress. 
bie Sln'fnnft (^e) arrival. 
aWlhäitln tr, to smile upon (or at). 
an'nel^nten (näf)m, genommen) tr. 

to take on, accept, receive. 
bie ^n'rebe (-n) address, speech. 
an'reben tr. to address, accost. 
an2 contraction of an baä. 
an'fd^Hegen {W^% gefd^loffen) tr. 

to fetter; add, annex; refl. to 

attach oneself to ; join. 
an'fe^en (ä-e) tr. to look at, look 

over. 
baä ^n'fel^en sight, appearance; 

respectability, respect ; »Ott 

Sln'fel^en by sight. 
an'flfi^tig adj. ei'neä ©e'genftanbeS 

an'fic^tig roer'ben to catch sight 

of Bomething. 
baä $(nt'U^ (-e) countenance, 

face. 
an'treten (ä-e) tr. to step on; 

approach ; ei'ne Jlei'fe an'treten 

to begin a journey. 
an'tün (tat, getan') tr. to don, put 

on (clothes); do. 
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Httt'IOOrtett tr. to answer. 

bcr «^'fcl n apple. 

bic W[fhtit (-cn) work ; diseerta- 

tion. 
arg adj. bad, Tvicked, mischie- 

vous ; bag ift 3Q org that's going 

too far. 
hlv Arg ?= Slrg'iüö^n. 
ber är'ger anger, spite, vexation. 
Sr'gern tr, to vex; refl. to be 

yexed, get angry. 
baä ir'gerttiiS (-fc) vexation, 

scandal, offense. 
ber Srg'mo^ suspicion, dlstrust. 
arm adj. poor. 
b?r %xm (-C) arm. 
bic Art (-cn) species, kind, sort, 

manner. 
ir'tig ac&'. courteous, good, pretty. 
b?r Witm breath ; spirit ; Sl'tcm 

^9'(en (fc^öp'fcn) to take (catch) 

breath. 
S'tentlÖjS ad;', breathless, out of 

breath. 
Htlfi^ adv. and covj. also, indeed, 

too, besides. 
attf adv. and sep. pref. on, up, 

upon, in, into; open; 'prep. 

with dat. or ojcc. on, upon, at ; 

towards, against; auf ctn'mäl 

all at once ; auf unb ab (nic'bcr) 

up and down. 
aitf'lie)lfä]|ren «r. to preeerve, 

keep. 
attf'fired^etl (a-o) tr. to break 

open (up) ; inJbr. (avx. fein) to 

burst open ; depart. 
attf'forbent tr. to summon, chal- 

lenge, invite, call upon. 
auf 'geirofi^en p.p. of auf brcd^cn. 



anf 'gegangen p.p. of auf gBl^cn. 
attf'geljen (ging, gegangen) ivtr, 

(atix. fein) to go up, rise, open. 
anfgeffirnngen p.p. of auf fprin^ 

gen. 
onf 'geftonben p^p. of auf ftsi^cn. 
anf'gemad^fen p.p. of auf road^fcn. 
anfgemögen p.p. of aufwiegen. 
anf Idfen tr. to untie, dissolve, 

disband, solve. 
bBr «ttf'fil^tnft (pl. Sluffc^läffc) 

opening, explanation, Informa- 
tion. 
bSr ^nf'ffi^ttb delay, adjoum- 

ment. 
auf 'flirtngen (a-u) inJbr. {aux. fein) 

to jump up; fly open (doors); 

chap (skin). 
anf'ftel^en (ftanb, geftanben) intr. 

(aux. fein) to get up. 
bcr ^nf'trag {pl 2luf trSge) com- 

mission, order, errand. 
anf load^fen (ö-a) intr. (aux. fein) 

to grow up. 
anfmiegen (ö-i5) tr. t<5 outweigh, 

counterbalance. 
bag Sln'ge (-n) eye. 
baä ^n'genltb (-er) eyelid. 
au9 prep. with dat. , and sep. pref, 

out of , from. 
aniS'bred^en (a-o) tr. avd intr. 

(aux. fein) to break out. 
ani^'geben (a-l) tr. to give out, 

issue, spend ; pass off as ; intr. 

to sound (hörn) ; r^. to pretend 

to be. 
aniS'gelirofi^en p.p. of auS'bred^cn. 
ani8'gefd)Iägen p.p. of auö'fc^la« 

gen. 
ani^'geiotfi^en p.p. of aud'wcicl^en. 
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aitö'ribeil intr, to finish what one 

has to say; (r. to utter, dis- 

Buade, talk out of. 
ttttiS'ffl^lagett (n-5) tr. to beat 

(dash, knock) out; refuse. 
ait'^er prep, with dat, out of, 

besides. 
an'§erbeiit (or au^erbem') besides ; 

au'^etb^m ba^ not to mention 

that. 
bie Slttd^ftetter (-n) endowment, 

dowiy, trousseau. 
attd'toeifi^eit (i-i) Mr. to make 

way for, step aside, avoid; auä'^ 

toctd^cnb anf Worten to make an 

evasive answer. 
(baS) SlHigtlDtt' (pr. aa in French) 

Avignon. 

(ä'bett tr,y irUr.y and refl. to bathe, 

wash. 
Halb odv. soon ; 5alb • . • balb now 

. . . now. 
baä S3attb ("er) ribbon, bandage. 
bat pret, of bit'tcn. 
ber 16aum (*e) tree. 
bie S3aitin'iiio0e cotton. 
bebenl'en (bebad^'te, bebad^f ) tr, to 

consider, meditate on; refl, to 

consider well, 
bag S3ebett!'en (— ) consideration, 

deliberation. 
bieS3een'biöttttg(-en) termination, 

conclusion. 
befäljr pret. of befel^'Ien. 
befttl'reit (befiel', befarien) tr, to 

befall, attack, overcome. 
beföVIcn P-P- ^f befe^'Ien. 



beforgen tr. to follow, obey, 

observe. 
begann' pret. of begtn'ncn. 
bege'ben (begab', bege'bcn) tr. to 

dispose of ; rffl. to go (to); re- 

nounce; happen. 
begeg'nen intr. wUh dat. {aux. 

fein) to meet. 
begin'nen (a-o) tr. to commence. 
begUiif'en tr. to make happy, 

bless; present; beglilclf for- 

tunate. 
begon'nen p.p- of begin'nen* 
be^aFten (be^ielf , be^al'ten) tr. to 

keep, hold. 
bebiett' pret. of be^al'ten. 
bei prep. with dat., and sep. pref., 

at, with, to, on. 
bei'bringen (brac^'te, gebrad^f ) tr. 

to bring f orward, produce (wit- 

nesses); to inculcate, instil, im- 

part. 
bie S^eidy'te (-n) confession, shrif t. 
baS S3eid)t'!inb (-er) penitent, 

parishioner. 
bei'be a4j' both, the two. 
bet'gebrailtt p.p. of beibringen, 
baä öein (-c) leg, bone. 
beinah' (or beinä'^e) adv. nearly, 

almost. 
baS 8^ei'f)iie( (-e) example; jum 

93ei'fptel for example. 
belen'nen (be!ann'te, befannf ) tr. 

to confess ; r^. to acknowl- 

edge. 
belei'bigen tr. to offend, injure, 

insult. 
htwtx^ftn tr, to notice, remark. 
bei^ne'nten r^. to conform with, 

comply with, submit. 
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bie S3ereb'fam!eit eloquence. 
Verebt' (or bcrcbf ) adj. eloquent. 
bereuten tr. to nie, be sorry for. 
beirStmt' adj. famous, renowned. 
beirfil^rett tr. to touch, handle. 
befägt' ac^). above-mentioned ; 

aforesaid. 
befatm' pret. o/bcfin'ncn, 
befd^ä'mett tr. to shame, confose. 
bef^at'tett tr. to shade, shadow. 
befi^enf'en tr. to present. 
befilftliCgeii (bcfc^lo^', befd^loffcn) 

tr. to finish, determine, decide. 
befitt'lteit (a-o) r^. to deliberate, 

reconsider, recoUect. 
bteS3e{iu'nttng deliberation; recol- 

lection; consciousness. 
befott'beriS adv. particularly. 
bef'fer comp, o/gnt. 
beft superl. o/gnt. 
beftSn'big o4i' incessant; (of the 

weather) settled. 
bie S^eftür'Sttttg consternation, 

confusion, amazement. 
bebten intr. and tr. to pray. 
htttatSn^ttn tr. to contemplate, 

view. 
beträ'getl (n-a) tr. to amount to ; 

r^. to behave. 
betirS'bett tr. to trouble, afflict; 

r^. to worry (over). 
htttn^f pret. o/beträ'gcn. 
beDot'ftel^en (ftanb, gefianbcn) 

intr. to be imminent, approach, 

threaten. 
betoe'gen tr. and r^. to move. 
betoeg'Kci^ adj. movable, yersatile. 
bie I8ettii^0tmg (-en) motion, com- 

motion ; jt(§ in SSeroe'gung fe^'en 

to Start, get in motion. 



betoei'fen (bewieä', bemc'fen) tr, 

to Bhow, prove. 
betmttt'berit tr. to admire. 
beaäl^'Iett tr. to pay. 
bte'geit (5-Ö) tr. to bend. 
biegten (3-5) tr. to ofEer, bid, 
bis co7\;. until ; prep. with acc. to, 

up to, as yet ; biä ba^in' up to 

that time. 
btöl^er' adv. hitherto, previously. 
bit'tett (bat, gebe'ten) tr. to ask; 

bif te please, you are welcome 

(after thanks), pray. 
hWittlidi adv. bitterly. 
b(a^ adj. pale. 

blei'beu (ie-ie) intr. to remain. 
bitcf'eit intr. to look, glance. 
blieb pret. of blei'bcn. 
bß^'en intr. to lighten,fla8h,gleam. 
bl0§ adj. naked, bare; adv. 

merely, only. 
blü'^ett intr. to flourish, blossom. 
bie ^(ü'me (-n) flower. 
ber fBWmtnUläi (-c) calyx. 
ber S3(it'menft»enber (— ) donor of 

flowers. 
ber {Blü'mettfhrait^ C^e) bunch of 

flowers. 
bag müt blood. 
bie f&Wtt (-n) blossom, bloom. 
btüt'rSt acij. blood-red. 
ber S3ö'bett C') ground, floor, bot- 

tom ; ju 33ö'ben gebrücf f crushed. 
bog pret. of bie'gen. 
bö'fe adj. bad, angry; b5r ©S'fe 

(geinb) the Evtl One, the foul 

fiend. 
bSr SB'feWidit (-e and -er) villain, 

reprobate; culprit. 
böiS'l^aft adj. malicious. 
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bic S^öd'lieit (-en) malice, wicked- 

ness; anger. 
h0t pret, of bic'ten. 
Brad^ pret. o/brcd^'en. 
I^rad^'te pret, of bring'cn. 
Ibraitit'te pret, of bren'nen. 
bie ^tant (^e) fianc^e ; bride. 
bcr SSrftn'tigam (-c) fiancö ; bride- 

groom. 
bie S^nmt'Ieitte p^. the bridal 

coaple. 
httäf^tn (5-0) tr, tö break. 
iren'tteit (5rann'te, gebrannt") tr, 

and intr. to bum. 
Brtng'ett (brac^'te, gebrod^t') tr. to 

bring, 
ber S^ftt'ber (*) brother. 
ber S3nin'nett (— ) spring, fountain, 

well, watering-trough. 
bic S3rttft (^e) breast, ehest. 
brS'ten tr. and intr, to hatch; 

brood (over). 
t>lv ^n\^ Ce) bush. 
bir S3tt'fett ( — ) bosom, breast. 

(baS) datmt^ (pr, aa in French) 

Cannes, 
bie df^tö^nil (-en) chronicle. 
(b^r) doltn' name of the hero, 

b5 adv, and conj. there, then, 
since, inasmuch as, when. 

babei' (for particular emphasis 
bä'bei) adv, in this, by, also, 
near it, at band. 

baii^'te pret. of benfen. 



boffit' (for particular emphasia 
ba'ffir) adv, for it, for that, for 
this, in place of , in favor of it, 
instead of that. 

ballet' (for particular emphaais 
W^lx) adv, from that place; 
hence, along. 

bal^itt' (for particular emphasis 
ba'^in) adv, to that place, 
thither. 

balfin'ter (for particular emphasia 
ba'^inter) adv, behind it (that, 
this), after it. 

bamit' (for particular empJiaaia 
ba'mit) adv, with it. bamif 
conj, in order that. 

bane'bett (for particular emphaaia 
ba'n^ben) adv, next to it, near 
by it, by the side of it ; bic^t 
bane'ben, gleid^ bane'ben, hard 
by, just by. 

bann adv. then, by that time, 
thereupon, afterwards ; bann 
unb roann now and then. 

buran' (for particular emphaaia 
bä'ran) adv. thereon, therein, 
thereat, about (at, by, near) it. 

batanf ' (for particular emphasia 
ba'rauf) adv. and aep, pref, to 
this, on it, afterward, there- 
upon, thereafter. 

barottiS' (for particular emphaaia 
ba'raud) adv, theref rom, thence, 

• from that, out of that, of it. 

bär'bieten (3-5) tr, to present, 
offer. 

barettt' (for particular emphasia 
bä'rein) adv. therein, into it, 
into that, in it, in there. 

barf prea, of bür'fen. 
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bär'gebötett p-p* of bsr'bieten and 

aöy. offered, presented. 
baritt' (for particular empliama 

bS'tin) adv. therein, in there, 

in it, in that, in this. 
badtt'ttetl adv. within, in the inner 

parts. 
haxü^htt (for partictUar emphoMs 

bS'rÜbev) adn, over it. 
bontttt' (for particular emphasis 

bS'rum) adv, around that, 

around it ; about that ; for that 

reason, therefore. 
hü^ conj. that, in order that. 
bä'ftel^ett (ftanb, geftanben) intr, 

to stand there, stand forth, 

stand out. 
babutt' (for particular emphxms 

bS'oon) adv. of that, from that, 

of it, from it, by that; oö, away. 
ba§tt' (for particular empfiasis 

bS'sn) adv. to that, to it, for 

that, with it, for that purpose ; 

besides. 
bajloifii^'en (for particular empJiOr 

818 Wirox\(f)en) between them, 

between there, between. 
bSr ^eif'el cover, lid; (student 

8lang) hat or cap. 
beitt (bci'nc, bcin) po88, adj. thy. 
beitf'eti (bad^'te, gebad^f) tr. arid 

ivJtr, think. 
bett!'toftrbig adj. memorable, not- 
able. 
bettn adv. and conj. then, pray ; for. 
bev (bie^ bad) (2e/. art.^ rel. and 

dem. pron,^ the; who, which, 

that. 
bergtei'f^etl adj. such, the like; 

nichts berglei'c^en nothing like it. 



berferbe (bieferbe, badferbe) dem. 

proTL the same ; that, he, she, 

it. 
beft'O adv. so much, the more so ; 

jB mlfyc bcft'o bcffct the more 

the better. 
(a) bid^'teit tr. to make close, 

condense. 
(&) bifi^'tett tr, to compose ; irdr, 

to meditate ; bad ^ic^'ten com- 

posing;. {fnbiical) meditation, 

Imagination ; fein ^ic^'ten unb 

^radj'ten ge^t bal^in' his every 

thought is set upon it. 
ber ^ie'iicr ( — ) servant. 
bte'fer (bic'fe, bic'feä)dem. pron 

this, that ; this one, that one. 
bieiS'mäl adv. this time, at 

present. 
bag ^ittg (-e and -er) thing, 

object. 
bufl^ adv. and conj. yet, but, after 

all, pray, to be sure ; yes. 
bon'nertt irdr, to thunder. 
bort adv. there; bort^in' xoq in 

the direction in which. 
braitg pret. of bring'cn. 
brSng'en tr. and ivJbr, to press, 

crowd ; r^. to crowd together. 
brait'^en adv. out of doors ; brau'^ 

^en in b^r SBelt out in the 

World. 
\>xV%tXi tr, to tum. 
bring'cn (a-u) irdr. to press 

through, pierce. 
btiit adv. third; rotr wä'ren ju 

britt there were three of us. 
brfi'ber covtractionfor barü'ber. 
bmm contraction for batum'. 
bii pers. pron. thou, you. 
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bttl'bett tr, to bear, endure. 
bnntttt cuäj. stupid, foolish. 
bsmf'el cuäj, dark ; bunf'le S^'nun^ 

gen yague forebodings. 
bnri^ prep. with acc, and sep, 

pr^., through, by, by means of. 
bttrii^'geffl^tettett p-p. of burd^'« 

fc^cincn, 
btttd^Iau'fett (ie-au) tr. to traverse, 

run through. 
bttril^tdli^'ertt tr. to . perforate, 

punch, riddle, smash. 
bttril^d contraction for burd^ bag. 
(a) btttd^'fd^eitten (ie-ic) intr. to 

shine through, be transparent. 
(6) bttrf^f4^i'n(tt (ic-ic) «r. to illu- 

mine, fill with light; t)on ber 

©Ott'nc burc^f d^ic'ncn fllled with 

Bunlight, sunny. 
bnril^'ffi^einenb adj. transparent. 
bä?'fctt (burf tC; gcburff) intr. to 

be permitted, may, dare, need. 
bft'fter a^' gloomy dark, moum- 

ful. 

e'beil adj. even, level; exactly; 

c'benfB exactly so, just. 
e'I^e covj. (and obsolete adverb) 

before. 
bic @'^e (-n) matrimony, married 

life. 
boä (S'^e^öär (-c) married couple, 

bridal couple. 
e'^cr comp, of c'^e sooner, rather. 
el^r'bär adj. honorable, respect- 

able. 
bie SVte (-n) honor; in ®^'tcn 

honorably. 



bie ^I^'fiurfl^t veneration, rever« 

ence. 
el^t'ttlfttbig adj' yenerable, re- 

spectable. 
ei'gen a<&'. own ; peculiar. 
ei'gentU^ odj. true, real; prop- 

erly speaking, anyway. 
baä ^i'gentim (""et) property. 
eigener, eig'ne, contractions for 

ei'gener, ei'gene (from ei'gen). 
etilen intr, {aux. fein or ^S'ben) 

to make haste, hurry ; r^. to 

bestir oneself . 
eilfertig adj. hasty, precipitate. 
ci'Ug adj. hasty, speedy. 
ein (ci'nc, ein) num. ajdj.^ indef. 

arf., ind^. pron., one; a; an ; 

some one. 
ein adv. and sep. pref. in, into. 
einan'bet aän. one another, each 

other. 
bie C^itt'bilbttng (-en) imagination, 

fancy. 
ein'bnngen (a-u) intr, to burst 

in, press in, assail. 
einerlei' (for empJiasis ci'nerlei) 

indecl, adj. the same. 
ein'fSItig adj, artless, innocent; 

stupid, silly. 
ein'gebrungen p.p. of cin'bringen. 
ein'getäben p.p> of ein'labcn. 
ein'gefd^Iäfen p.p. of ein'fc^lafen. 
ein'gefel^en pp. of cin'f?§en. 
eitt'getreten p.p. of ein'treten, 
eitt'geäögen p.p. of ein'jie^cn. 
ein'^ülYen tr. to wrap up, envelop, 

veil. 
ei'nig adj. only ; united, agreed ; 

barü'bet ftnb rofr ei'nig we agree 

on that. 
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ei'ttige adj- andindef.pron. some ; 

afew. 
eitlUäben (u-a) tr, to load; in- 

vite. 

(a) eitt'lttäl adv. once, one time ; 
nod^ cin'mal once more; auf 
ein'mäl all at once, suddenly ; 
iv Tour'be cin'mäl rot, ein'mäl 
b(ag be became red and pale by 
turns. 

(b) etttlttäl' ddv. once, once upon 
a time ; eS tuär einmsr ein Tlann 
tbere was once a man ; tom'men 
©ie bod^ cinmär ^er come here 
please ; nod^ etnmSC anotber 
time» again, some day or otber. 

ein'fd^Srfen tr. to inculcate, im- 

press. 
ein'fd^läfen (ic-5) irUr. {ava, fein) 

to fall asleep. 
cittfl once, formerly, at some fu- 

ture time ; cf. Latin olim. 
ber (&in^toö\intx (— -) inbabitant. 
bie Q^in'loö^nerffi^aft population. 
eitt'aiel^ett (aög, ö^a^gen) tr. to 

draw (pull, run) in ; irdr. (aux. 

fein) to enter, pass in, move. 
eitt'^ig adj. Single, only. 
bSr C^tefanf (-en) elepbant. 
e'Ienb odj, miserable, wretcbed. 
bad &Uvh misery, distress. 
ein)ifang'ett (i-a) tr. to receive. 
emtiör' adv. and »ep. prtf. on 

higb, up, upwards. 

em^ör'gel^ölienp.p. o/cmpj5r'§cben 
and adj. raised aloft, upraised. 

em^ör'^eBett (ö-5) tr. to elevate, 
raise ; empQx^Qeffiben raised 
aloft. 

baS Q^n'be (-n) end. 



ettb^Ufl^ adj. finite, last; finally, 

at last. 
b?r ^g'el (—■) angel. 
etttbecf'etl tr. to discover. 
bie (Sntbed'ung (-en) discovery. 
etttfev'neu tr. to remove ; reß. to 

withdraw, retire, depart. 
etttge'gctt adv. and sep. pref. 

towards. 
etttgc'geneilctt intr. (aux. fein) to 

basten toward. 
entgS'gengetteteti p.p. of entgc'- 

gentreten. 
etttge'geitnel^mett (näf)m, genom- 

men) tr. to receive. 
entge'gentreten (ä-e) intr. (aux. 

fein) to approacb, encounter. 
etttlar'ben tr. and r^. to unmask. 
entffi^ttl'btgett tr. to excuse. 
baä ^ntfe^'ett terror, borror, 

amazement. 
cnt'tticber(orentn)e'ber)cory.eitber; 

enf roeber . . . ö'ber either . . . or. 
ent^üd'en tr. to transport, charm, 

deligbt. 
bie (Snt^üif 'ttttg (-en) ecstasy, rap- 

ture, deligbt. 
er pers. pron. be. 
erbar'tnen tr. to move to pity; 

r^. to pity. 
baS Chrbur'men commiseration. 
erbauten tr. to build, edify ; r^. 

to be edified. 
erbatt'ltc^ adj. edifying. 
bie C^rbau'nng (-en) building, 

foundation, edification. 
bie Q^rb'fci^aft (-en) beritage, suc- 

cession, inberitance ; ei'ne (Srb's 

fd^aft mad^'en to come into 

property, inberit 
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bie (Sf'be (-n) earth, world ; soll. 
erfäl^'ireit (ö-ä) tr. to leam, hear, 

experience. 
erfäl^'ren a4}. experienced, expert. 
erfuhr' pret. of crfa^'rcn. 
tttjaVttn (ie-a) tr. to keep, main- 

tain, preserve, receive. 
ttfiitW pret. of crl^artcn. 
erl^ü'l^en tr. to raise, heighten, 

improve, enhance. 
ttf^ö^Un r^. to recover, gather 

breath, take recreation, refresh 

oneself. 
erfett'nen (crlann'tc, crlannt') tr. 

to perceive, recognize. 
txtVd^ttn tr. to explain, declare. 
ttlan^htn tr. to permit; r^. to 

indulge in. 
erläutern tr. to watch (for the 

favorable moment), spy out. 
erlatt'fd^en tr. to overhear (by 

eavesdropping). 
bSr Chmft seriousness ; ift baS 3^^^ 

@ntft are you in eamest ? 
ernft'^aft <iclj. serious, impressive, 

grave. 
ernft^Uf^ a4j- eamest, cager. 
tViO^httn tr. to conquer. 
bie ^Xiü^htxunq (-cn) conquest, 

acquisition. 
bie (Srsdr'teruttg (-cn) agitation, 

discussion, debate. 
ertasten (ic-5) tr. to guess, con- 

jecture. 
ertönten inir. (avx. fein) to blush. 
crfr^af'feit (crfd^nf , erfd^af'fcn) tr. 

to create. 
erfi^ei'nen (ie-tc) {auz. fein) to 

appear. 
erf(^ieit' pret. of etfd^ei'nen. 



erfdiräl' pret. of erfdjredfen. 
erfd^reif'en (erfc^raf, crfd^rodf'en) 

tr, and intr. {aux. fein) to 

frighten; be frightened. 
erfd^iroff'ett p.p. of crfd^recf en. 
ttft num. adj. and adv. first; 

only, for the first tlme. 
ttftaWntn intr. {aux. fein) to be 

amazed, be astounded. 
baS dhrftatt'itett astonishment, 

amazement. 
er'ftettiS adv. in the first place, 

firstly. 
tttap^ptn tr. to surprise, catch, 

detect. 
ertoadj^en intr. {avx. fein) to 

awake. 
erjSl^'Ien tr. to teil, relate, re- 

count. 
bie (BvffiVlnnq (-en) tale, narra- 

tive. 
t>lv @ralid'fettiid)t (-e and -er) 

(arch) arrant villain (rogue, 

knave). 
er^eu'gen tr. to beget, create, 

produce. 
t9 pers. pron. it, so, etc. 
et'toä adv. possibly, perhaps. 
tVtüa2 indff. pron. and adv. some, 

something, a little ; somewhat ; 

ir'genb ct'waä something or 

other. 
ettd) pers. and refi. pron. you, to 

you ; yourselves, to yourselves. 
eu'et poss. pron. and poss. adj. 

you; your. 
(bie) S'tia {pr. v = German to) 

Eve. 
e'ttlig adj. etemal, endless. 
e^ttiiogrütt adj. evergreen. 
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fä^'ren (n-a) intr. {aux. fein) to 

drive, pass, go. 
ber gfall ^c) falling, downfall ; 

case ; auf jS'bcn gaH in any case. 
falfdj adj. false, wrong. 
btc ^a(f^'4eit*(-en) falsity, false- 

hood. 
faCten <r. to fold. 
bic ^amViit (-n) family. 
fattb pre«. o/ftn'bcn. 
fang'en (i-a) ^r. to catch, seize. 
bie f^ar'ße (-n) color. 
bie gfaf^fttttg composure. 
faft adv, almost. 
bic gfcc (pl ge'en) fairy, fay. 
fel)Uen intr. to miss; fall, be 

wanting or absent; mtr f?^lt 

et'toaö I am unwell. 
ber SfSI^'ler ( — ) mistake, fault. 
fei'erUd^ adj. solemn, stately. 
fettem tr. to celebrate, xnake 

much of, praise. 
fcttt adj. fine. 
bie JJciitb'fi^aft (-cn) hostility, 

111 will, hatred. 
baö 55elb (-er) field. 
bic ^elb^^Inme (-n) wild flower. 
ber ^tl2 (-en) = gerfen. 
ber gfeFfen (— ) rock, clifC. 
bag gfcli^'ftticf (-e) large piege of 

rock, bowlder. 
baS gfett'fiter (— ) window. 
baä gfen'ftcrlein (— ) lUtle win- 
dow. 
fern adj. far, distant. 
bie f^er'ne distance, remoteness ; 

in ber ger'ne at a distance. 
bic gfer'fc (-n) heel. 



feft 04;. solid, firm, fast. 
feu'ng a^. fiery, buming, ardent ; 

generous (wine). 
fttt'ben (a-u) tr. to find; fid^ in 

cf roaä fin'bcn to get used to. 
fing pret of fang'en. 
ber gfing'er (— ) finger. 
fin'ftcr a4i' gloomy, dark, 

obscure. 
ber 55ifi^ (-e) fish. 
fiail^ adj. flat, even, level, shallow. 
fiaVttvn intr. to flutter; be un- 

steady (fickle). 
ber ^(eif'en spot, stain ; (small) 

country town. 
ffe^l^en intr. to implore, supplicate. 
fiie'gen (ö-5) intr. {aux. fein) to 

fly. 

flic'^en (ü-ö) tr. to flee from, 

shun; intr. {atix. fein) to flee, 

escape. 
flog pret. of flie'gcn. 
flö^ pret. of flie'f)cn. 
flfid^'tig adj. flying, fleeting, fleet, 

volatile. 
flüft'ern tr. and intr. to whisper. 
fol'gen intr. {aux. fein) to foUow ; 

forgenb aiJ^j. following, ensuing, 

subsequent. 
folg'Hfi^ adv. therefore, conse- 

quently. 
foCtcrn tr. to put on the rack, 

torture. 
fort adj. and sep. pref. forth, 

away, gone. 
fort'fa^ren (fl-a) intr. to continue. 
fortgefahren p-p. of forf fähren. 
frä'gen tr. to ask, inquire. 
bie gfrott (-en) woman, wife ; Mrs. 
frei'Itfi^ adv. certainly, to be sure. 
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ber gfremb'Iittg (-c) stranger, 

foreigner. 
frett'big adj. joyous, glad. 
freuten re^. to be glad, be happy, 

rejoice. 
ber ^reunb (-c) friend. 
bic gfretttt^bin (-ncn) (female) 

friend. 
freunb^ni^ a^*. friendly, pleasant, 

courteous. 
ber gfte'bel ( — ) offense, crime, 
ber iJfreb'Ier ( — ) malefactor, 

transgressor. 
frifl^ adj' fresh, cool, new. 
frö^ adj. glad. 
fri^^'U^ adj, joyful, glad. 
fromm adj, pious, holy, gentle; ein 

from'meä Silb a sacred picture. 
frü^ adj^ early. 
bie JJrü'^c early moming; in 

al'ler grÜ'^e early in the 

morning. 
fü'gen tr, to join, ordain, dispose ; 

r^. to submit, yield; eä fügt 

ftd^ it comes to pass. 
bie gfS'gung (-en) acquiescence ; 

disposition, dispensation. 
ftt^r pret. of fä^'ren. 
fügten tr. to lead, conduct. 
füFIen tr, to fill. 
fünf num. adj. five. 
fünf '5ig num. a4j. fifty. 
fttn!'eln intr. to sparkle, glitter, 

twinkle. 
für prep. vnth acc. for, in place 

of, of, etc. 
bie f^urd^t fear, fright. 
fürd^'ten tr. and refi, to fear, 
fnrd^t'fam adj. timid. 
ber %vi% (^e) foot. 



gfil^ pret. of gB'ben. 

bie @ä'Be (-n) gift, present. 

%alipret. o/gerten. 

bSr @ang (^e) walk ; galt ; course 

(at dinner) ; corridor. 
gatt§ adj, whole, entire ; quite. 
gär adj, done; quite; very; gSr 

ntc^t not at all. 
ber ^ar'ten (*) garden. 
ge'^en (5-?) tr. to give; eä gtbt 

there is, there are. ' 
bBr ^e'ier ( — ) giver, donor. 
geie'ten p.p. of bif ten. 
gebUe'ien p.p. of blei'ben. 
gebö'gen p.p. of bte'gen. 
geborten p.p. of bie'ten. 
gebrad^t' p.p. of bring'en. 
gebrannt' p.p. of bren'nen. 
gebrod^'en p.p. of bred^'en. 
bie ^ebnrt^ (-en) birth. 
b£r ^ebnrtö'ort (-e) birthplace, 

native place. 
gebatikt' p.p. of benf en and of 

gebenfen. 
gebad^'te pret. of gebenfen. 
ba3 ^ebSd^t'ntö (-fe) remem- 

brance; memory. 
ber @eban!'e (-n) thought. 
gebenden (gebad^'te, gebad^f ) irUr, 

to be mindful of, remember, 

mention, intend; tr, to bear 

some one a grudge. 
gebmng'cn p.p. of bring'en. 
bie ©efä^r' (-en) danger. 
gefahren p.p. o/fsi^'rcn. 
gefallen (gefier, gefal'Ien) iidr. to 

please ; eä geföllf m\x it pleases 

me, I like it. 
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gefal'Ien p.p. of faricn and 0/ 

gcfal'lcn. 
gefftl'lig a(^'. pleasing, agreeable, 

kind. 
gefattg'en p.p. o/fang'en; gefanö'« 

en J^al'ten to keep a prisoner. 
gcfteC prdt. of gefarien. 
gefUi'gett p.p. 0/ fliegen. 
geftil'^en p.p. of fltc'§cn. 
bad ©eflttft'er whispering. 
gefntt'beti p.p. o/fin'ben. 
geftttd^'tet p.p. 0/ fürd^'ten anä. 

adj, feared, dreaded. 
gegattg'en p.p. of ge'l^en. 
gege'bett p.p. of gc'bcn. 
ge'gett prep. against, to, towards. 
gegetS'ber adv., sep. pr^.^ and 

prep, opposite; gSgcnÜ'berlics 

gcnb lying opposite. 
gegp('ten p.p. of gcrtcn. 
gehabt' p.p. of ^5'bcn. 
ge^aPtett p.p. of f^aVim. 
gel^ang'en p.p. of l^ang'cn and 

^äng'en. 
baS ^e^eint'ntö (-fc) secret ; mys- 

tery. 
geteim'tttöboS adj. mysterious, 

mystical. 
gel^ei'ten p.p. 0/ ^ei'^cn. 
gc'^en (ging, gcgang'en) tn^r. (awx. 

fein) to go. 
gel^or'fi^en irUr. to obey. 
geP'dg öK^'. belonging to ; requi- 

site; proper. 
ge^ör^fant ac^. obedient. 
ber ^el^ör'fam obedience. 
ber ©ei'cr ( — ) vulture (TmZ- 

tur), 
gelaunt' p.p. of len'nen and adj. 

)mown. 



gelum'men p.p. of !om'men. 
gefottttt' p.p. o/Iön'nen. 
gelang' pret, of geling'en. 
gelaf 'fen p.p. of laf fen. 
gelangten p.p. of lau'fen. 
bag @(e(&tt'te ringing of bells, 

chime. 
baS @(elb (-er) money. 
gele'gen p.p. of lie'gcn. 
gele'fen p.p. of le'fen. 
ber (bie) ^eUeb'te (declined aa 

adj.) lover; sweetheart. 
geling 'en (a-u) intr. {aux. fein) to 

succeed. 
gelt intevj. (South German equiva- 

lent for nid^t roa^r) isn't it? 

don't you? 
geCten (a-o) intr. to be worth ; 

concern ; be considered ; (with 

dat. of peraon) be meant for. 
geinng'en p.p. of geling'en, and 

adj. capital. 
gelüft'en intr. and impera. to de- 

sire, long, covet ; water at the 

moutb. 
gemoil^t' p.p. of mB'gen. 
gemn^t' pj>. of muffen, 
bag ^emüt' (-er) mind, soul, 

heart, feeling, disposition. 
gen prep. towards. 
genannt' p.p. of nen'nen and adj. 

named, called. 
genan' adv. exactly, well, care- 

fully. 
genont'nten p.p. o/nel^'men. 
genug' adv. enough, sufficient. 
ge^flö'gen p.p. o/pfl?'gen. 
gerä'be adj. direct; straight; ges 

rS'beauä straight ahead. 
geraunt' p.p. o/rcn'nent 
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gerä'tett (ie-5) intr. (aux. fein) to 

tum out ; prove. 
gerä'teit p-p. of ra'tcn and of 

gers'ten. 
geregt' adj. suitable, skilled ; 

just, 
baä ©erii^t' (-c) dish ; court, trial. 
geriet' pret. o/gcrä'ten. 
geriffelt p-p. o/ret'Jen. 
geritzten p.p. o/rci'ten. 
gern adv. willingly. 
gerofi^'en p-p. o/rtc'c^cn. 
gerii'fen p.p. o/rn'fen. 
geffi^af 'fen p.p. of fc^af fcn. 
gefi^afft' p.p. o/fd^affcn. 
baS ©efd^aft' (-e) business. 
gefd^ä^' pret. of gcfd^c'^en. 
gefd^e'l^en (ä-c) intr. (aux. fein) 

to happen. 
baä ^effi^enf' (-e) present. 
bie ^efd^tdt'te (-n) history, story. 
geffi^ie'nen p.p. of fd^ci'nen. 
gefi^Iä'fen p.p. o/fc§(5'fcn. 
gefd^Iä'gett p.p. o/fd^l5'gen. 
geft^Ui^'en p.p. of fc^lei'd^en. 
gefd^M'fctt P'P- o/fc^lte'f;en. 
gefi^Ittng'en p.p. o/fc^Iing'en. 
baS ©efd^rei' (-c) cry ; shrlek. 
geff^rie'^en p.p. of fd^rei'bcn. 
gefi^rie'en p.p. of f d^rei'en. 
gef^toie'gen p.p. of fc^roei'gcn. 
gefi^ttiinb' adj. fleet, speedy, swift, 

quick. 
gef^ttiö'rett p.p. of fc^roü'rcn and 

fd^roH'rcn. 
geff^umn'ben p.p. of fd^roin'bcn. 
gefe'l^en p.p. o/fe'l^en. 
bie ^efett'fd^aft (-cn) society; 

Company ; ©efeU'fd^aft lei'ften 

to accompany. 



gefef'fett p.p. o/fi^'en. 

baä ^efld^t' (-er and -e) face ; ap- 

pearance; ©efid^'ter fdjnei'ben 

to make faces. 
gefon'nen p.p. o/fin'nen. 
bSr &t^pxtfU (-n) playfellow, 

playmate. 
bie ©eftiie'Iin (-nen) (female) 

playmate. 
bad ®ef)irSll^' (-e) talk; conver- 

sation. 
gef)irä'fi^ig adj. loquacious, talk- 

ative, affable. 
gef^rod^'en p.p. o/fpred^'cn. 
gef^rnng'en p.p. o/fpring'en. 
bie ®tftalV (-cn) shape, flgure. 
geftan'ben p.p. of fte'^en and 

gefte'l^en. 
gefte'l^ett (geftanb', geftan'ben) tr. 

to confess, acknowledge. 
geft'ern adv. yesterday; gcffcm 

frÜ^ yesterday moming. 
gefttc'gen p.p. o/ftci'gen. 
geftriii^'ett p.p. of ftrei'd^en. 
gefnnb' adj. healthy ; healthfol. 
gefttng'en p.p. of fing'en. 
gefttttf 'en p.p. o/finfen. 
getan' pj>. o/tnn. 
baä ^etö'fe din, clatter, crash. 
geträ'gen p.p. of tra'gcn and adj, 

sustained; sostenuto. 
getrc'tenp.p. o/tre'tcn. 
getrie'Ben p.p. of trei'ben. 
gettiai^'fen p.p. of road^'fen and 

adj. grown. 
bie (^fmaW (-en) power, force. 
getnanbt' p.p. of roen'ben. 
gemann' pret. of geroin'tten. 
gcmafii^'en p.p. of roafc^'en. 
gewc'fen p.p. o/fein. 
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getnid^'eni).!). ofxoex'^en. 
gcttie'fenp.p. o/roei'fcn. 
getoitt'tten (a-o) tr. to win, ac- 

quire. 
getui^' adj. certain, sure. 
baS ^etoiffen conscience; jg's 

manb inä ©cioif'fcn re'bcn to 

talk eamestly to, use moral 

saasioQ with. 
geto^^'nett tr, to accustom; rq/l. 

to become accustomed to. 
getoöl^tti' ac{;. habituated ; ct'xoa^ 

gctoB^nt' fein to be used to. 
getudl^ttt' adj. accustomed to. 
baS ^ettidl'be arch, vault ; shop, 

magazine. 
gettion'nettp.p. o/gcmn'nen. 
getoot'ben p.p. 0/ roer'bcn. 
gettior'fett p.p. o/rocr'fen. 
getuttn'ben p.p. 0/ toin'bcn. 
getunkt' p.p. of wif f cn. 
ge^ö'genp.p. o/jie'^en. 
geswttttg'eit p.p. a/jroing'cn. 
gittgpre«. o/gc'l^en. 
ber ^(au'Be (-n) belief ; faith. 
gkit'Ben tr. to believe, suppose. 
gleich adj. equal, same ; immedi- 

ately; baä galt lf)v g(ei(§ that 

was perfectiy immaterial to 

her. 
gleii^' gültig adj. indifferent, 
bie moäfc (-n) bell. 
ba§ ^(flif happiness; auf gdt 

(3lüd at random. 
gläcf^Iill^ adj. happy. 
glü'l^ett in^r. to burn, glow; tr. 

to make red-hot ; Stad^'e glü'^en 

to breathe forth vengeance. 
bic @Ittt (-cn) glow, flame, heat. 
gttS^big a4i' gracious, merciful. 



baS ®o(b gold. 

gott'löi^ 0(2;. godless, impious, 

profane, 
ber @räf (-en) count; (in Eng- 
land) earl. 
bie ^rft'fin (-nen) countess. 
ber &tanäVhu^di C'e) pomegran- 

ate-bush (Punica Granaium). 
baä ÖJroi^ (pZ. ©rü'fer) grass. 
(bag) @raffe (pr. aa in French) 

Grasse. 
grau adj. gray. 
grau'fam adj. cruel. 
bie ^rau'famfeit cruelty. 
grau'feitl^aft adj. horrible. 
greii^ adj. old, hoary-headed. 
ber ^teiS (-c) old man. 
(baä) (S(rie'fi^ettlattb Greece. 
bSr @rimm fury, rage, wrath. 
grog adj. large. 
grö'ler comp, of grü^. 
grigft 8wper?. of grSg. 
grün ac{/. green ; g'toiggrün ever- 

green ; goIb'grUn gold-green. 
b?r ^ruttb (^e) ground, reason ; 

gu^run'berid^'tentodestroy; in 

®r«ttb unb 33s'bcn fd^ie'ßen to 

bombard, batter down, 
ber @)ntnb'fa^ (^e) principle. 
ber ^rü^ (^) greeting, salute. 
grü'^en tr. to salute ; "bow. 
bie @iuttft favor. 
gut adj. good, kind ; adv. well, 
baä (^Vit (^er) the good ; posses- 

sion, estate, farm. 
baä @ät'(i^ett (— ) small estate 

(farm). 
gü'tig adj. kind. 
b?r ^üti^'Beft^er (— ) landowner ; 

farmer. 
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flä^htn {f)aifie, gehabt') tr, to have ; 
ef loaS f att ^ü'ben to have enough 
of {or to be sick of) a thing; 
r^. to behave. 

(a) hlx 4^ö'ber (-n) rag, tatter. 

(b) bSr ^ä'be? (— ) dispute, 
squabble. 

l^S'bent intr. to quarrel, wrangle. 

f^alh adj. half. 

bie ^MVtt (-n) half ; xniddle. 

bSr $atö (*e) neck. 

f^aVttn (ie-a) <r. and intr. to 

hold, have, keep, stop; iDOfÜr' 

l^aCten @ic l§n what do you 

take him to be ? 
bie ^anb ('e) band, 
ber ^att'bel (') business, transac- 

tion, quarrel. 
bie ^anb'^äbe (-n) handle, 
ber ^^anb'htf (-Iüf[e) kiss on the 

band, 
bie ^anb'fd^nft (-en) handwrit- 

ing, autograph, manuscript. 
tätigten or Png'ett (i-a) intr. to 

hang. 
l^Stlg'en {reg. or i-a) tr. and refl. 

to hang. 
%axvx^\Ä9 ojdj, inoffensive, inno- 

cent. 
b^r ^ar'mffi^ (-e) armor; je'manb 

in ^at'nifc^ bring' en to enrage, 

provoke, rouse to arms. 
l^art cudi. hard; ^art ne'ben close 

by. 
(att'^erjtg adj. hard-hearted, 

callous. 
bie $att'(erjig!ett callousness. 
fiatt' feurig ojdj. hard of hearing. 



bie ^^ort^lpBrigfett (partial) deaf- 

ness. 
Raffen tr, to hate. 
^ttt'te pret, of ^a'ben. 
baä S^auüfi ('er) head, chief , leader. 
baS $aiti9 ('er) house. 
IjefUg adj. holy, solema, saintly, 

sacred ; bfr (bie) ^ei'Iige saint. 
baS ^ei'Iigtitm ('er) sanctuary, 

shrine, holy reite. 
l^eim adiQ. and aep. prtf. home, 

homeward. 
(eittt'gelieit (ging, gegangen) intr. 

{aux, fein) to go home. 
l^eim'Iidi ^- private, secret, 

clandestine. 
bie ^eint'tüffe treachery, malice, 

spite. 
l^eim'tüififi^ adj. treacherous, ma- 

lignant, mischievous. 
bgr ^etm'toeg (-e) way (or retum) 

home. 
l^ei'^ett (ie-ei) tr. to call, name; 

bid ; intr. to be called {or 

named). 
l^e? adv. and sep. prßf. here, 

hither, ago, along. 
^erab' adv, and sep. pref. down. 
^erab'^attgeit (i-a) intr. {aux. fein) 

to hang down, 
l^etait' adv. and sep. pref. on, up, 

toward. 
gerbet' adv. and sep. pref. here, 

hither ; along. 
l^etbet'l^ölett tr. to fetch. 
^etbei'tilfett (ic-n) tr. to call in 

(up). 
bSr $etr (-en) gentleman ; Lord ; 

Mr. 
ber ^enr'gott the Lord G04, 
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baS 4^e?s {-^^) heart. 
^erj'l^aft adj. hearty ; bold, brave. 
^er$'Ul^ oci/. heartfelt, hearty. 
l^eit'Iett irttr. to howl, yell. 
i^tnHt adv. to-day, this day; ^cu'tc 

mor^gen this morning. 
^eu'tig ctdj. of this day, of this 

age, modern. 
^ielt pret. of garten. 
l^ter adv. here. 
^ieg pret. of i^ci'^cn. 
ber ^im'mel (— ) sky ; heaven. 
^tn adv. and sep. pref. along, 

away, there, thither, gone ; ^in 

unb fßv hither and thither. 
^inab' adv. and sep. pref. down. 
hinauf adv. and sep. pr^. up. 
i^inan^* adv. and sep. pref. out, 

forth ; barü'bcr ift Iv ^inauä' he 

is above that. 
ilimn^Han^tn (te-au) intr. (aux. 

fein) to mn out. 
^tnattd'toeifett (ic-ie) tr. to show 

out, tum out. 
tinattd'toerfett (a-o) to cast out, 

eject, expel. 
(ineitt' adv. and sep. pref. in, into, 

inside. 
iittg P^^' of ^äng'cn or §ang'cn. 
l^tttge'gen adv. on the contrary, 

on the other hand. 
titt'gel^ett (ging, gegangen) irdr. 

(avx. fein) to go (to, there, 

along) ; pass (to, there, along). 
l^in'tte^men (na^m, genommen) tr. 

to take ; receive (with indiffer- 

ence). 
^ttt'tcr prep. and sep. pref. behind. 
ber ^ttt^tergrunb background. 
^initn'i^? ad^- and s^. pref. down. 



^äi adj. high. 

fiiälft superl. of fß6^, 

bie ^od^'^eit (-en) wedding. 

hoffen tr. and intr. to hope. 

bie $off'tttttig (-cn) hope. 

bie ^ö'^eit (-cn) dignity, high- 

ness, majesty; ©ei'ne Äö'nigs 

lid^e ^ö'^eit His Royal Highness. 
P'l^er comp, of §ö(§. 
^0(b adj. well disposed, fond, 

kind, lovely, charming. 
ber^ome?' Homer. 
^Ot'd^eti intr. to listen ; play the 

eavesdropper. 
^S'rett tr. to haar. 
^übffi^ adj. pretty. 
^Utt'bett num. adj. a hundred. 
i^ap^ftn intr. {aux. fein and l^ä'ben) 

to hop, skip, gambol. 
ber ^üt (^e) hat, bonnet. 
bie ^ütfit (-n) hut, cabin, cottage. 

id^ pers. pron. I. 

f^r (i^'re; lf)x) poss. adj. h^r, theu:. 
tl^r pers. pron. nom. pl. you, ye. 
3^? (3^'re, 3^r) poss. adj. your. 
3^r pers. pron. nom. sing, you, ye. 
im coTUraction of in bem. 
interner adv. always, ever ; im'mer 

roei'ter farther and farther ; 

im'mer wie'ber repeatedly ; auf 

im'mer forever. 
im'merbär adv. always, ever. 
in prep. with dat. or acc. in, on, 

at, with, among, into. 
inbent^ conj. while, because, as. 
inbef fett adv. and conj. mean- 

while j however, 
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titeinan'bet (xd-o. in each other; 

into each other (one another). 
in'ner odj, inner, interior, inward, 
bic 3tt'ter (-n) island. 
ittgtuifli^'en odv. in the meantime, 

meanwhile. 

{ü (ani ja) odv. yes, to be stire, you 

know,why; jaroü^l yesindeed. 
(bcr) 3[aci|tteiS (pr. as in French) 

Jacques, 
boä Sä^r (-C) year ; al'lc 35^'rc 

every year. 
t>lv 3a^r'moir!t Te) fair, 
bi^r ^am'iiter lamentation, mis- 

ery, grief. 
{attöl^F adv, yes, indeed. 
baS ^ä'tOOtt consent, marriage 

vow ; ftc l^at !§m baä SS'wort 

gege'ben she has accepted bim. 
je adv. ever, just ; \l me§r beft'o 

bcf 'fct the more the better ; oon 

jje'^er from the remotest times, 

ever before, always. 
ie'bettfattiS adv. in any case. 
je'ber (jc'be, je'bcS) adv. and in- 

def. pron. any, each, every. 
ie'bermatttt Indef. pron. every- 

(any)body ; every (any) one. 
iVht^mäi adv. at every (any) 

time. 
jebod)' conj. however, yet, never- 

theless. 
ii'fitx adv. See jje. 
je'iter (ic'nc, je'neä) adj. and dem. 

pron. that. 
ie^'ig adj. present, actual. 
jje^t adv. now. 



bic iStt'gettb youth; »on Sn'öcnb 

auf from one's youth on (up). 
ittttg adj. young. 
bSr Sttttg'e (-n) boy, lad. 
bic ^ttttg'frau (-en) virgin, maid, 

young lady. 
bcr Süng'ling (-c) young man. 
iüngß superl of jung youngest, 

last. 



fäm pret. of fom'mcn. 

bic ^am'mer (-n) (side) Chamber ; 

(adjoining) apartment. 
baä ^am'metlein (— ) (very) small 

Chamber (a poeticaJ, word), 
fotttt prea. of fön'ncn. 
tanWtt pret. of fen'ncn. 
bic ^af 'fe (-n) money-box ; safe ; 

cash-counter. 
fau'fett tr. to buy. 
bcr Kaufmann (pl Kaufmänner 

and Kauf Icute) merchant, shop- 

keeper, storekeeper. 
faum adv. scarcely. 
fcttt (fci'nc, fein) adj. and indef. 

pron. no, no one, neither. 
fci'ttcr (fci'nc, fci'ncö) indef. pron. 

nobody, none. 
len'nen (lann'te, gefannf ) tr. to 

know, be acquainted with ; cf 

French connaitre; id^ l^a'bc x^n 

fen'ncn gclcmf I have met him. 
fie'fel^atrt adj. hard as flint, 

flinty. 
baS ^itib (-et) child. 
ba§ Äiitbacitt (— ) Httle child. 
bic ^r'il^e (-n) church. 
bcr ^rd^'ael^nte (-n) tithe. 
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bie ^Wqt (-n) lament, accusa- 

tion, complaint. 
flet'ben tr, to dress, clothe. 
Kein adj, small, little, short. 
(ba§) ^leinä'flen Asia Minor, 
bie ^lei'ttiöfeü (-en) trifle. 
ber Bntält (-e) man-servant ; hired 

man. 
ber ^ö^ttn ( — ) knot, tangle. 
htfl^'f en tr. to tie, attach, assoclate. 
fum'nten (fäm, geJom'mcn) irUr, 

(avx. fein) to come; in gluj 

!om'men to become fluent; ju 

SBor'te lom'men to get in a word ; 

aus bem Äongept' fom'men to 

break down, get **rattled.'* 
ber ^ö'nig (-c) king. 
bie ^ö'nigitt (-nen) queen. 
fi^n'nen (fonn'te, getonnf ) intr, to 

be able, can. 
fonn'te pret. of lön'nen. 
ber Äopf (^e ) head. 
ber ^orH (^e) basket; "mitten." 
foft'bär adj. costly; valuable ; fine. 
(a) f öftren tr. taste, drink in. 
(h) foft'en intr. to cost. 
fränf 'en tr. to grieve, injnre, hurt, 
ber ^ranj (^e) wreath, garland. 
boä ^räna'dien (or Äränä'lein) (— ) 

little wreath ; society, club. 
baS ^aui (^er) herb, plant, weed. 
bie ^rei'be chalk. 
ber Ärng C'e) pitcher, jug, mug, 

um, jar, vase. 
fü^l adj. cool, fresh. 
ber ^nt'mer sorrow, afiälction, 

distress. 
fünf 'tig adj. future,next; some day. 
ber Ättg ipl Äüffe) kiss. 
fftf'fen tr. to kiss. 



llkdi^tln intr. to smile. 

laii^'en intr. to laugh. 

lag pret. of lie'gen. 

baä Säuger (— ) couch, bed. 

bad Samm (''er) lamb. 

baS Sämm'i^en (Sotdh German 

Sämm'Iein) (— )• lambkin. 
baS £anb {^er and poeticaX -e) 

land, country; bei und ju San'be 

in our country. 
länb'Ud^ adj. rural, rustic, coun- 

trified. 
ber Sonbbogt (*e) govemor of a 

province ; (in France) pr^et.' 
lang adj. long, tall. 
Iftng'er comp, of lang longer; 

läng'erc S^it a long while. 
lang 'f am adj. wearisome, slow. 
(nngft superl. of lang longest, 

long ago ; f d^ön längfk long since. 
lä§ pret. of le'fen. 
(af'fen (lie^, gelaf'fen) tr. to let, 

cause, allow. 
(an'ern intr. to lurk, be in wait 

for. 
(an'fen (ie-au) intr. (aux. fein) to 

run; walk. 
ran'fd^en intr. to listen ; eaves- 

drop. 
laut aö^j' loud, aloud. 
(e'l^en intr. to live, 
baä Serben life, living. 
le'benb adj. living, alive. 
(eben'big adj. alive ; lively, active. 
leer adj. empty, blank. 
le'gen tr. to lay, put; je'manb 

et'waS ans ^er^ Ic'gcn to im- 

press something on some one. 
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bic Seld're (-n) instmction, doc- 

trine, waming, scolding. 
bcr ßcii (-er) body. 
leidet adj. easy, light. 
boö ßcib (-cn) sorrow, pain; cä 

tnt mir leib I am sorry. 
(ei'fe adj. low, soft ; softly, in a 

low tone. 
(et'ften tr, to do, render, perform, 

achieve, execute, give (bail). 
(er'nett tr, to leam ; study ; er §at 

tDaS gelernt he is a clever fellow. 
(e'fen (S-e) tr. and intr. to read. 
(e^t adj. last. 

le^t^in' adv. lately, latterly^of late. 
(eitfi^'tett intr. to gleam, shine. 
(eitg'neit tr. to deny, disown, dis- 

Claim, recant. 
bte fiett'te pl people. 

(a) baä fii^t (-er) light. 

(b) baä ßi^t (-e) candle. 
(ieb adj. dear. 
(teb'getQttttteti (a-o) tr, to take a 

liking to. 
neb'^äiett (§ot'te, gehabt) tr. to 

love; like. 
bie Sie'be love ; b!r gulie'bc out of 

love toward you. 
Ue'ben tr. and intr. to love. 
Ue'beni^ttiütbtg adj. amiable, lov- 

able, kind. 
üe'ber comp, adj. dearer ; rather. 
ber Sieb^^äber (— ) lover. 
Ueb'U(^ adj. lovely, charming. 
baä Sieb (-er) song. 
lief pret. of lau'fen. 
(ie'gett (5-e) irdr, to lie. 
Ivt^pret. o/laffen. 
linf adj. left ; linfä to (at) the left; 

bie Sinf e left hand. 



bie Si»i'|>e (-n) lip. 

Kf ^e(n tr, and intr. to lisp, whis« 

per; to puii (water). 
(od adv, dnd sep. pr^. loose; 

XQ(x^ ift ^icr löä? what's the 

matter ? (öS I begin ! at it I go I 

fire I (command to begin con- 

tests). 
W\vx tr, to loosen, untie, solve, 

dissolve, buy. 
lOiS'IttÜ^fett ^r. to unbind, untie, 

free, 
bie ßü'gc (-n) lie. 
bie ßttft (^c) pleasure ; Suft ^5'ben 

to have a mind or fancy for. 
(Üft'ertt adj. longing (for); desir- 

ous (of); lustfuL 
Ittfit'ttianbeltt intr, {aux. fein) 

to take a walk; promenade, 

saunter. 

m 

mad^'eti tr. to make, do, cause. 

tttaii^'tig adj. strong, mighty, po- 
tent, powerful. 

baä JWSb'i^ett (— ) girl ; S)iettff * 
mäbd^en servant-girl. 

magpres. o/mB'Qen. 

baS 9^ä]^( (-e and *er) meal, re- 
past. 

tnü^itn tr. to paint (pictures). 

matt indef. pron. one, some one, 
they, people. 

tttatt'd^er (man'd^e, ntatx'c^eS) many 
a, some, much. 

tttatt'i^erlet adj. many, divers, 
sundry, different. 

ber ^ann ('er) man, husband. 

ber Wtatlt (^e) market. 
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bsr WlatWiaii (-tage) market-day. 
bie ^an2 (^e) mouse. 
baS ^itt (-e) sea, ocean. 
bcr SReer'lbttfett (— ) bay, galf. 
mti^X comp, of t)icl more; nid^t 

mlf)v no longer. 
mein (mex'ne, mein) posa. adj. and 

poss. pron. my ; mine. 
titei'ttett tr. and irUr, to think, 

remark, meaiif intend. 
bieäl^lei'tmitg (-en) opinion,notion, 

thought, belief, meaning. 
meift auperl, of viel most; adv, 

usually. 
tülv äKenfii^ (-en) person, fellow, 

man (mankind). 
tnettfc^'Itd^ adj, human, humane. 
ntetf'ttiürbig adj. noteworthy, 

memorable, remarkable. 
baä äHie'ber ( — ) bodice (corset- 

like outer garment). 
mifl^'eit tr. and r^. to mix, 

mingle. 
ba§ SRig'tierftanbttiiS (-fe) mis- 

understanding, dissension. 
mit pr^. loüh dat.f and sep. pref., 

with. 
baä WVUih (or 3Wtf leiben) sym- 

pathy, pity. 
mit'Ietbig adj. compassionate, 

pitying. 
bie ^Wit middle, midst. 
mit'teit adv. in the midst of . 
mof^'te pret. of mB'gen. 
mj^'gett (mod^'te, gemod^f) intr. 

may, to desire. 
ber äRon'tag (-t5gc) Monday. 
mor'gen adv. to-morrow. 
ber äßor'gen (— ) moming; giften 

SÄot'gen good morning. 



ba§ ä^t'geitTöt = HÄor'genrBte. 
bie SV^or'gettrdte dawn; aurora. 
mnt^tfl adj. rotten, decayed ; 

brittle. 
muffen (mul'te, gemufif ) intr. to 

be obliged (compelled), have to ; 

ic^ mu^ I must. 
mn^'te pret. of muffen, 
ber äRttt mood, humor ; courage. 
bie aiWter O mother. 
bie 9Rl|r'te (-n) myrtle (Myrtua 

communis). 

9t 

nad^ prep. with dat., and sep. 
pref.y after, behind, towards, 
according to, to, f or ; nad^ unb 
nad^ little by little, gradually. 

bSr ^a^^hax (-n) neighbor; 
nHc^'fter ^la^'bav next-door 
neighbor. 

bie ^adi^hatin (-nen) (female) 
neighbor. 

nadj'fd^reien (ie-ie) intr. to shout 

after. 
nftd^ß superl. of nä'^e next, 

nearest; baä nSd^'fte beft'e the 

next best, nearest. 
bie 9tadit ('c) night. 
nä'^e {or n5^) adj. near. 
bie 9^ä']^e neamess, proximity, 

vicinity ; in ber S^a'l^e close by. 
nS'^er comp, of nä'^e, 
mf^m pret. of nB^'men. 
ber 9^ä'me (-n) name. 
nSmaidft {or näm'Iid^) adj. the 

same ; that is to say, to wit ; 

you know. 
nann'te pret. o/nen'nen. 
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bie 9{afd)ere{' (-en) clandestine 

eating of tidbits ; dalnty ; pL 

sweetmeats. 
bie 92ä'fe (-n) noee. 
bie 9^ä'fettf|it^e(-n) tip of the nose. 
na^culj- wet. 
natör'lici^ aclj. and adv, natural, 

genuine ; to be sure. 
ne'Ben prep. near, beside. 
Itel^ft pr^. together with, besides. 
tteif'en tr. to tease. 
ttel^'mett (nsi^m, genom'men) tr. 

to take ; fid^ in ad^t nl^'men to 

take care of one> seif ; in Se^ 

fd^Iag' n?§'men to arrest^secure, 

lay hold of ; ^la^ nS^'mcn to 

Sit down. 
nein adv. no ; nein bod^ no indeed. 
iten'tteit (nann'te, genannt') tr. to 

name, call, appoint. 
nen ac^- new ; von neu'em again, 

anew. 
bie 9{ett'gie? curiosity, inquisi- 

tiveness. 
tten'gterig adj. curious, inquisi- 

tive. 
tteu'kieimtft|(t adj. newly wedded. 
Itetttt'te num. adj. ninth. 
ntd^t adv. not; gäv nid^t not at 

all ; nid^t mll^r no longer. 
ntd^tiS ind^. pron. nothing. 
niif'en intr. to nod. 
nie adv, never. 

nie'bet adv. avd sep. pref. down. 
ttie'bergefd^Iägen p.p- of ntc'ber- 

fd^Iagen/ and adj. downcast, 

dejected. 
ttie'betfi^ISgen (a-5) tr. to strike 

(cast) down ; discourage, re- 

fute, defeat. 



tM^lUSi adj. neat, pretty, deli- 

cate, elegant. 
ttie'mätö adv. never. 
ttie'manb indef. pron, no one ; 

nie'manb an'berd nobody eise; 

fonft nie'manb nobody eise. 
ttod^ adv. still, yet, as yet ; noc^ 

einmal once more; noc^ nid^t 

not yet ; nod^ ^eu'te even now ; 

this very day ; nod^ im'mcr still, 

continually. 
bie 9löt (^e) need, want, necessity , 

misery. 
Hin adv. now, well, how now ! 
tmr adv. only, just ; nid^t nur . . . 

fon'bem auc^ not only . . . but 

also. 

O 

Vib conj. if, whether. 
vib%\t\(if conj. although. 
ö'brigfeitlill^ adj. magisterial, 

governmental ; ö'brigfeitlidje 

^etfSn' magistrate. 
obtOüffif conj. although. 
ö'ber conj. or. 
df'fentUd^ adj. public. 
dff'nett tr. and r^. to open. 
0ft adv. often. 
df'teriS adv. oftentimes. 
ö^'ne prep. without. 
ö^nebem' adv. besides, all the 

same. 
öl^nel^tn' adv. besides, any way, all 

the same. 
baS ß^r (-en) ear. 
baä tl (-e) oil. 
ber Ölbaum (^e) olive-tree (Olea 

Europaea) 
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ber {&rbauittgatten (") olive- 

orchard. 
bie Otau^ge (-n) (pr. an as in 

FreThch) orange. 
Ofb'nen tr. to put in order, regu- 

late, arrange. 
bic Orb'tutttg (-cn) order, ar- 

rangement. 
b?r Ort (-C and ^er) place. 

baä ^a&t (-c) pair, couple; ein 

paar a few. 
hlx ^ad^'ter (or ^äd^'tcr) (— ) far- 

mer, leaBeholder, lessee. 
bic ^aVmt (-n) palm-tree ; palm. 
baä ^a^tt* (-c) paper. 
ber ¥a»>ier'fih:cifctt(— ) slip (shred) 

of paper. 
baä ^arabtei^' (-e) paradise ; „ta^ 

üerlö'rene ^arabieä'" *' Para- 
dise Lost." 
)iaf 'f ett intr. to pass ; suit, fit. 
bgr ^tt'ter (pl. ?a'tre8) Father 

(priest), 
bie ^eitt pain ; trouble ; agony ; 

torture. 
bic ^er'le (-n) pearl ; bead. 
bie $erfön' (-en) person; (con- 

temptuously) individual. 
baä ^fanb (^er) pawn, pledge, 

security, mortgage. 
bSr^for'rer ( — ) parson, minis- 
ter; curate. 
baä $fairt']|attj9 ("'er) parsonage. 
(ifle'geit {reg. and 9-9) tr. to have 

intercoorse with; nurse; intr. 

to attend to; be accustomed 

(wont) to. 



bie «ßjlii^t (-en) duty. 
^l^Wtan (pl. ^^araö'ncn) Pha- 
raoh. 

(bSr) ^ierre (pr. as in French) 
Pierre. 

(a) hlv $Iätt (-e) pleasure-ground, 
grass-plot. 

(b) ber $Iän ('e) plan, scheme. 
plau^httn intr. to chat. 

bic ^omttan^^t (-n) bitter (or 

Seville) orange (Citrus Bigor 

radia). 
ba§ ^orsettän' porcelain. 
bie ^tad^t splendor, pomp, mag- 

nificence. 
^rfic^'ttg adj' splendid, magnifi- 

cent. 
(ire'btgett tr. and intr. to preach. 
bie $rö'6e (-n) trial, proof ; speci- 

men, sample, 
baä ^xöMoW (-e) minutes, 

record, report. 
(bie) ^robence (pr. as in French) 

Provence. 

bie mad^'e revenge, vengeance. 
bSr 9lattb (^er) edge, brim, brink, 

run ; auö Slanb unb S3anb fein 

(fom'men) to be (get) out of 

bounds, be very much sur- 

prised. 
tränten (ie-5) tr. and intr. to guess, 

solve; advise. 
bie 9iaVit (-n) rat. 
rait'ffi^ett intr. to rustle ; rush 

along with a murmuring sound. 
red^'nett tr. and intr. to reckon, 

calculate. 
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bic SRed^'tmttg (-cn) caJculation, 

reckoning, bill. 
tcdjt adj. right, regulär, very; 

bic SRcd^'tc right band. 
baS SRci^t (-e) right ; law ; me(S)i 

crgc'^en laf'fen to have justice 

done. 
VtälVtitfl adj, righteous; legal; 

upright. 
reiJ^tö odv. at (to) the right. 
te'bett tr. and irUr. to speak, talk, 

converse; inS ©croiffen xl'hen 

to talk earnestly to (some 

one). 
tebUifi^ a4j. upright, honest, fair, 

frank. 
te'gett tr. to stir ; e3 regt fid^ fein 

Süff c^en not a breath of air is 

stirring. 
tcill^ adj, rieh. 
rci'^ett tr, to reach; b?n 3lrm 

rci'c^en to offer the arm; bic 

^anb rei'd^en to off er the 

band, 
baä 92et^'iüm ("'er) riches, wealth, 

affluence. 
bic 9itVftt (-tt)_row, rank; bic 

Slci'^c ift an ^f)'mn it's your 

tum ; ber Slci'^c nad^ in order. 
bic IWei'fc (-n) joumey. 
rci'fcit intr. (aux. fein and l^ä'bcn) 

to travel. 
tci'Jctt (ri^, gctif fcn) tr. to take 

off, tear off. 
irci'tcn (ritt, gcrif tcn) intr, (aux. 

fein and l^ä'bcn) to ride. 
rei'jen tr, to stimulate, excite, 

charm. 
ret'^eitb adj. charming. 
bic 9ie(tgi0n' (-cn) religion. 



fett'neit (rann'te, gcrannf) intr. 

{aux, fein and ^S'bcn) to ran ; 

race. 
ret'tett tr, to save, rescue; r^. 

to escape ; q/l French se aauver, 
bic 9ieu'e repentance. 
reu'ett tr, (mosUy u.8ed imperson- 

ally) to repent; eä reut mid^ 

bic'fcr ^ät I repent of this 

action. 
tlx mmtx (— ) judge. 
dd^'terlt^ adj, judiciary, judi- 

cial. 
rie'li^ett (o-o) tr. and inJtr. to 

smell, scent. 
tief pret, of rH'fcn, 
xiti pret, of ra'ten. 
ber IRittg (-c) ring, link, circle. 
ri§ pret, of rci'gcn. 
ritt pret. of rci'ten. 
xoäl pret, of ric'd^en. 
ber fÜoä (^e) coat; skirt; ber 

3lo(f fragen coat-coUar. 
bic [Rö'fe (-n) rose, 
bic SRö'fenfttof^e (-n) rosebud. 
ber [Rö'fettfrans (^c) garland of 

roses ; rosary. 
bic 92ö'fen!ransfil^tmr ("e) rosary. 
tot adj. red. 
rü'fett (ie-n) tr, and intr, to call, 

exclaim. 
rü'^ett intr. to rest. 
rü'l^tg adj. quiet. 
rü^'ren tr. to stir, toucb, affect, 

move ; bic ^^rom'mcl rü^'ren to 

roll the drum; r^. to bestir 

oneself. 
rül^'renb adj. touching, pathetic. 
rüft'en tr., intr., and refl. to pre- 

pare, equip, arm. 
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bic ^ad^'e (-n) thing; id^ bin 
mei'ncr ©ac^'c fid^'et I am posi- 
tive about it. 

fä'gett tr. to say. 

fät pret. of fe'^cn. 

fattt'nteln tr. and r^. to gather, 
collect. 

f aitti prep. and adv. together with ; 
all together. 

fang pret, of fing'en. 

fan! pret. of finf en. 

fatttt pret. of fin'ncn. 

fäg pret. of fi^'cn. 

fatt adj. satisfied; efioaS fatt f)ä'hen 
to be sick of a thing. 

f Stetigen tr. to satisfy, saturate; 
reß. to satisfy one^s appetite. 

ber @a^ (^e) leap ; sediment ; 
propositioD, sentence, text. 

bte ^äiaäiHtl (-n) box, case. 

ber ©d^ä'be (or ©d^a'ben) H in- 
jury, damage, prejudice ; cä ift 
fc^ä'be it'sapity. 

ffi^ä'bettfrö]^ ac^j. malicious, mis- 
chievous. 

fiftaf'fett (fd^nf, gefd^af fcn) tr. to 
bring forth, produce ; reg. to 
do ; bring ; ju fd^af fen mad^'en 
to cause some one trouble. 

bte (Sc^all'^eit (a biMical wordfor 
©d^alf ^aftigfeit) wickedness. 

ffi^ä'mett reß. to be ashamed. 

ber ^c^at'ten ( — ) shadow, shade. 

bie Sc^OU view, spectacle; jQr 
@d^au trS'gen to make a show 
of, display. 

fc^an'en tr. and intr. to look ; be- 
hold. 



ffi^ei'itett (ie-ie) intr. to shine; 

appear. 
fd|el'mtf4 o4}' roguish, villanous. 
bie ©d^et'ie (-n) fragment. 
ber ^(i^er'ge (-n) {an obsolete word) 

beadle, constable. 
fd|er'§ett intr. to joke. 
fd^iff'en tr. to send, dispatch. 
fluten pret. o/fe^ei'nen. 
ber 8d^läf sleep. 
fdiltt'fettjie-ä) intr. to sleep. 
ber ©iJ^Ia'fer (— ) sleeper. 
bie Sii^läf'fammer (— )* sleeping- 

room. 
fd^lä'gett (fl-ä) tr. and intr. to 

strike, beat; sing (birds). 
fd^lang pret. of fd^ling'en. 
bie Sd^lang'e (-n) snake, serpent. 
fd^lanf adj. slender. ^ 

\diiau adj. sly, crafty ; subtle. 
fd^(et'd|en (i-i) intr. {aux. fein) and 

r^. to creep ; sneak ; skulk ; 

slink. 
fd^len'bern tr. to sling, fling, toss, 

hurl, dart. 
fii^Uef pret. o/fd^ia'fen. 
ffi^Ue'^en (Woi, gefd^(offen) tr. 

to shut, conclude ; refl. to unite. 
ffi^limm adj. bad, ill. 
fd^littg'en (a-u) tr. to sling; twine; 

wind ; gulp. 
f^lo^ pret. o/fd^lie'^en 
baS (Bd)l0^ {pl ©d^löffer) castle, 

palace. 
ffi^lufi^'gen intr. to sob. 
ffi^luff'en tr. and intr. to swallow. 
ff^Ittg pret. o/fc^lä'gcn. 
ber @d|Ium'mer slumber, nap. 
bie ^ti^matSi ignominy, disgrace, 

dishonor. 
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fll^ttä'Iieln intr. and refl. to bill 

and coo. 
ber @fi^nee snow. 
ffi^ttee'loet^ adj. snow-white. 
fd^nett adj. quick, 
bic ^(i^nür ("^z and -cn) string, 

lace, cord. 
flj^ön adv. already, soon, never 

you fear, "fast enough." 
idßu adj. beautiful; fd^Bnl all 

right I 
bie @d|3tt'(eit (-en) beauty; 

belle, 
ber Sd^reil (-e) =ber ©d^retf'cn. 
ber Sd^recf'ett (— ) terror, horror, 

fright 
fd^rei'ben (ie-ie) tr. and intr. to 

write. 
ber Btf^ttVhtx (— ) clerk. 
f^rei'ett (te-te) tr. and intr. to 

scream. 
flirrte pret. of fd^rci'cn. 
ffi^riel^ pret. of f d^rei'ben. 
ber Sfi^ritt (-e) step. 
ffi^üd^'tent adj. shy. 
jij^ttf pret. o/fd^affcn. 
bie 8d|u(b (-en) debt j guilt ; tdj 

bin nid^t fd^ulb baran' that is 

not my fault. 
ffi^ul'btg adj. guilty; indebted; 

fd^urbig blci'ben to owe. 
ffi^üt'teln tr. and intr. to shake. 
ber Sfi^tt^ protection ; junt @cl^u^ 

for defense. 
fd^ü^'en tr. to guard, ptotect, de- 

fend. 
ber Sd^u^'mann (-leute) police- 

man. 
ber Sd^u^'rebner (— ) vindicator, 

defender. 



bic Sd^^'rebnertit (-nen) (female) 

defender. 
fd^tnattfett intr. {aux. fein and 

l^a'ben) to rock, reel, oscülate, 

waver. 
bsr 8fi^)oatt§ {'e) tail. 
ffi^toe'ieit intr. to wave, hover; 

be pending. 

fli^loet'gett (ic-ie) intr. to be silent ; 
hush up. 

fli^ttienf'ett tr. to wave, rinse. 
fd^toer adj. hard, difficult. 
fd^loieg pret. o/ fd^roei'gen. 
bSr Sfl^toie^gerföl^n (""e) son-in- 
law. 

b^r SiJ^loin'bel (-r) dizziness ; 

Bwindle. 
fil^lQtn'ben (a-u) intr. (aux. fein) 

to disappear ; dwindle. 
fd^toör 8ee fd^ronr. 
fd^toS'ten (n-5) tr. and intr. to 

swear, take an oath. 
fd^mür pret. of fd^roS'ren {better 

than fd^roör). 
feii^i^ num. adj. six. 
bie @cc'(c (-n) soul. 
fee'Ientioll adj. soulful, soul- 

breathing. 
ber Seggen ( — ) blessing, benedic- 

tion. 
fe'^en (a-e) tr. and intr. to see; 

fid^ fatt fe'^en to satisfy oneself 

by looking. 
fUr adv. very; much; greatly. 
fetj)re5. aubj. o/fein. 
fei'ben adj. silk, silken. 
fcttt(n)ar, geroc'fen) intr. {avx. fein) 

to be, exist ; eg ift mir it seems 

to me; bem fei roic !^m raorie 

however that may be. 
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feilt (fei'nc, fein) poss. pron. his, 

its. 
fett prep. and covj. for, since ; 

since. 
feitbent' adv. since then, ever 

since, since. 
fett'tQärti^ adv, sideways; side- 

long. 
felBft indecL pron, and adv. seif ; 

in person ; even. 
fe'lig adj, blessed ; late lamented. 
fettt'ett tr. to sink ; lower. 
fe^'ett tr. to set, put; r^. to sit 

down ; fidj bei js'manb in ®unft 

fe^'en to ingratiate oneself with 

some one. 
feuf gen intr. to sigh. 
bcr @euf '$er (—) sigh ; groan. 
fili^ r^. and reciprocal pron. him- 

self, herseif, itself, themselves; 

one another, each other. 
fic pers. pron. she ; they. 
@ic pers. pron. you. 
fte'liett num. adj. seven. 
fieb'jig (or fie'benjig) num. adj. 

seventy. 
fleg'reifi^ adj. victorious, triam- 

phant. 
ftttg'ett (a-u) tr. and intr. to sing. 
ftnf'en (a-u) intr. (aux. fein) to 

sink, drop. 
fttt'nett (a-o) intr. to think, re- 

flect. 
bte Stt'te (-tt) habit, custom ; pl. 

manners. 
fltt'fant adj' modest; decent; 

chaste. 
bic @ttt'famleti modesty; de- 

cency ; coyness. 
Ji^'eit (fa^, öefef'fen) intr. to sit. 



fö adv. so, as, thus, therefore, 

then, now; fQ et'wad such a 

thing. 
f olialb' conj. as soon as ; {separaten 

fo balb) in a hurry. 
fogSr' adv. even, actually. 
fogletll^' adv. immediately, in- 

stantly. 
^oVä^tx (ford^e, fol'cl^eä) dem. adj. 

such. 
fol'lett intr. to be to, shall, 

must. 
bcr 8ottt'mer (— ) summer. 
bie ^om'mentad^t (""e) summer 

night ; summer's night. 
fott'bertt conj. but ; nid^t nur . . . 

fon'bem aud^ not only . . . but 

also, 
bsr 8ottn'äbenb (-e) Saturday. 
bie @on'ne (-n) sun. 
ber Sontt'tag (-tage) Sunday. 
fotttt'tftgUd^ adj. every Sunday; 

holiday (attire, etc.). 
fottft adv. and conj. eise, other- 

wise, formerly, usually; fonft 

ef waä anything eise ; fonft nie'« 

manb nobody eise. 
for'gen intr. to fear; take care 

of (for); for'gen ©ie bafür' see 

to it. 
f^ia'rett intr. to spare, save. 
^pii adj. late. 

f^en'bett tr. to give ; distribute. 
bcr S^ett'ber ( — ) donor; dis- 

tributer. 
baä ^pitl (-e) play, game, sport. 
f|ite'(en tr. and intr. to play. 
f^iräii^ pret. of fprcc^'cn. 
bie 8^rii'd|e (-n) speech; lan- 

guage. 
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iptan^pret. o/fpring'cn. 
jpttäl^tn (a-o) tr. and intr. to 

speak. 
f^ring'en (a-u) intr. (avx. fein 

and ^ä'ben) to spring, leap. 
ber @|intfi^ C'e) sentence, decree ; 

saying. 
bic ©tttbt ipl ©tSb'te) City. 
ftam'nteln tn* and intr. to 

stammer. 
ftanb pret. of fte'^cn. 
ftatt prep. instead of . 
fteif 'eit {reg. or with pret. ftä!) tr. 

to stick, put; intr. to be, be 

hidden ; r^. to apply to (some 

one). 
fte'l^en (ftanb, gcftan'bcn) intr. to 

stand, be; fte'^en blet'bcn to 

stop. 
ftei'gett (ic-tc) intr. (aitz. fein) to 

mount, ascend. 
ber ^ttin (-e) stone, rock, 
bie SteFle (-n) place, spot. 
{iteFlen tr. to place, put. 
ber @teng'el ( — ) stalk, stem. 
pif'teit tr. to found, establisb, 

cause. 
fHH adj. still, silent, quiet; im 

flirien to oneself. 
bie @ttF(e silence, calm. 
bie Sttm'me (-n) voice, vote. 
{Hm'men intr. to be in tune ; 

agree ; ftimmt 1 just so 1 all 

right I true enough ! correct 1 
bie @tim'mitn0 (-en) tuning ; f eel- 

ing, temper. 
bie @tiirit (-en) {or ©tir'ne, -n) 

forehead. 
ftolj adj. proud ; haugbty ; vain. 
ber @to(j pride. 



bie @trä'fe (-n) punishment. 
ftttt'f en tr. to punish ; reprove. 
fträVIen tr. and intr. to beam, 

radiate, shine. 
bic ^ttü'^t (-n) Street, road. 
fhrSu'bett tr. to ruflle up ; r^. to 

bristle up ; struggle, resist. 
b5r ©traug (""e) bouquet. 
ber @treill^ (-e) stroke ; prank. 
ftret'd^en (i-i) tr. and intr. to 

stroke, rab (dogs) ; graze ; 

spread (butter). 
fihrei'fctt tr. to stripe; graze; to 

take off ; intr. to touch upon ; 

{avx. fein) to rove, wander. 
ber Sttei'fett (— ) stripe, strip, 

streak. 
b5r (Streit {-e, pl. usually ©trei'= 

tigfeiten) contention, quarrel, 

contest. 
ftrett'ett tr. and intr. to strew, 

scatter, spread. 
fhrtdl pret. of ftrei'd^en. 
baä Sind (-e) piece. 
ba§ @täff'd|en (— ) bit, morsel, 

trick. 
ftitmm adj. dumb, mute, 
baä @tfinb'd|en (— ) (short) hour ; 

fein ©tünb'd^en f)ai gefd^la'gen 

bis last hour has come. 
bie ©tttn'be (-n) hour. 
baS@tüttb'Ieitt (— ) = ©tünb'c^cn. 
ftür'^en tr. and intr. to fall ; 

plunge ; hurry precipitately. 
fü'd^en tr. and intr. to seek. 
bie Sün'be (-n) sin. 
ber ©fin'benfatt fall of man. 
fün'btgen tr. and intr. to sin, 

trespass. 
fü^ adj. sweet. 
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hlv Xaa {pl %a*qe) day ; ju 2:5'9C 

tte'ten to come to light, appear 

clearly; ju S^S'gc för'bern to 

bring to light 
hlx Xani ('c) dance; dancing- 

party. 
tott^^etl tr. and intr. to dance. 
iüt pret. o/tnn. 
bic %üt (-ctt) deed ; in hlx ^5t 

indeed. 
baä 2:duli'^Ctt (— ) Uttle dove; 

dovey. 
bic Xan^ht (-n) pigeon, dove. 
bic S^au'fe (-n) christening, bap- 

tism. 
bic Saitf 'l^anblttttg (-cn) baptism. 
ba8 Sanf'Iinb (-er) child to be 

baptized; parishioner. 
tan'fenb num. adj. thousand. 
teurer adj. dear. 
ber Sen'fel (— ) devil ; jutn 2:eu'f cl 

iä'gen to banish absolutely. 
tief a4i. deep ; low. 
ttef'bettüBt adj. deeply afflicted ; 

adv. in deep affliction. 
ber %V^tt {—) tiger. 
ber Xifii^ (-e) table ; nad^ ^ifd^'e 

af ter dinner. 
bic Xo^HtX H daughter. 
bSr Xöh (-e) death. 
(a) bfr 2^ör (-en) fool, simpleton. 
(6) baS Xör (-c) gate. 
bic Sd'm (-nen) foolish girl 

(woman). 
ber XtahanV (-en) satellite. 
trad^'teit in^r. to endeavor, at- 

tempt, aspire, strive ; see Xxd^'' 



trä'gett (n-5) tr. and irdr. to 

carry, bear; wear. 
bag SrStt'd|ett (~) Uttle tear; little 

drop. 
bic S^rS'ne (-n) tear. 
trat pret. of trS'tcn. 
bic Xtan^ht (-n) Cluster; biinch 

of grapes ; grape. 
tratt'en intr. to tmst; tr. to 

marry. 
trStt'men tr., intr., and imp. to 

dream ; mit f)ai geträumf I 

dreamed. 
tratt'ng adj. sad. 
bie Srau'ttng (-en) wedding cere- 

mony ; marriage. 
tret'iiett (ie-ie) tr. to drive ; carry 

on (business, studies); intr. 

{aux. fein) to drift. 
tren'nen tr. to separate ; r^. to 

part Company, 
bie S^ren'wtng (-en) Separation, 

parting. 
tre'ten (ä-l) intr. {aux. fein) to 

tread, step. 
treu adj. faithful. 
bie 2^rett'e fidelity, faithfulness. 
trieb pret. of trei'ben. 
baS Srinl'gelb (-er) gratuity; 

tip. 
tri)i'^e(n intr. (aux. fein arvd Iß!^ 

ben) to trip (along). 
b?r 2:ritt (-e) tread, step, foot- 

step. 
trinm^l^ie'ren intr. to triumph. 
trüg pret. of trä'gcn. 
bie S^rfim'mer pL ruins, remains ; 

wreck. 
bie Süff'e malice; mischievous 

trick. 
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töcf 4fd| adj, malignant, malicious. 

bie S^tt'genb (-cn) virtue. 

Ün (tat, getSn') tr. to do, make ; 

ei'ne i^r&'ge tun to ask a ques- 

tion. 
bie 2^ür (-cn) door. 

U 

ü'bel öKÜ. evil, ill, bad ; ü'bcl nli)'- 

men to be offended; eg wirb 

mtr Ü'bel I feel sick. 
bad Ü'bel evil ; disease ; injury. 
ü'Iiett tr, to exercise, practice; 

iiii/r. to practice (music). 
ft'üer odv. and sep. pref, over, 

above, across; prep. over, 

above, concerning, up to ; ü'bcr 

furj ö'bcr lang sooner or later. 
Süetan' (/or emphasis Ü'beraU) 

adv. everywhere. 
bcr Ö'ierbrtnger (— ) bearer. 
ftbereiUen tr. and r^. to spoil by 

hurry ; act hastily. 
ühtttiW p.p. of Überei'Icn, and 

adj, overhasty, precipitate. 
(a) I'üerge^eit (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) to go (pass) 

over ; to run over, overflow. 
(&) Sberge'l^en (Überging', Uber^ 

gang'en) tr, to skip, overlook, 

omit. 
Sbenrei'd^ett tr. to band over, 

deliver. 
Shtxtnm^ptln tr, to take by sur- 

prise. 
baä Ü'fer ( — ) shore, coast, bank. 
um adv.^ sep. pref., and prep. 

around, about; at; fie fS^ um 

fid^ fßv she looked all around 



her ; um ... 3U in order to ; 

um {9 bef fer so much the better. 
um'bre^en tr, and r^. to turn 

around. 
umfatt'feln tr, to hum (whiz, 

rustle) around. 
ttm'fe^ett (5-c) r^. to look around. 
Ittt'befangett adj. unprejudiced ; 

unembarrassed; candid; frank. 
tttt'bemittelt adj. witbout means, 

poor, impecunious. 
Utlbefc^S'btgt adj. undamaged, 

unhurt. 
tttt'befonnett adj. unadvised, im- 

prudent, heedless. 
bie Un'bcfottttett^eit (-en) impru- 

dence, rashness. 
ttnerffi^d^f'üdl adj. mexhaustible. 
ttn'gefä^r (or ungefähr') adj. acci- 

dental; adv, about, almost, 

nearly. 
ttn^geted^t adv. unjust ; iniquitous. 
bie Un'gered^tigfeit (-en) (act of) 

injustice. 
tttt'geftüm adj. impetuous, bois- 

terous, violent. 
baS Utt'gmi! (pl Un'glütiESföae) 

misfortune; 111 luck. 
un'glfiiffeltg adj. miserable, 

wretched, disastrous. 
baS Un'l^eil mischief, calamlty. 
ttttmSg'Ufl^ {for particular em- 

plutsis un'mSg(ic^) irapossible. 
tttt'red^t adj. wrong, false, unfair, 
baä Un'red^t wrong, injustice, 

injury, prejudice; er §at Un's 

rec^t he is wrong. 
bie tln'fdlttlb innocence ; purity. 
un'ff^ulbtg adj. innocent; pure. 
tttt'jtd^tbär adj. invisible. 
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tttt'ier adv.j sep, prej»^ and prep. 

under, below, beneath. 
nWttx^tfitn (ging, gegangen) irUr. 

(ayx. fein) to go down, sink, 

set ; be wrecked, perish. 
bic Uttterfit'd|un0 (-en) inquiry, 

examination ; Ünterfö'c^ungäs 

dixd)'iex examining magistrate; 

police judge. 
ttittertt»egiS' adv. on the way, on 

the road. 
nnt^ttiitxdlHxäl adj, incomparable, 

matchless. 
tttttierl^offt' odj. unexpected, un- 

hoped-for ; ad/o. unawares. 
Ittttietle^t' (tdj. uninjured, intact. 
ttit'kierfd^ämt adj. shameless, 

saucy, insolent. 
]ttt)ier$etl^'(id| adj. unpardonable. 
ttn'tlilrflfi^tig adj. heedless, care- 

less, imprudent. 
baä Ur'teU (-e) judgment, deci- 

sion, verdict. 

b?r mntx n father. 
bag »cil'il^en (— ) violet (Viola), 
HeU'fi^ettdatt adj. violet-blue. 
baä S$eiFii^en]^ott<|ttet (-ä) bouquet 

of violets. 
neil'ii^enfarl^en adj. = Dcird^en^ 

fatMg. 
tieiFii^enfarlbig adj. of violet color, 

violet-tinted. 

ber S$etF(i^ettfhratt( (""e) bunch of 
violets. 

Herab 'teben tr. to agree upon, 
appoint ; üerob'r^betcrmä^en 
adv. according to agreement. 



berad^'tett tr. to despise, disdain ; 

bag ift nid^t su Derad^'ten that ^s 

not half bad. 
t>ttdäfViiäi adj. contemptuous ; 

despicable, contemptible. 
tietbarg' pret. 0/ oetber'gcn. 
beriet'gen (a-o) ir. and refi. to 

hide. 
bog üBetbred^'en ( — ) crime, 
ber SBerlfireil^'er ( — ) criminal. 
berbäd^'tig adj. suspected, suspi- 

cious. 
berbard' pret. 0/ oerber'ben. 
berbenf'en (üerbad^'te, üerbad^f) 

tr. to take amiss, find fault 

with, blame. 
berber'lbett (a-o) intr. (aux. fein) 

to spoil, decay ; tr. to destroy, 

pervert, corrupt. 
berbor'lben p.p. of »erber'ben. 
berbrie'gen (oerbrog', werbroffen) 

tr. to vex, trouble, annoy. 
berbrtegUiii^ adj. vexed, fretful, 

Bullen; annoying. 
ber S^erbm^' (pl. SSerbruf fe) in- 

dignation; annoyance, mortui- 

cation. 
bergäft' pret. 0/ ©ergeffen. 
berge'ben (ä-e) tr. to give away, 

conf er ; with dat. to pardon, for- 

give. 
berge'^ett (verging', ocrgang'en) 

intr. (avx. fein) to pass ; cease ; 

perish; eä rerging* l^v ©5'^en 

unb ^S'ren sight and hearing 

left her. 
bergef'fett (vergaß'/ ©crgcffen) tr. 

to f orget. 
bergef'fen p.p. of ocrgef'fcn and 

adj. forgotten, forgetful. 
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t^ergittg' pret. 0/ ücrgs'i^cn. 
nergol'bett tr, to gild. 
kievgoFbet p.p. 0/ ocröorbcn aTid 

a(^'. gilded. 
t^erljaf 'tett tr. to artest, imprison. 
tftxix^ttn r^. to wander, go 

astray; become confused. 
tierflei^bett tr. and r^. to disgoise, 

mask. 
berflet'bet p.p. of »crllei'ben and 

adj, disguised. 
berlütt'bett tr. to announce, pro- 

claim, promulgate. 
berlottg'ett tr. and intr. to desire ; 

require, demand. 
berkf'fett (vttlxe^', t)er(affcn) tr. 

to leave, abandon ; r^. (auf) 

to depend upon. 
bedte'rett (5-5) tr. to lose. 
berlör' pre«. 0/ Derlie'ren. 
tttWttn p.p. of Derlic'rcn. 
bermä^'Iett tr. and r^. to many. 
bic l^ermäl^'fong (-en) wedding. 
ttxmnVlidl adj. presumable, 

probable. 
bemel^'inett (Dcmäl^m', Dcmom's 

men) tr. to perceive, hear. 
bieS^entidl'tttttg (-en) annihilation. 
berfli^mS'l^ett tr. to disdain, re- 

ject, despise. 
berfd^toiittb' P-p. of Derfd^roin'bcn. 
nerffi^ioitt'bett (a-u) intr. (aux. 

fein) to disappear, vanish. 
berffi^totttt^bett p.p. of üerfd^TOin'« 

ben. 
betfe'l^ett (5-?) tr. to provide with ; 

overlook; r^. to make a mis- 

take. 
baä Serfe'l^en (— ) oversight, 

error, blander. 



berfdl^'tten tr. and r^. to recon- 
eile; become reconciled to or 
with. 

berf)ired|'en (ä-o) tr. to promise ; 
r^. to make a slip of the 
tongue ; become engaged. 

berftattb' pret. of oerftc'^cn. 

berftan'beit p.p. of üerftc'^cn. 

betrft&tt'btg adj. sensible, intelli- 
gent, prudent, reasonable. 

t^tt^üumi^ adj. intelligible ; 
clear. 

berfteif'ett tr. and refl. to hide, 
conceal. 

berfte'l^ett (oerftanb', »crftan'ben) 
tr. to understand ; r^. to agree ; 
get along with ; (auf) to be a 
connoisseur in. 

berftel'len tr. to shift ; misplace ; 
disguise ; r^. to disguise, feign. 

berftoif'en tr. to harden; intr. 
(auz. fein) to rot, mold ; grow 
stubbom; r^. to become im- 
penitent. 

Iierfit0(ft' p.p. of t)erfto(f en and 
adj. moldy, damp ; stubbom ; 
impenitent. 

bertei'btgen tr. to defend, support. 

bertoirtt' adj. complicated ; con- 
fused ; dlstracted. 

bertofttt'fdlett tr. to curse; en- 
chant. 

bie Serloün'fd|ung (-en) curse, 
cursing; enchantment. 

berjel^'ren tr. to consume, spend, 
devour. 

bergei^l^ett (ie-ie) tr. to pardon, 
excuse. 

beir^ie^' pret. 0/ oetjei'^en. 

beraie'^en p.p. of tjeraei'^cn. 
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tier^loei'fett adj. desperate. 

bte Set^toetflung despair. 

titel däj. mach. 

Hie'lerlei aäj- of many sorts. 

tiiedeid^t' odv, perhaps. 

titer num. adj. four. 

tiiert num. adj. fourth. 

baä S^ier'tel (— ) fourth part, 

quarter. 
baä »ter'teria^t (-e) three 

months ; quarter. 
tiier'ge^lt num. adj. fourteen. 
tite?'5ig num. adj. forty. 
Hott ac(;. füll. 
tiottbrittg^ett (t)oabra(^'te, doH» 

brac^f) tr. to accomplish, 

achieve, execute. 
tionfont'mett ocl;. complete, entire, 

absolute. 
tion$te']§ett (DoUjSg', oottau'gcn) to 

execute. 
tiom contraction of üon b^m. 
tiott prep. loiiÄ da*, of, from, by. 
tiör adi?., «ep. jpre/., andprep. be- 

fore ; iu front of ; ago ; v9r ftd^ 

f|in to himself (herseif, yourself , 

themselves). 
(a) tioratti^' adv. and sep. pref. 

bef ore, bef orehand ; fei'nem 

Witt ooraud' precocious. 
(h) Hö'rottd adv. im oiJ'raug, jum 

oo'rauä beforehand, in advance. 
tiotliei' adv. and sep. pref. by, past. 
tlör'linngeit (brad^'te, gebrad^t) er. 

to bring forward, produce, 

utter, allege. 
tiör'fallen (fiel, gefallen) intr. (aux. 

fein) to fall forward; happen, 

come to pass. 
tför^gejogett p.p. of Dür'dte^en. 



nötiget' {for particular emphasis 

üBr'^er) adv. previously. 
Hörn adv. in front; before; t)on 

vorn' herein at the outset. 
tiör'fif^tig adj. cautious. 
klöt'fitetten tr. to place before ; in- 

troduce; represent. 
bcr SBör'IOttrf (''e) object, subject ; 

reproach, blame. 
Hör'aie^en (jög, geaögen) tr. to 

prefer. 
Horgüg'tic^ adj. excellent,superior; 

adv. particularly, chiefly. 

mad^'ett intr. to be awake ; watch 

over. 
loa^'fett (pr. roaf fen) (n-a) in<r. 

(aitx. fein) to grow. 
tnä^r CM^'. true. 
mä^^rettb prep. andconj. during; 

while. 
ma^r'liaft odj. true, truthful, sure. 
Itiä^r^af tig (or wS^r'l^aftig) adj. 

true, genuine ; adi>. really, cer- 

tainly; positively. 
mä^t'Iif^ {usually wal^r'licl^) adv. 

truly, in truth, to be sure. 

l9äl|rffl^eitt'U4 (<>^ n)li]^r'fcl^einlicl^) 

adv. probable. 
b?r SBalb (^r) wood, forest. 
ttiaitb pret. of roin'ben. 
toattb'te pret. of roen'ben. 
loattn adv. when ; bann unb mann 

now and then. 
toär pret. of fein. 
warb pret. of roer'ben. 
bie 28ä're (-n) wäre, commodity ; 

goods, merchandise. 
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warf pret. of roet'fen. 

ivaf'ten intr, to await, ezpect; tr, 

to nurse. 
tpantm' adv. why? 
Wa§ irUerr, and rd. pron. what ? 

whichf that which, a thing 

which ; toad für ein what kind 

of a? 
t»a9 aphoereais for efioad ind^. 

pron. 
tnaffl^'etl (Q-ct) tr. and intr, to wash. 
bit föedp'fel (— ) (pr. roeffcl) 

change ; bill of exchange. 
bBr SSBeii^ 'f e(0ef attg C'c) amcebsBum ; 

antiphony ; alteroating song, 

roundelay. 
loe'ber conj. neither ; toe'ber . . . 

noc^ neither . . . nor. 
tpe0 adv. and sep. pr^. away, gone. 
bcr jßjeg (-c) way ; road. 
tue'gett prep. on account of. 
me'l^en intr, to blow ; tr. to drift. 
bad 993et6 (-er) woman. 
baS SBei6'd|ett ( — ) little woman 

(wife) ; female (of animals). 
Weib'Itli^ adj. feminine ; womanly. 
Ipeid^ adj. soft; weak. 
mei'^ett (i-i) intr. (aux. fein) to 

yield; leave. 
mei'gern tr. and r^. to refuse. 
toeil conj. because. 
bie fBei'Ie space of time ; while ; 

ei'ne Ilei'ne 9Bei'te for a while. 
bBr SBettt (-e) wine. 
bie SS^ein'Beeve (-n) grape. 
bst aBetn'berg (-e) vineyard. 
tuci'nen intr, to weep. 
bcr SBeitt'gartett H vineyard. 
bie SBein'traul^e (-n) bunch of 

grapes; grape. 



tuei'fe o^;. wise. 

bie SBei'fe (-n) manner; way; 
strain (music). 

meii^'ndl adv. wisely, discreetly. 

totWmatf^n tr, to hoax, hum- 
bug; bad mac^'en @ie an'beren 
weid teil that to the marines. 

metl a^. white. 

merdler (mtV^e, werd^eS) interr, 
and rd. pron. which ? what ? 
who, that, which. 

bie 9Bel'(e (-n) wave. 

bie SBelt (-en) world ; universe. 

toett'ben (reg. or roanb'te, ge* 
n)anbt') tr., intr., and r^, to 
tarn; fid^ an jje'manb n)en'ben 
to apply to somebody. 

tPe'tttg adj. little; few. 

tPenn conj. and adv. if , when ; 
wenn . . . auc§ although ; wenn 
. . . glcid^ although. 

tue? rel. and interr. pron. who, the 
one who ; who ? mlv . , , auc^ 
or mit aud^ whoever. 

mir'bett (roarb or wur'be, gcroor'« 
ben) intr. {avx. fein) to become, 
grow ; {iLsed to form the passive 
voice) to be ; {used to form the 
fvture and the conditionaJ) shall, 
will, should, would. 

»er'fen (a-o) tr. to throw. 

baS 9Berf (-e) work (deed, book, 
fortification). 

tocrt adj. worth. 

baS Sße'fen ( — ) essencc ; nature ; 
being. 

toeiSlJiaK' interr. and rd. adv. 
why, for what reason ; on ac- 
count of which. 

n»id^ pret, of mei'c^en. 
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iQt'beir prep. and pr^, against, 

contrary to. 
toVhtxf^aUtn intr. to resouDd, 

echo, reecho. 
tPt'berUc^ adj. repugnant, repal- 

sive, loathsome. 

ber äBl'berftnrttfi^ (^e) contradic- 
tion. 

ber 99St'berftanb resistance, Oppo- 
sition. 

t»Xbtx]Wf^tn (toibcrftanb', TOtbcr- 
ftan'bcn) to resist ; oppose. 

IVtberftre'bett intr, to oppose, re- 
sist. 

tote adv., interr. adj.y and conj. 
how ? as, such as ; while ; than. 

tote 'ber adv. arid sep. pref. back, 
again. 

(a) tuie'berliölen tr. to fetch back. 

(b) toieber^ö'Iett tr. and refl. to 
repeat. 

milb adj. wild. 

min pres. sing. ofwoVUn, 

ber SBil'le will ; volition ; um 

©oftcä Tüirien for Heaven's 

sake. 
ttlitt'bett (o-u) tr. to wind, twist ; 

refl, to wriggle, writhe. 
Iptr pers. pron. we. 
bte IBir'fttttg (-en) effect ; action. 
tnif fett (TOufe'te, getou^f ) tr. and 

intr. to know. 
bte SBit'toe (-n) widow. 
tPÖ adv. and conj. where, wher- 

ever; since. 
bte SBofi^'e (-tt) week. 
lO0(er' (for particular emphaMs 

roö'^cr) adv. whence. 
tOO^ttt' {for particular empfiasis 

n)5'l^in) adv. whither, where. 



tnöl^l adv. well, indeed, perhaps, 

probably. 
MtiVtt^äf^xtn adj. experienced, 

ezpert. 
M^Vtün (tSt; getSn') intr. to do 

good; benefit. 
mö^'ttett intr. to live, dwell, stay. 
mo^Iett Mr. to be willing, intend, 

wish, want, will, shall. 
tnor'bett = gctDor'bcn. 
WOJä' {for particular emphasis 

njö'äö) adv. wherefore? why? 
mitd^i^ pret. of toad^'fen. 
ber ^uä^^ {pr. toös or louö 

growth ; shape, size. 
baS^un'ber ( — ) wonder, miracle. 
mittt'berbär adj. wondrous, mirac- 

ulous, admirable. 
lotttt'berbärltd^ adv. wondrous 

{biblical and obsolete). 
bieäBun'berblntite (-n) mysterious 

flower ; magic flower. 
mntt'berfatlt adj. wonderful. 
iQtttt'berfl^Stt adj. very beautiful ; 

exquisite. 
tomn'berboH a^j- wonderful. 
mur'be pret. of tDer'ben. 
ber gßttrf (^e) throw. 
iPttfl^ pret. 0/ toafc^'ett. 
tPtt^'te pret. o/töiffeit. 
bie 993üt madness, fury, rage. 

3 

gä'gett irUr. to lack courage; be 

timid, tremble. 
§ä^'(ett tr. and intr. to pay. 
ber ^atif quarrel, quarreling, 

squabble, brawl. 
sSrt'UdI adj. tender, fond, loving. 
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bie 3ävt'Hl^IeU tenderness. 

hlv 3tttt'Üer charm, enchantment, 

magic. 
hlt 3<^tt']6ere]r {— ) magician, 

Wizard. 
fiffn num. adj. ten. 
gel|ttt num. adj. tenth. 
bSr 3^1|tt'te (-n) tithe. 
)ei'0ett tr. to show ; display. 
bic 3ett (-en) time ; läng'crc ^ext 

for soixie time. 
5crlnrac!|' prrf. o/acrbred^'cn. 
itxhttälftn (5-0) «r. and intr. to 

shatter ; fic^ bSn ^opf jetbrec^'en 

to rack one's brains. 
serfirof^'eti p.p. 0/ aerbrcd^'cn. 

^ttttV^tn (acrri^'f aw^iff^n) **•• to 
tear to pieces, tear (up). 

$ertre'tefi (a-?) «r. to trample 
linder foot, trample down. 

bct 3^'9^ ("") witness. 

bic 3ctt'gilt (-nctt) (female) wit- 
ness. 

Sie'liett (858, öejü'gcn) «r. to draw ; 
ein ©efid^f ste'^en to make up a 
face; intr, (avx. fein) to go, 
come. 

iitx^lidi adj. elegant, graceful. 

bag 3int'mer (—) room. 

bie S^^^^^ (-") lemon (Citrus 
medica). 

git'tent intr. to tremble. 

5Ö0 pret. of jie'^en. 

b5r 3i>tii anger. 

^or'nig adj, enraged. 

5tt odv., 8ep,pref.^ andprep, with 
dat. too; towards; for, at, to. 

Snbem' adv. moreover, besides. 

§ü'{lftfitern tr. to whisper to (some 
one); fig. to insinuate. 



^Uffititti* adv. at one and the same 

time ; at once. 
iulti^V adv. finally, after all, in 

the end. 
Stt'afpeltt tr. = sn'flüftem. 
jttm contraction for 30 bem. 
^nmäV adv, chiefly, principally. 
bie 3i^netgitit9 (-en) inclination, 

affection. 
pr (or jur) contraction 0/50 b5r. 
$n'rebett intr. to persuade; en- 

courage, ezhort, console. 
$ftr'ttett intr. to feel (be) angry. 
Jttrülf' adv. and sep. pr^. back, 

behind. 
Stttüff 'gelten (ging, gegangen) tntr. 

(auz. fein) to go back, retum, 

recede. 
jttfam'tnen adv. and sep. pr^f. 

together. 
ber 3tt'f)'tttd| encooragement, 

ezhortation. 
Stt'toerfeit (a-o) tr, to throw to, 

cast at ; fill up (ditcb). 
Stoattg pret. of jwing'en. 
5lliatt'5tg num. adj, twenty. 
glVär conj. and adv. indeed, cer- 

tainly, to be sure; unb jroSr 

and that; and . . . too. 
jtoet num. adj. two. 
ber 3)i>ei'fe( (-— ) doubt. 
^tOtV^tin intr. to doubt, question. 
%mVmäl adv. twice. 
gtneit num. adj. second. 
^mVttn^ adv. secondly. 
bie 3tote'tra4t discord. 
^tointftn (a-u) tr. to compel ; force. 
5totfd|'en prep. and sep. pr^, 

between, among. 
jtodlf num. adj. twelve. 



